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Budapesten, váczi utcza 2-ik szám, gróf Szapáry-féle házban a „rozsához", 

ajánlja rövid- és divat-árúk raktárát 
kitűnő minőség és választékban mindennemű varró - és bötőczérna, kötő-, 
h imző- és horgoló-panink, mohair- , f ényezet t és ber l in i gyapjii, nem külön­
ben bő választékú csipkék, rüekök, hímzések és fátyolszövetek, női és férfi­

nyakkendők, ga l l érok és kéze lőket . 

Saját tészitményü férfi-inpi, vászon-, chiffon-, creton- és oiMból. 
A téli idényre szőtt és kötött áruk, u. m. harisnyák, nadrágok, és m e l l é n y e k 
hölgyek, urak és gyermekek számára; k a b á t k á k , f ö l s ő t ő l * , s h a A V I O I Í , 
k e z t y ü k , t e s t ő v e k és bármely e szakmába vágó ezikkeket a lehető leg-

jutányosabb áron. 4928 
Vidéki megrendelések legnagyobb gonddal pontosan eszközöltetnek. 

E L Á R U S Í T Ó K N A K 
egy igen kelendő rzikk minden 
költség nélküli eladására, minden 
rendbeli férfiak kerestetnek. — 
Írásbeli tudakozódásokat B. K. 500 
alatt közvetítenek Hnnsrnstein e* 
Voglei II ItiKliipcNtrii. 4878 

*v m HÜ ££ 
^ 5 

Eta" ... i szak to-phjííásí társaság, 
M E N E T K E N D 

é r v é n y e s 1 8 7 8 . é v i o k t . 3 1 - t ő l t o v á b b i i n t é z k e d é s i g . 
P O S T A H A J O - M E N E T E K . 

A. D u n á n . 
FÖLFELE. 

Budapestről Győrbe, naponkint 7Va órakor 
reggel. 

Bajáról Bndapestre, héttön, csütörtökön és 
szombaton 5 órakor reggel. 

Mohácsról Budapestre. vasárnap, szerdán 
és pénteken 6 órakor este. 

Eszékről Budapestre, vasárnap, szerdán és 
pénteken 10 órakor Teggel. 

Gombosról Budapestre, vasárnap, szerdán és 
pénteken 10 órakor reggel. 

Csereviczröl Budapestre, vasárnap, szerdán 
és pénteken 5 órakor reggel. 

Újvidékről Budapestre, kedden, csütörtökön I Egy nagy eredeti üveg 2 irt 50 kr, 
és szombaton 5 órakor este. (Elég 6 hóra ) 

LEFELÉ. 
Győrből Budapestre, naponkint reggeli 7V» 

órakor. 
Budapestről Moháesra, vasárnap, kedden 

pénteken reggeli 7 órakor. 
Budapestről Zimonyba. vasárnap, kedden, 

pénteken reggeli 7 órakor. 
Budapestről Orsovára és a Dunaíejedelemsé-

gekbe: vasárnap, kedden és pénteken regg. 
7 órakor, 

lobácsrol Zimonyba, hétfőn, szerdán, szóm 
baton reggeli 6 órakor. 

lobácsról Orsovára és a Dunafejedelemsé­
gekbe : hétfőn, szerdán és szombaton reg­
geli 6 órakor. 

Eszékről Zimonyba, hétfőn, szerdán, szom­
baton reggeli 7 órakor. 

Estékről Orsovára és a Dunafej ;delemsé-
gekbe, hétfőn, szerdán, és szombaton reg­
geli 7 órakor. 

Gombosról Zimonyba, hétfőn, szerdán és 
szombaton 10 órakor délelőtt. 

Gombosról Orsovára és a Dunafejedelemsé­
gekbe, hétfőn, szerdán és szombaton dél­
előtt 10 órakor. 

Zimonyból Orsovára és a Dunalejedelemsé-
gekbe, hétfőn, szerdán és szombaton 9 
órakor este. 

Bánásról Orsovára és a Dunafejedelemsé­
gekbe, kedden, csütörtökön, és vasárnap 
az államvasút vonatának megérkezte után. 

Orsováról Giurgevo-Galatzra, kedden, csütör­
tökön, és vasárnap délután. 

Megjegyzés: A Bndapest-Zimony-Orsova között közlekedő póstahajok lefelé, Budapesten 
a BeCSbŐl reggel 6 óra 6 perczkor érkező államvasuti vonattal, louáCSOn az éjjeli 
1 órakor Pécsről érkező vonattal, Baziáson a reggel 8 óra 47 perczkor érkező osztrák-
államvasuti vonattal csatlakoznak. A póstahajok felfelé a Baziisról este 6 órakor 
elinduló államvasuti vonattal, Mohácson pedig a pécsi vonattal csatlakoznak. 
Szerdán, október 3 0 - á n este 11 érakor péstahajó n e m indul Budapestről . 

S Z E M É L Y S Z Á L L Í T Ó - M E N E T E K . 
A . D u n á n . 

Ajánlásra méltó 

hölgyeknek 
az egyed Jí ártalmatlan, kitünö 

szépségfentartó szer: 

RAVISSANTE 
dr. Lejosse-t 1 Parisban. 

A legjeleeb s legmegbízhatóbb 
szépitöszer pörsenések, patta­
nások , bőr-atkák, nap-égés, 
szeplő, rezesseg én mindennemű 

bőr-kiütések ellea. 
A „Ravíssante^ a bőrnek gyön­
géd fiatal frissesedet kölcsönöz, az 
arczaty nyak .t és kezeket vakító 
fehérségüvé teszi, ifjitó és frissítő 
hatással bir, a zord levegő behatá­
sai ellen védelmez, a bőr gyöngéd­
ségét legkésö Öregségig megtartja, 
s a bőrön a legjobb szem előtt is 
észrevehetetlen. Sok év óta joggal 

legkedveltebb börtisztitó és 
szépitö-szere a hölgyvilágnak. 

Halljától! Bíiiliitol! Lássátoí! 
jg^^gte Azért fúlunk, szaladunk Rixhez, 
HJH»^ Látni, hallani nem ál Ihat meg. 

2 ( 1 _ ' egy tökéletes téli öltözék urak vagy hölgyek-
Trl 0 . B. nek, azilárdan munkált gyapjúból, és pedig: i 
alsó zubbony, 1 alsó nadrág, 1 pár béllelt téli keztyii, 1 pár 
prémes férfi vagy női harisnya 1 pár ütér-melegitö és egy 
finom nyakkendő selyem-uánzatból; min Jez együttvéve csu­
pán 2 frt o. é. 

3 fn* QR l/i' n o e8y UJ Iiffancheux-revolver, mely-
T l l »JO Kr. U. Ci ]yel nagy veszel; ben hat lövést lehet 
egyszerre intézni. 4910 - 4912 

Ugy Q fr>T n á egy OÍ ész írókészlet, és pedig: 1 első 
szintén ** ' r í 0 . C rendű fém írószer, 2 alakkal ellátott 

gyertyatartó, 1 levél-sulyoaí, 1 tolltörlö, 100 angol gummizott 
boriték, 25 to.ltartó, 25 irón, és 120 jó Kuhn féle réztoll; az 
egésznek éra csak 3 frt o. é. az első bécsi czégnél: 

BIX ANTAL, Bécs, Praterstrasse Nr. 16. 

Zimonyból Bndapestre, kedden, csütörtökön 
és szombaton déli 12 órakor. 

Baziásról Budapestre, héttön, szerdán és 
pénteken az orsovai hajó megérkezése 
után. 

Orsováról Bndapestre, hétfőn, szerdán és 
pénteken reggel. 

Esztergomból Bndapestre, naponkint, reggel 
6 órakor, a közbeeső állomások érintéséve I. 

Uto lsó menet november 2 0 - á n . 
Bogdányröl Bndapestre, naponkint, regg. 6 

órakor (a Szentendrei Duna-ágon keresztül). 
Budapestről Mohácsra, naponkint, délelőtt 

10 órakor. 

Mohácsról Bndapestre, naponkint, délután 
1 óra 30 perczkor. 

Budapestről Bogdányra, naponkint, délután 
3 órakor. 

Budapestről Esztergomba, naponkint, délután 
2 órakor. 

Utolsó menet november 19-én . 

-V T i s z í V n . 
Szegedről Zimonyba, csütörtökön és vasárnap 

reggel 6 órakor. 
Szegedről Titelbe hétfőn és pénteken, reg­

gel 7 órakor. 

Zimonyból Szegedre, hétfőn és pént. esti 9 ó 
Uj-BecsérŐI Szegedre, kedden és szombaton 

reggeli 5 órakor. 
Titelből Szegedre, szerdán és szombaton 

délután a Budapestről induló póstahajok 
megérkezte után, Ujbecsén való éjjelezés-
sel, onnan indulás reggeli 5 órakor. 

legjegyzés: A Budapestről kedden és pénteken lefelé induló és a szerdán és szombaton 
Zimonyból felfelé közlekedő posta-hajók a szerdán és szombaton, — délután — Titelből 
Szegedre közlekedő tiszai hajókkal állanak összeköttetésben. 

Egy kis eredeti üveg 1 frt 50 kr. 
( EIég 3 hóra ) 

F e l ü l m ú l h a t a t l a n n a k 
bizonyult valamennyi eddig készí­
tett szappan között egyedül és ki­
zárólag a kitünö. általánosan 

ismert 4626 
SAVON BAVISSANTE 

dr. Lejosse-tól Parisban. 
A legkedveltebb pipere - szappa 
a bor szépítése s javítására, éltető 
és fenntartó hatása által a bőr haj­
lékonysága és puhaságára különö­

sen kitűnik, 
A ki eg szer megkísérté, suha sem 

fog más szappant használni. 
Egy dobozzal (3 drb.) 1 frt 50 kr. 

minőségben kapható 
Budapesten : 

•TÖRÖK JÓZSEF 
gyógysz. király-utcza 1. 

(iUelrM illatsz., Dorottya utcza 3 . 
Kertész Tódor, Dorortya-utcza 2 
Vadász utóda, koronaberezeg u. 2. 

' !• 

s z a k o s s á g . 
Gyomorbántalom. keféi­
ben is. Gyógyítása 31 
éves, sikeresnek elismert 
mód -zerint. Tisztelet­
díj 10 frt gyógyszerek 
kel együtt. 
Dr. ined. Heymann, 

Berlin, 8.W. 4853 I'i 

A t ö b b í u i u t A Ö O é v ó t a , f e n n á l l ó 

EREDETI POMPADOÜR-PASTA 
mely ál'al kezesség mellett az arcz minden tiszta-
talansága. ugy mint szeplők, májfoltok, pörsené* 
sek himlöhelyek, vörös orr, mindenkorra elüzhe-
tök; továbbá az arczbörnek fiatal frisseség és telt-
ség kölcsönöztetik, a redők és lánczok teljesen, 
eltávolít atván, helyük kitöltetik. A kezesség nem. 
csak szóban létezik, hanem valóban fennáll; ha a 
pasta használatánál siker nem mutatkoznék, a 

pénz minden akadály nélkül visszaadatik. 
Ára egy eredeti tege.ynek, utasítással együtt, frt 
1 50 o é. Köszönő iratok njm lesznek közzétéve. 

Gyár és raktár a kész í tőné l : 
D i * . r í i x V i l m a , Rix Adalbert orvostndor özvegyénél 

Bées, Adlergasse , Nr. 12 , saját házában. 4913 

Katholikus imakönyv 
n ő k s z á m á r a . 

L e g f i n o m a b b k i a d á s b a n . 

A t. közönség egy rég kijelentett óhajának — 
miszerint alább feljegyzett imakönyvet díszes kiállí­
tásban kívánná megszerezni, — eleget téve, alulirt 
kiadótársulat elhatározta az eddigi szokásos kötéseken 
kivül bizonyos számú példányokat valódi lyoni selyernj 
bársonyba s tiszta ezfist keret-csat-, és kereszttel köt­
tetni, s ajánlja ezt a t. közönség figyelmébe. 

TEZÉRCSILLAG 
AZ ÜDY E L I Y I E É S É R E . 

I M A K Ö N Y V 
a k a t h o l i k u s n ő n e m h a s z n á l a t á r a . 

Szerkeszté 
T A R K Á N Y I B É L A . 

Két ac&élmets&ettel. ZsebTeiadás. 

Ára MrsoByla törve ezüst terettel és csattal 12 írt. 

Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda, 

B U D A P E S T 
(IV. ker. egyetetn-utcza 4. szám). 

A. F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában BudapeBten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható; 

A. S z á r á n . 
Sziszekről Brodba naponkint reggeli 6 órák. 
Sziszekről Zimonyba, hétfőn és szombaton 

reggeli 6 órakor. 

Zimonyból Sziszekre, kedden és pénteken 
reggel 6 órakor. 

Brodbol Sziszekre naponkint reggeli 6 órakor. 
A S Z E B B P A R T H O S S Z Á B A N . 

Sábáéiról Belgrádra, a személy-, teher- és 
esetleges uszályszolgálatra, hétfőn és szer­
dán délután. 

Belgrádról Sradistére, a személy-, teher- és 
esetleges uszályszolgálatra Báziás, az elö-
vesztegzár PanCSOVánál és a közbeeső szerb 
állomások érintésével kedden, csütörtökön, 
és szombaton az első zimonyi helyihajó 
megérkezése után. 

Belgrádról lilanovátzra szombaton, reggel az 
első zimonyi helyihajó megérkezése után. 
— £ menet kedvező vízállás tartamáig 
OrsOVáig kiterjesztetik. 

firadistéről Belgrádra, a személy-, teher- és 
esetleges uszályszolgálatra, BáZÍás, az elő-
vesztegzár PanCSOVánál és a közbeeső szerb 
állomások érintésével, hétfőn, szerdán és 
pénteken, reggel. 

Orsováról illetőleg lilanovátzról Belgrádra 
vasárnap reggel. 

Belgrádról Sabáezra, a személy-, teher- és 
esetleges uszályhajó-szolgálatra, hétfőn és 
szerdán reggel, az első zimonyi helyihajó 
megérkezése után. 4814 
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Kertészgazdásziiti naptár 
^ 

i 
W 

1879-ik évre. 
Szerkesztette 

Dr. F A R K A S MIHÁLY. 
E l s ő é v f o l y a m . 

Á.VO. f i i se v e S O l c r . 

TARTALMA: Naptári rész napló-jegyzetekkel. — A kertmivelés és vele 
rokon ipar különös tekintettel a kisbirtokos osztály állására. Kerti 
munkálatok, különös tekintettel az őszi idényre. — Honosítási, magneme-
sitési és termelési kísérletek. — Gyümölcsészet köréből. — Gyakorlati 
tanácsok ujabb gyümölcs-telepek alakításánál (ábrákkal). — Ártalmas 
gyomok és azok kiirtása. — Néhány kevésbé ismeretes konyhakerti 
növény (ábrákkal). — Dinnyészet köréből. — Angol dinnyészet (ábrák­
kal). — Jelesebb dinnyék ismertető leírása. — Melyik a legjobb dinnye ? 
— Virágos kert (ábrákkal). Dohány-termesztőknek némi tájékozásul. — 
Kertgazdászati irodalom. — Méhészet rövid foglalatja. — Havi teendők 
emlékeztetője. — Konyhakerti vetemények rövid foglalatja. 

w 

w 

w 
H 

Éfe, 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 

Előfizetési föltételek: VABÁEKAPI TJJSÁG és / egész évre .. i2 frt 
POLITIKAI UJDOKSiGOK ^" l féléire 6 Csupán a VA8ABNAPI ÚJSÁG f egéBZ évre.. .. 8 frt 

í félévre.. 4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / egész évié . . . .6 0* 

I félévre 3 • 

48-dik szám. 1878. BUDAPEST, DECZEMBER 1. XXV. év fo lyam. 

Országgyűlési képek. 
A közös miniszterek. 

A
MONAECHIA két országgyűlésének legfonto­

sabb bizottságai, a delegácziók épen most 
. tartják nagy horderejű tanácskozásaikat 

Budapesten; fölveszszükhát országgyűlési képeink 
sorozatába azon közös kormányférfiak arezképeit, 
kiknek oly nagy szerep jut államjogi helyzetünk 
további alakulása körül, kivált most, egy okku-
páczionális hadjárat végén s nem lehetetlen, 
hogy ujabb nagy bonyodalmak küszöbén. 

Bemutatjuk tehát őket, még pedig mind a 
hármat diszöltözetében, gróf Andrássyt kedvencz 
honvédtábornoki uniformisában, b. Hoffmann 
közös pénzügyminisztert diplomatái diszöltöze­
tében és gr. Bylandt-Bheidt hadügyért osztrák 
tábornoki egyenruhájában. 

* • * 

Gróf Andrássy Gyula (született 1823. márcz. 
23-án). Uj dolgokat irni bizony nem igen lehet 
a közös külügyminiszterről. Mióta kivált a 
keleti kérdés szőnyegen van, és ennek most már 
negyedfél éve, azóta neve ott van "minden nap 
minden újságban s minden politikus nyelvén. 
Kirakatok és képes lapok arczképével, naptárak 
és encyclopaediák életrajzával vannak tele/Fog­
lalkoznak vele brosürök és gunyiratok, jó barátok 
és ellenfelek, honfiak és külföldiek, nők és fér­
fiak egyaránt. Dicsérik és ócsárolják, szidják és 
követik, bírálják és ünnepelik s nevét együtt em­
legetik a kor nagy férfiainak neveivel. Bismarck 
és Gorcsakoff, Beaconsfield és Salisbury, Igna-
tieff és Suvaloff csak épen annyit emlegettetnek, 
mint Andrássy. Ha csak magyar államférfi volna, 
nem sokat törődnének vele az osztrákok; — ha 
csak osztrák államférfi volna, nem sokat beszélne 
róla a külföld. 0 azonban osztrák-magyar állam­
férfi, Bismarcknak és Gorcsakoffnak kortársa s a 
keleti kérdésben egyúttal bajtársa is. Neve ép 
ugy forgalomban van, mint a keleti kérdés. 
Hires ember és történelmi név: akár jó volt, 
akár rossz lesz politikája elvégre is. 

Az 1867-ik év elején lett magyar minisz­
terelnökké s az 1871-ik év végén lett közös kül­
ügyminiszterré. Amott üres helyet töltött be, itt 
Beust helyét foglalá el. Amott könnyű volt állása, 
mert azt Deák Ferencz támogatta, emitt könnyű 
lesz állása, mig azt az osztrák császár és magyar 
király támogatja. Ö legalább e két föltétel alatt 
nem találta s nem találja nehéznek egyiket sem. 

Az első föltétel már megszűnt, a második föltétel 
még mindig fennáll. A mikor majd ez is meg fog 
szűnni, akkor tudjuk csak meg igazán, mi volt, 
mit tett s mennyit ér gróf Andrássy. Addig neve 
és szereplése s szereplésének előnyei és hátrányai 
elválaszthatatlanul összefolynak a világrésznek 
s a korszaknak nagy történelmi eseményeivel. 

Bethlen Gábor óta nem volt még magyar 
államférfi, kinek neve és szereplése oly annyira 
összefüggött volna a kor eszméivel s Európa 
küzdelmeivel, mint gr. Andrássyé. Ha hasonlatot 
akarnánk felhozni — noha minden hasonlat sán­
tít, — elmondhatnók többek közt, hogy pl. Beth­
len nagyobb államférfi volt, az utolsó Bákóczy ne-

G R Ó F ANDRÁSSY GYULA, KÖZÖS KÜLÜGYMINISZTER. 
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mesebb szellem, gróf Széchenyi fényesebb és ter­
mékenyebb lángész, Deák Ferencz szilárdabb 
jellem s Kossuth Lajos nagyobb :szabadság-
hős, mint gróf Andrássy. De ők csak „magyar" 
állainféz-fiak voltak. Szerepök és dicsőségük, dia­
daluk és bukásuk a nemzeté volt. Gr. Andrássy 
„európai" államférfi. Amazok előtt czél volt 
Magyarország, Andrássy előtt csak működési tér 
s kitűzött czéljának csak egy részét képezi Szent-
István birodalma. Hogy vájjon megközeliti-e 
nagyságban amazokat: ezt csak államférfiú 
pályafutása végén lehet eldönteni. Szerepe men­
nél nagyobb: a vád, mely őt érni fogja, ha 
szerepét elhibázza, annál súlyosabb leend. A 
váddal már most sem fukarkodnak honfitársai, 
de azt bebizonyítani a jövő föladata. Most áll . 
azon a váluton, mely őt vagy a nagy honfiak 
sorába, vagy az államférfit játszó nagy udva-
ronczok sorába fogja elvezetni. 

Honfitársai közt Európa udvaraival, feje­
delmeivel és államfórfiaival senki sincs oly közeli 
ismeretségben, mint ö; — de az ő büszkeségének 
is tetemes részét e szerencséje képezi. Királyának 
fénye nyolcz év óta sugárzik át reá is. Elkísérte 
királyát Parisba, Szent-Pétervárra és Egyip­
tomba. Jelen' volt a gasteini, salzburgi, berlini 
és reichstadti császári találkozásnál. Eészt vett 
a berlini kongresszuson, mely a bécsi kongresz-
szus óta tán a legfontosabb vala Európa sorsa- I 
nak fordulatai közt. Volt alkalma kezet csó­
kolni a világ leghatalmasabb uralkodónőinek 
s megölelni Európa legnagyobb államférfiait. 
Birni látszik Bismarck barátságát s önérzet­
tel emlékezhetik vissza, hogy egykor Berlin­
ben 1872-ik évi szeptember 6-án Bismarckkal 
és Gorcsakoffal együtt irányadólag határoztak az 
európai szárazföld sorsa fölött egy kis asztal 
mellett, hol csak hárman ültek s hol az óriás 
termetű Bismarck bekönyökölt az asztal köze­
pére, ugy hogy kopasz feje egy sorban állott 
Gorcsakofféval és Andrássyéval, kik pedig egymás­
sal szemközt ültének, s hol Bismarck ily hely­
zetben vette helyeslő tudomásul gr. Andrássy 
azon kijelentésót, hogy ő a Németország és Fran-
cziaország közti ujabb párbaj esetén semleges ma­
rad ugyan, de ha Gorcsakoff szövetkezik az egyik­
kel, ő mindenesetre szövetkezni fog a másikkal. 

Bírja az összes európai uralkodók minden 
rendjelét. Az orosz Alexandre Newski, a török gyé­
mántos Oszmanli, a porosz Fekete-sas, az osztrák 
Arany-gyapjas, az olasz Szent-Móricz s a fran-
czia Becsület-rend csillagai és szalagjai a velők 
járó összes egyéb rendekkel s Európa egyéb ha­
sonló jelvényeivel ott díszeleghetnek mellén és 
öltönyén, ha neki ugy tetszik, vagy ha az udvari 
szertartás ugy parancsolja. Egykor a budai ki­
rályi várban egy udvari ünnepély alkalmával, 
hol Lipót bajor herczeg is jelen volt, báró Seny-
nyey Pál nagy figyelemmel szemlélte azt az 
egyetlen egy rendcsillagot, mely Andrássy mel­
lén csillogott és sehogy sem ismeré föl, miféle 
rend lehet az. Oda fordul egy miniszterhez s 
kérdi tőle a rendcsillag mivoltát. „Biz én nem 
ludoin — felelt a miniszter — kérdezd meg 
magát Andrássyt." Sennyey nem rost, oda fordul 
Andrássyhoz. „Ez barátom — felel Andrássy — 
a Szent-Hubert rend nagy csillaga. A bajor király 
egy postával küldötte meg ő felségének és 
nekem. 0 felsége mosolyogva fordult hozzám: 
„no gróf, gratulálok, ma minket egyforma sze­
rencse ért." „Könnyen beszél felséged — fele­
lóm, — felséged egy aranygyapjas rendet ád 
érte s azzal quitt, nekem pedig ki kell fizetnem 
a nyolczezer forintot, a mi érte jár." A fölség 
mosolygott. „Majd segitsünk rajta" monda s 
kieszközölte a dij elengedését. így jutottam a 
„Szent-Hubert rendhez." Sennyey báró nagy 
figyelemmel vette tudomásul a históriát. 

Hogy Andrássy nagy szónok-e, vagy csak 

érdekes szónok: a fölött sokat lehet vitatkozni. 
Annyi bizonyos, hogy szellemessége közmondá­
sos a kontinensen. Mikor közös külügyminisz­
ter lett, politikáját a „kötött marsruta politi­
kájának" s mikor a keleti kérdés szőnyegre 
jutott, „esetről esetre való politikának" ne­
vezte. (Zichy Ferencz koastantinápolyi nagykö­
vet pedig egy kis lapsus lingvaevel ez utóbbit 
ugy fordította le : „esésről esésre való poli­
tika".) Mikor Mihály szerb fejedelmet meggyil­
kolták s a fejedelemség ügyei egy kormányzó 
tanácsra bízattak, ekként nyugtatá meg a keleti 
kérdés miatt aggódó fejedelmünket: „Legyen 
nyugodt felséged, soha sem láttam árvavagyont 
gondnoki kézen szaporodni." Gorcsakoffal való 
barátságát ekként jelzé: „Ha valaki engem mély­
ségbe akar lökni, legjobb vele karonfogva men­
nem." Ha politikájának homályossága felett töp­
rengett a delegátusok tömege, azzal állott elő : 
„Inkább önök töprengjenek, mint én." Ha diplo-
macziájának titkait szorgolták, azzal ütéel a dol­
got: „A kártyában nem a gibiczek kedvéért ját­
szom." Ha szemére "hányta Küranda, "hogy "az 
események nem ugy következtek be, miként előre 
monda, igy felelt meg neki: „Nem vagyok leveli 
béka, hogy az időjárást megjósoljam." Mikor fiát 
f. évi augusztusban elküldte Boszniába, ezt irá egy 
bupadestijó ismerősének: „Haddhozza helyre a 
fiu azt karddal, mit az apja elrontott tollal." 

* 
Báró Hoffmann Lipőt (született Bécsben 

1822-ben). A régi diplomacziai iskola növendéke. 
Azon iskoláé, mely teljes virágzását XIV. Lajos 
alatt érte el; melyet saját honában Francziaor-
szágban a nagy forradalom s annak világharczai 
leszorítottak a térről; melynek utolsó typikus 
alakja Talleyrand volt; mely Angliában soha 
gyökeret nem vert; melyet Poroszországban a 
Steinok és Bismarckok, s Oroszországban a 
Nesselrodeok és Gorcsakoffok sajátságos nemzeti 
mezbe öltöztettek, s mely elvégre nagyon kevés 
változással csak Bécsben tartotta fenn magát 
Metternichtől gr. Andrássyig és b. Hoffmannig. 

Bécsben is ez idő szerint b. Hoffmann annak 
legteljesebb képviselője. Elegáns megjelenés, 
finom modor, magas szellemű fontoskodás, mély 
titoktartás, az államtitkoknak a csevegés meg-
bizhatlan alakjában való indiskrét tárgyalása, az 
uj eszméktől s a valódi alkotmányosságtól való 
idegenkedés, föltétlen loyalitas az udvar iránt, 
föltétlen ragaszkodás a vezető államférfiakhoz s 
azok princzipiumaihoz, pontos hivatali szolgálat, 
gondos öltözködés, a szépnem kiváló tisztelete, 
az opera- és ballet-ügynek államügygyé tétele s 
ekként kezelése, mély vallásosság a világ előtt 
s megszerzése a megszerezhető rendeknek és 
kitüntetéseknek: ime ezekből állnak a hagyomá­
nyos bécsi diplomacziai iskola jellemző vonásai. 
Ez iskolának majd minden előnye s majd minden 
hátránya egyesül b, Hoffmann személyében s 
hivatali működésében. 

Ifjú korában lépett a hivatali pályára, melyet 
már apjánál megkedvelt; — 1845-ben bejutott 
az állami kanczelláriához, két évvel később már 
Svájczban működött, mint az Ausztria által 
támogatott katholikus külön szövetség diploma­
cziai titkos ügynöke; — 1848-ban a bécsi külügy­
minisztériumban foglalt állást; — 1850-ben a 
drezdai konferenczián vett részt; 1859-ben a 
zürichi békekötés szövegezésére kiküldött bizott­
ság tagja volt; — 1861-ben az osztrák urakbázá-
nak jegyzője lett,-—1865-benSchmerling bukása 
után Sehleswig-Holsteinban alkalmaztatott, mint 
b. Gablenz melletti polgári biztos; — 1867-ben 
Beust mellé jutott a külügyi hivatalba, mint 
államtanácsos; 1871-ben gr. Andrássy mellett 
lőn külügyi államtitkár, s végre Holzgethan közös 
pénzügyminiszter halála után ennek tárczáját 
vette át. 0 tehát most közös pénzügyminisz­

ter s mint ilyen Magyarorszángak is njinisz-v 
tere. 

Mikor Beust mellett volt, akkor azzal vádol­
ták, hogy Beustnak nem barátja s mikor gróf 
Andrássy mellé jutott: akkor azt suttogták, hogy 
gr. Andrássynak nem barátja. De vád és suttogás 
nem volt igaz. B. Hoffmann, mint gyakran emle­
geti, senkit sem gyűlöl ugy, mint a „hamis jó 
barátokat." B. Hoffmann az udvari légkör accli-
matizált férfia. E légkörben harmincz év óta 
sok politikai rendszer és sok államférfi és sok 
diplomata virágzott el. Hoffmann elég ügyes 
és szellemes volt, hogy mások elvirágzása el ne 
halaványitsa az ő pályáját. Intrikussá azonban 
soha se lett, hanem a szelid salon-kritikától nem 
tartózkodott akkor, a mikor már Beust csillaga 
egyébként is hanyatló-félbén volt. Bősz nyelvek 
azt beszélik, hogy némi ártatlan kritikát már 
gr. Andrássy fölött is kezd gyakorolni, noha 
finom előérzete még nincs gyengülőfélben. Any-
nyi valószínű, hogy Beust és Andrássy szerepére 
soha nem fog vállalkozni, de állására —' igen. 
Ez azonban a jövő titka. Bosznia és Herczego-
vina okkupáczióját föltétlenül helyesli s e két 
tartománynak monarchiánkhoz való viszonyát 
„államjogi servitus"-nák keresztelte el., de e 
determinácziót nem meri gr. Andrássynak meg­
mondani, mert ez, mint laikus — ugy hiszi — azt 
nem értené meg. 

Mint külügyi államtitkárnak jutott kezébe a 
központi sajtóiroda vezetése s az udvari színház 
magasabb személyi ügyeinek intézése. Előbbi a 
közös dispositions-fonddal, utóbbi a czivillistával 
függ össze, tehát mindkettő felette diskrét feladat. 
E két ügygyei kezdettől fogva nagy előszeretet­
tel foglalkozott, sőt még most is mint közös mi­
niszter nagy előszeretettel foglalkozik. A sajtó­
iroda emberei nem győzik eléggé dicsérni finom 
modorát és lekötelező előzékenységét, azonban 
az udvari színház hölgyei azt vélik, hogy egykori 
szeretetreméltósága már hanyatlani kezd. Európa 
különböző udvaraitól 29 rend ékesíti mellét s a 
delegáczióknak vele még soha semmiféle össze­
ütközése nem volt. 

* 

Gróf Bylandt-Rheith Arthur (született Bécsben 
1821-ben). Sor szerint a harmadik közös had­
ügyminiszter. Közvetlen elődje báró Koller tá­
bornok volt, ki 1876. júniusban adta be lemon­
dását, helyet adván ugyanakkor Bylandtnak, — 
az első közös hadügyminiszter pedig báró Kuhn 
táborszernagy, kinek először volt alkalma a 
delegácziók intézményével megismerkedni s meg­
küzd eni^s a közös hadsereg némely titkait az 
alkotmányosság napfényére hozni. 

Bylandtot nem születés vagy valamely rend­
kívüli pártfogás emelte a katonai pályán s emelte a 
legmagasabb állásba, hova az alkotmány formái 
közt közös hadseregbelitiszt bejuthat. Komolyíefc 
adat s szakadatlan munkásság nála a katonai pálya 
s minden előmenetele szigorúan fokozatos előlép­
tetés volt. Katonai iskolában növel kedett, 1837-
ben gyalogsági ezred-hadapróddá s s következő 
évben hadapródí altüzérré lett. Ez időtől kezdve 
tanulmányait kizárólag a műszaki és tüzérségi 
tudományoknak szentelte s meg is maradt állan­
dóan a tüzérségnél, pár évet kivéve, a mig mint 
főhadnagy és százados a vezérkarnál s mint alez­
redes a 14-ik gyalogezrednél szolgált. Az 1848-— 
1849-iki hadjáratot hazánk ellen mint- osztrák 
katona részint a táborkarnál, részint mint üteg­
parancsnok a tüzérségnél szolgálta végigs gyakran 
elismeréssel nyilatkozik még ma is a az 1848/9-ki 
honvédsereg kezdetleges tüzérségének jelentékeny 
harczképességéről. Az olasz hadjárat alatt tüzér­
ségi őrnagygyá s egy lőtartalók parancsnokává, 
1862-ben gyalogsági alezredessé s egy év múlva 
ezredessé, a porosz hadjáratban a tábori tüzér­
igazgatósághoz szárnysegéddé, 1869-ben vezér-
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őrnagygyá, egy évvel később a 9-ik tábori tüzér­
ezred tulajdonosává s végre 1874-ben altábor-
nagygyá neveztetett ki. 

Ez katonai pályája eddigelé. Sikerei nem 
zajosak, de jelentékenyek. Csatákban nem jutott 
még neki kiváló szerep s munkássága nem szo­
rítkozott csak a rendszeres vezényleti és vezér -
leti teendőkre. Főérdeme különösen a tüzérségi 
intézmény javításában áll. Három éven át 
1862-től 1864-ig a hadügyminisztérium kebe­
lében szervezési munkával foglalkozott, 1864-ben 
már sürgette -— noha eredménytelenül — a 
hátultöltő kézi lőfegyver behozatalát s hogy 
neki szót nem fogadtak, azt keservesen bánta 
meg a hadsereg a porosz „hátultöltő" ellené­
ben. Ö léptette életbe a katonai lőiskolákat s 
a tüzérségi lőgyakorlatok uj rendszerét. 0 
hozta be először a hátultöltő ágyút s mint 
közös hadügyminiszter ő ismerte fel legelő­
ször s alkalmazta oly hatalmasan az Ucha-
tius-ágyukatsazok előnyeit. S ha ma régi hírne­
véhez méltón az osztrák-magyar közös hadsereg 
tüzérsége újra legkitűnőbbnek tartatik az egész 
világon: abban a főérdem minden esetre By­
landtot illeti meg. 

Ismeri Európa mivelt nyelveit. Modora 
nyugodt, katonás és gavalléros a szó teljes 
értelmében. Családja Hollandiából származik 
s tán ezért is alkotmányos érzülete elvszerü 
és szeplőtelen. E tekintetben senki sem múlja 
fölül s talán meg sem közelíti az egész hadse­
regben. Ilyen volt már akkor is, mikor még nem 
volt miniszter s azért társai gyakran nem is jó 
szemmel néztek rá. Féltették tőle a hadsereg 
autocratismusát. Mint miniszter például szolgál­
hat a legalkotmányosabb „civil" miniszter előtt. 
0 magánjellem és politikai jellem közt különb­
séget tenni nem akar. 0 az- adott szó szentségét 
szentségnek tekinti akkor is, ha mint katona, 
akkor is, ha mint magán ember s akkor is, ha 
mint politikus és miniszter adja azt. Sokszor 
bámulták és sokszor komikusnak is tárták e jel­
lemvonást benne még a népképviselő delegátusok 
is, a kik természetesen megszokták már a mi­
niszteri expozékat éspraeliminárékat és min­
denféle budgetjavaslatokat nem ugy venni 
számba, a miként azok előterjesztetnek és meg­
szavaztatnak, hanem sokszor egészen másként. 

Például rossz politikát csinál a miniszter, 
rossz politikát csinálnak a miniszterelnökök, 
emelik az adót Lajthán innen, Lajthán tul, nagy 
a deficzit mindenütt, neszt üt a sajtó mindenütt 
s lármáz az oppoziczió mindenütt. Ilyenkor a 
miniszterelnökök és pénzügyminiszterek egyál­
talán meg nem engedhetik, hogy a hadsereg 
budgetjavaslata túlhaladhassa a tavalyi száz mil­
liót, s hogy ekként az ellenzéknek kezébe fegy­
ver adassék. Mit csinálnak tehát? Neki esnek 
a közös hadügyminiszternek, hogy a hadsereg 
élelmezésére előirányzott összeget tegye 3—4 
millióval kevesebbre a szükségesnél. Igen — 
replikáz Bylandt — de ez ámítás, hiszen én azt 
a 3—4 milliót kénytelen leszek elkölteni, mert 
a létszám nem engedi a leszállítást, a katona 
pedig éhen meg nem halhat. Erre aztán minisz­
terek, miniszteri tanácsosok, delegátusok s min­
denféle tanácsadók neki esnek, hogy hiszen lesz 
mentsége elég. Ott vannak az egyéb czimü megta­
karítások, a virement-ok,-az indemnityk, a póthi­
telek; válogathat bennük, a mennyit csak tetszik. 

Vagy például valahol be nem vallható csa-
pat-felállitásra kell fél millió forint s bevallható 
puskajavitásra kell szintén fél millió ! Bylandt 
ezt hiven adja elő a delegáczióban. Ugy de a 
közös külügyminiszter és a delegátus nem akar 
beszélni csapatfelállitásról, nehogy meghallja 
azt az uJBágiró. Ilyenkor tehát csapatfelállitásra 
nem szavaznak meg egy krajczárt sem, hanem 
puskajavitásra megszavaznak egy milliót — s 

végül puskajavitásra nem fordítanak egy kraj­
czárt sem, hanem csapatfelállitásra elköltenek 
egy milliót. Az ilyen dolgot aztán elnevezi By­
landt az alkotmány csúnyaságainak, melyekhez 
ő jószántából sohase járul, mert ezek a nyilvá­
nosan kimondott szó szentségével meg nem 
egyeznek. 

A delegáczióknak vele kevés bajuk van, de 
annál több ő neki a delegátus urakkal. 0 ugyanis 
azt hiszi, minden delegátus ép oly komolysággal 
és elhatározottsággal szól a dologhoz, mint ő — 
tehát minden delegátust teljes komolysággal tö­
rekedik kellőleg informálni. Ámde ő sehogy se, 
Mayvald generális pedig, kit magával visz, rosz-
szul tud magyarul, a delegátus pedig rosszul tud 
németül. A sok herczehurczát sokszor órák 
számra komolyan hallgatja végig Bylandt s talán 
csak annyit gondol magában: „Mégis furcsa 
dolog ez a közös alkotmányosság." 

O r o s z d o l g o k . 
Egy szerencsés kereskedő. 

Odessza legszurtosabb zugában áll az Iska-
riotovits Simon, egy több milliómos zsidó iro­
dája. Magánháza azonban a város szebb részé­
ben fekszik, és üzletét, mint pénzkölcsönöző, 
főleg itt folytatja. 

Jövedelemforrásai soknemüek, ő maga egy­
szerűen csak kereskedőnek mondja magát, de 
hogy mivel kereskedik, elhallgatja. Simon a ke­
reskedő czéh első osztályába tartozik; ezen osz­
tályú kereskedőnek be kell vallani 24,000 forint 
tőkét és évi engedély czimén fizetni kell 600 
rubelt; a második osztályban a tőke 9200, az évi 
fizetendő 422 frt; a harmadikban 3840 frt tőke 
után fizetnek 121 frtot. E három czéhen alól van 
a' kis-kereskedőké, a kik 30—40 frtot fizetnek 
évenkint — a mi sokuknak terhes adó; s ha 
irodája szurtosságáról ítélné, azt gondolná az 
ember, hogy a mi zsidónk is ebbe az osztályba 
tartozik. 

De Simon gyakran van távol Odesszától, 
körutat tesz a pomesztikok (pusztai földbirtoko­
sok) között, és e látogatásai folyamában igazítja 
el üzlete főbb teendőit, s mi nem kivan mutatós 
irodát. Simon alacsony egy emberke, viseltes 
hálóköpeny formába öltözve, lapos, kerek és a 
régiség miatt zsíros kalappal. Árul franczia re­
gényeket, gazdasági eszközöket, vutkit, selyem­
szöveteket, turkoisokat, zongorákat és kintorná-
kat; vásárol gabonát, gyapjút, lovakat. Az a kis 
üzlet, melyet ezelőtt pár évvel Wiskoff herczeg-
gel végezett, fölvilágosithat az ő kedvencz modo­
ráról, mely szerint a megszorult arisztokratákon 
segit és magának is csinál egy kis hasznot. 

Egy égető nyári napon, mikor a herczeg a 
hőség és az unalom miatt álmos volt, a zsidó 
poros telegája beporoszkázott a roskatag kastély 
udvarába. Egy falura szorult herczegnek bárminő 
látogató olyan kedves, hogy még hitelezőjét is 
szívesen látná, mintsem vendég nélkül marad­
jon ; aztán Wiskoff Sergiusnak, a ki Simont jól 
ismerte, sok oka volt az ő megjöttén örülni. 
Mindazáltal megtartotta a keresztényhez ülő 
méltóságot egy hitetlennel szemben, és Simon is 
előbb egész alázatossággal kezet csókolt s azután 
kerülgető modora szerint, hozzá kezdett arra 
czélozgatni, hogy hajlandó volna megvenni a 
herczegnek még lábán álló gabonáját. A herczeg 
is szintoly hajlandó volt eladni nemcsak ezt, 
hanem jövő évi termését is. Simon eleinte gon­
dolkozóba esett; de végre azt mondta: nem bánja 
hát, megveszi a jövő évi termést is. Erre a herczeg 
azt mondta: „Miért ne venne meg egyúttal három, 
négy, öt évi termést is ?" így alkudoztak ket­
tecskén, mig a herczeg részéről hízelgő kérések, 
a zsidó tészénol apránkénti sopánkodó' ígérgeté­

sek után (miközben esküdözött, hogy e vásár 
miatt tönkre jut) megkötötték a vásárt, mely 
szerint Simon megvásárolta a herczeg öt évi 
termését, a piaczi ár harmadrészénél valamics­
kével olcsóbban. 

A herczeg örömében majd kiugrott a bőré­
ből, mert a kialkudott összeg elég nagy volt arra, 
hogy nejével együtt rögtön Parisba utazzék és 
ott mulasson egy évig — hisz e földön ugy sem 
vágyott egyébre. Előmászott hát a Simon zsíros 
uti táskájából egy nyomtatott egyezményi minta, 
a herczeg az üresen hagyott helyeket kitöltötte 
és aláirta, erre Simon kék kaftánja oldalzsebéből 
kihúzott . . . nem egy csomó bankót, hanem egy 
csomó fizetetlen váltót, melyeket a herczeg a 
nyugati fővárosokban állított volt ki, és foldön-
csuszó alázatossággal visszanyújtotta tulajdono­
sának. 

A csalódás iszonyú volt, s a herczeg szit­
kokra fakadt, a bari na (a herczegné) is, a t i az 
alkudozás alatt a szobába jött volt, s már a fran­
czia szállodákról álmodozott, ökölbe szorította 
kövér kacsccskáit s azt mondogatta, hogy a 
hitetlen csalót ki kell korbácsolni a kastélyból. 
De Simon siralmasan alázatos volt: semminemű 
élő teremtmény nem tud olyan alázatos lenni, 
mint az orosz zsidó. O drága pénzen vette meg 
a váltókat — vinnyogá — tudva, hogy egy 
Wiskoff váltója annyi mint vert arany, aztán 
bizonyos volt benne, hogy ő nagyméltóságaik 
elhiszik, hogy ezzel tényleges szolgálatot akart 
tenni nekik. C) nagyméltóságaik nagyon rossz, 
kedvűkben voltak, de utóvégre sem vala mit 
tenniök, megadták magokat. Szerencsére volt 
még készpénzzel fizetendő egy kis felesleg — 
mintegy kétezer rubel — ez megvigasztalta őket 
szerencsétlenségükben, mert módot nyújtott arra, 
hogy hat hétig nagy lábon élhessenek, a mit 
nagy buzgósággal meg is tettek. 

De ebből az üzletből a Simon nyeresége 
nem csak ennyiben határozódott. A következő 
augusztusban egy hosszú szekér-karaván indult 
el a herczeg birtokáról, a gabonával Odesszába. 
A herczeg gazdatisztje, egy lapos orrú, ravasz 
kalmük volt a szekerek felügyelője; ő pedig meg 
Simon — még a gabona-vásár előtt titokban és 
kölcsönös megelégedésökre találkozván — szövet­
ségben állottak egymással. Elég az hozzá, vala­
hogy a karaván lassan talált haladni, azután meg 
a pusztai ködben elvesztette az utat, végre meg­
lepték a szeptemberi esőzések és a búzának nagy 
része megromlott. A mi több, mikor Odesszába 
érkeztek, folyvást esett és nem tudtak fészert 
bérelni. 

Simon és a kalmük együtt mentek le a ki­
kötőbe és a tényállásról kellemesen meggyőződ­
tek. E közben a karavánt ökreivel és parasztjai­
val nem lehetett isten számába az utczán hagyni, 
hol már gyülekezni kezdett a rendőrség, hogy 
megbírságolja őket, mivel a közlekedést akadá­
lyozzák ; e szerint a kalmük kényszerülve volt 
a zsidóhoz folyamodni, hogy bármi áron szerez­
zen magtárt számára; ezt a zsidó nagy szívesen 
meg is tette, azaz megszerezte rég üresen álló 
saját magtárát, a mit a kalmük is jól tudott volt. 
Ezután külön kellett választani a jó búzát a 
megromlottól, mert a zsidó nem romlott gabo­
nára alkudott volt. Meghatározott számú mérő 
gabonában egyezkedtek volt, annyiban, a meny­
nyit a herczeg vetéseiből remélt, nem pedig a 
vetések voltak kikötve, ugy a hogy állottak; 
továbbá az is ki volt kötve, hogy a gabonát va­
lamely fedett helyiségben kell átszolgáltatni ; 
ezért kellett volna fészer a kalmuknak. 

A búza megvizsgálásakor a mintával nem 
egyezőt visszavetették, s ekkor kérdésbe jött:• 
mi tevők legyenek a romlott búzával ? A kalmük 
legott tisztába jött azzal, hogy a visszavitelt 
nem érdemli meg, azt pedig, hogy Odesszában 
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raktárba tegyék, még kevésbbé; mikor hát Si­
mon azt ajánlotta, hogy megveszi a disznók 
számára, a kalmük kapva kapott rajta és nagyon 
olcsón átengedte, föltevén magában, hogy ezzel 
nem számol be gazdájának, hanem azt mondja, 
hogy a vásárfelügyelő rendeletére a tengerbe 
kellett önteni. A mi pedig Simont illeti, ő a rom­
lott búzából egy szemet sem adott a disznóknak; 
hanem fölrakatta egy korhadt hajóra, a hajó 
terhét biztosította mint jó búzát, a görög kapi­
tánynak pedig megrendelte, hogy üttesse a hajót 
ÍU part szikláiba — a mi megtörténvén, Simon 
zsebre rakta a biztosítási összeget. 

Átalában látni való, hogy a becsületes ke­
reskedő jól játszotta kártyáit. Wiskoff herczeg 

I nem tudván egy évi terméséből Simonnak meg­
adni az egyezményben megszabott összeget, 
kénytelen volt a hiányt (6 százalék kamatostól 

i együtt) a következő éviből pótolni; mivel azon­
ban a következő évben uj véletlenség ismét hátra­
lékkal terhelte, a dolog végre oda ütött ki, hogy 
mikor öt évi aratását eladta, voltakép nyolcz, 
ha nem tíz évit idegenítette el. 

Iskariotovits Simon sok más üzletet csinál 
ebben a modorban. Például juhot vásárol a 
2>omesztikoktól, s megegyezvén a gazdatisztekkel, 
hogy ezek nagyobb része betegen érkezzék Odesz-
szába, a beteg juhokat megveszi potom áron, 
mint a romlott búzát és eladja első minőségű 
juhhús gyanánt (a katonai hatóságokkal előleges 
kiegyezkedés mellett) a Briskatstartine-huszárok 
és más vitéz ezredek táplálékául. Abban is nagy 
mester, hogy megvásárol pókos lábú ponykat, s 
mihelyt az ö kezébe kerülnek, kisül róluk, hogy 
semmi bajuk; rideg rút csikókat, természetesen 
nagyon olcsón és volt gazdájuknak megszerzi j 
azt az örömöt, hogy e gebéket idő telve az odesz- : 
szai boulevardokon ugy ismerik föl, mint első ; 

rendű hátas lovakat. 
Simon voltakép az orosz nemes azon gyó­

gyíthatatlan gyengéjevei üzérkedik, mely szerint 
restéi utána látni saját birtokának, s ha nyere- ! 
menyei oly nagyok, az a földbirtokosok hibája. ; 
Olyan különös esetlen egy ember, a ki az üzlet­
ben élességét magaviseletében akkora alázatos- ! 
ságba burkolja, melyet leírni bajos, látni pedig 
kínos. Simon annyira földön csúszó a nemes i 
ember előtt, mintha attól félne, hogy kirugdos- \ 
sák, és ebben hasonlít oroszországi azon hitfelei 
iegtöbbikéhez, a kik túl vannak az élet delén és -
remegve emlékeznek még azokra az időkre, mi­
kor rugdosás és öklözés volt mindnyájuk köz­
sorsa és mikor a törvény nyomta el őket össze­
morzsoló kivételeivel. 

Egész a Miklós czár haláláig a zsidóknak 
nem volt szabad földbirtokot vásárolni, tanús­
kodni polgári perekben, zsinagógákat épitni, 
sem a szent városokban, Kiewben és Moszkvá­
iban lakni. Kényszerülve yoltak különös öltözet­
ben járni, és az állam minden zsidó családtól 
elvett egy gyermeket s szülői költségén keresz­
ténynek növeltette. 

Ily társadalmi alárendeltség emlékét — még 
imiután a törvény meg is szüntette — egy ember­
öltőnél hosszabb idő törölheti csak ki. Iskario-
itovitsnak most vannak zsinagógái, zsidó iskolái, 
helyhatósági szabadalmai; egyházi ünnepeit meg­
ülheti nyilvánosan s ha megrugdosná valaki, a 
rugdosó pórul járna. Megkisérli ugyan koron­
ként egy-egy csapat egyetemi zavargó és magas 
kedvű tanuló, a régi modort fölelevenitni, meg­
rohan valamely zsidót, de a zsidó elkezd orditni 
s a hány zsidó meghallja, versenyt ordit vele, míg 
lármájukra az utCza megtelik néppel, és a bűnö­
söket a rendőrbiró rögtön megbünteti, hogy a 
'csend helyreálljon. Ez az ordítozó eljárás hatal­
mas védelemnek bizonynlt a hosszason szenve­
dett közönségre nézve; de ámbár megvédi a zsi-

t dókat a mostoha bánástól, azt a megvetést, mely-

lyel irányukban az orosz nép minden és kiváló-
lag felsőbb osztályai viseltetnek, semmi sem 
birta apasztani. 

A zsidók, ha nem is a törvény előtt, mind 
ez ideig ki vannak zárva abból, hogy másokkal 
egyenlőknek tartassanak. Sok olyan jog van, me­
lyet nekik megszerezni nem lehet. Simon min­
den nagy gazdagsága mellett sem lehet soha 
nemes. A nemesek nem veszik be klubbjaikba, 
sem házaikba nem fogadják el vendégül; az 
operaházban rögtón kikelnének zártszékeikből, 
ha Simon közikbe találna ülni; semmi áron sem 
ebédelnének nála, s ha fiait katonáknak adná, az 
ifjú Iskoriotovitsok megfeszített törekvéseik és 
bál-mekkora érdemeik mellett sem tudnák feljebb 
vinni az altisztségnél. 

Következésképen Simon és hitrokonai lei-
kökből gyűlölik a „csinn"-t, a mi annál veszélye­
sebb, mivel a déloroszországi kereskedelem két­
harmada, az északinak, pedig legalább is egyhar­
mada az ő kezökben van. Tényleg ki levén zárva 
a közhivatalokból, nincs bennük közszellem, s 
mivel nem földbirtokosok, nem bánják bármi 
történjék a földdel és gőgös uraival. Összehal-
mozott nagy mennyiségű készpénzüket kül or­
szágokban helyezik el, és a hazai ipar előmozdí­
tására semmit sem tesznek; de a közelebbi évek 
óta sejteni kezdették a pénz befolyását a politi­
kára; nem puszta gyanú, hogy az agrárius 
izgalmak legnagyobb részét, a melyek pezsgésbe 
hozták a parasztság lelkét, a zsidók szítogatják. 

Iskariotovits Simon soha sem megy körút­
jára, hogyne sugdosson a parasztok fülébe olyan 
ravasz elméleteket, melyek ez előtt huszonöt 
évvel bitófára juttatták volna, sőt most is meg-
gyüjtenék a baját, ha egy gyorsíró papírra te­
hetné. A háború alatt Simon tőle telhetőleg 
befolyt a köznyomor növelésére, midőn az állam­
jegyeket csak 30 százalék levonással fogadta el. 
Még most is arról suttog, hogy az állam a bukás 
szélén áll; a nemeseknek sem váltóra, sem föld­
birtokra nem kölcsönözne egy bankót se, hanem 
amolyan felkelhető biztosítékot, például eziist-
nemüt és gyémántokat követel. A kizárólagos 
törvények és a vakbuzgó ' előítéletek idegenné 
tették őt az orosz földön, és ugy tesz, mint az 
idegenek ellenséges népség között. 

Grenville Murray után 
Csurgó. 

B r c s k a. 
A boszniai hadjárat alatt sokszor volt emlí­

tés tárgya a Brcska neve, mint ama városé, mely 
a tuzlai utón feküdvén, a Szapáry hadosztályá­
nak vonulási irányába esett s mindjárt a hadjárat 
elején némi portyázó összeütközés színhelye volt, 
s később csapatainknak fontos állomási helye lön. 

Ez alkalommal bemutatjuk képét Eisenhut 
Ferencz hazánkfia rajza után, ki mint a mün­
cheni festő-akadémia növendéke, csupán tanul­
mányozási czélból ment Boszniába, s ott jelen 
rajzát is a hely színén vette föl. 

Brcska városa a Száva jobb partján fekszik. A 
szép szerb templommal s több török mecsettel biró 
csinos és meglehetős nagy város igen szép helyen 
terül. Kereskedelme is igen élénk, ugy hogy 
forgalmára és nagyságára Boszniának első váro­
sának mondható Szerajevo után. 

Szeptember havában a város mellett vonult 
át a Száván a Bienert hadteste, mely ostrom alá 
fogta s hét napig ostromzárolta és négy napig 
bombázta a hadjárat alatt ismét a fölkelők ke­
zére jutott várost. A „Maros" nevű dunai moni­
tor e bombázás alatt igen jó szolgálatot tett e 
város ellen. 

Brcskát 2000 fölkelő védte, kik elkeseredet­
ten harczoltak s csak borzasztó tüzelés és három 
napig tartó gyalogsági harcz után menekültek el, 
mialatt a lakosság kitűzte a fejér zászlót a vá­
rosházára. 

Képünk a városnak a kis folyó jobb 
partján fekvő részét mutatja. A török negyedet 
a bombázás igen megrongálta, ugy hogy több 
ház sérülkmeg száznál. A kép baloldalán látható 

magasan fekvő épület a régi városház (konak), 
mely a lövöldözés alatt igen megszenvedett. A 
kép közepe táján alól, a folyótól jobbra fekvő 
épület a vámház (gjurmok), valamint a török 
negyed több békés magánháza sértetlen maradt. 

A kis folyót átfogó hidat a mi hidászaink 
verték mindjárt a város megszállása után. Egy 
bosnyák, látva a hirtelen épült hidat, igy szólt 
társához : 

— Vidi sto je nam svába deneo, u szto go-
dina nebi mi taku csuprija bez svába dobili. (Nézd, 
mit hozott nekünk a sváb már is; száz esztendő 
alatt se kaptunk volna ilyen hidat a sváb nélkül.) 

A háttérből előnyuló torony egy török 
mecset minaréje. 

Pesavur. 
Az angol-afghán háború meg van kezdve & 

az angolok már jelentékeny előnyöket vívtak ki 
az afghánok felett. Ali-Musjid afghán erőd a 
Khaiber-szorosban nov. 22-én már az angolok 
kezébe került. Ez az erőd egyike a legerősebbek­
nek és legjelentékenyebbeknek. Az indiai-angol 
haderő Afghanisztánt keleti határszélén támadta 
meg. A haderő az angol-indiai birtokot képező 
Pesavurban gyülekezett és ott várta a dolgok 
békés vagy háborús fordulatát. Múlt heti egyik 
képünk ezt a jelenetet ábrázolta. 

Ezúttal bemutatjuk Pesavur városát, mely 
az angol-indiai hadműveleteknek alapját képezi. 
Főhelye a Pesavur völgyének, mely terület az' 
Indus és Afghanisztán között fekszik és a Kabul 
folyó által két részre van szelve. A Pesavur völ­
gye köröskörül magas hegyekkel van borítva, 
melyekben független afghán törzsek laknak. A 
völgy éjszaki határhegyeiben laknak a juszufzai, 
nyugati részében a momand, délnyugati és déli 
részeiben az afridi törzsek; a völgy keleti részét 
az Indus folyó határolja. 

Pesavur völgye 1849-ben jutott az angolok 
birtokába, mint a Eundsit Szingli királyság egyik 
része, mely Afghanisztántól szakadt el azelőtt 
pár évvel. 2400 • mérföldre terjed és 524,000 
lakost számlál, kik jobbára szintén afghánok. 

Pesavur városa magas'fennsíkon épült és 
igy alkalmas kilátást nyújt minden irányban 
az egész Pesavur völgyére. A Khaiber-szorostól 
12 angol mértföldnyire fekszik és egy ágyu-
telephez hasonlóan van a szoros nyílása elé sze-' 
gezve. A Khaiber-szorost képező magas sziklák, 
a Hindu-kus hóval borított csúcsai, gyönyörű 
képet tárnak Pesavur elé. Ez a hely egész angol-
Indiának legfontosabb hadászati pontja, meny­
nyiben a száraz földön támadó ellenség ellen j 
figyelő őrszemet képez. Jól védett állás különben 
is. A Pesavur völgye köröskörül erődökkel van 
ellátva, melyeknek sugarai Pesavurban mintegy 
góczpontban folynak össze. Délről kezdve ne­
vezetesebb erődök a Mackeson erőd, a fontos 
Kohat-szoros kijáratánál, a Bara erőd nyugaton, 
a Dsamrud erőd szintén nyugaton, a Khaiber-
szoros torkolatánál, éjszaknyugaton a Micsni, 
Subkudder és Abazai erődök állanak a határ­
vonal mentében mint fontos katonai pontok. 

Maga Pesavur városa nemcsak katonailag, 
hanem kereskedelmileg is fontos állomás és 
Indiának Közép-Ázsiába vezető kapuja. Kato­
nailag megerősített hely, rendesen három üteg 
tüzérség, két ezred angol katonaság, két ezred 
bennszületett lovasság és három ezred bennszü­
letett gyalogság. A város öt angol mérföldnyi 
kerülettel bír és 60,000 lakosa van; ezek két 
harmada mohamedán, egy harmada keresztény 
és brahma vallású. Egymás mellett állanak a 
mohamedán mecset, a hindu bálványtemplom 
ós az angol misszió imaháza. A várost kőfal 
veszi körül, nyolcz kapuval, melyek között a fő­
bejárat a Khaiber-szoros felől „Kabul kapuja" 
nevet visel. Mióta Pesavur az angolok kezében 
van, sokat szépült, különösen utczái szélesittettek 
és itt-ott csinosabb és szebb .házak épültek;• 
mindazonáltal a két minarés nagy dsámin kívül 
alig van Pesavurnak monumentális épülete. A 
házak sajátságos stílben,, kiszökellő erkélyekkel 
és lapos fedéllel vannak épitve. Pesavur szomorú 
emlékű hely az angolokra; nagyon sok tekintélyes 
férfiú hamvai pihennek e városban, kik politikai 
misszióval levén az afghánoknál, életükkel fizet­
tek meg buzgalmukért. De az egészségtelen leve­
gőnek is számosan esnek itt áldozatul. Az egész a 
völgy legegészségtelenebb és a kholera fészkéül 
tekinthető,- azért az angolok a „halál völgyének" 
is nevezik Pesavur völgyét. Levegője november, 
deczember, január és február havában nagyon. 
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megegyező Dél-FrancziaorSzág levegőjével, mig 
június és július havában 112", C-ra emelkedik a 
hőmérő árnyékban is. Pesavurnak öt temetője 
szomorú emlékül őrzi a gyakori és makacs kho-
leráknak, melyekeit kiválóan makacs és pusztító 
természetűek. 

Pesavur szebb épületei közé tartozik az 
angol templom, mely a kabuli utón fekszik és 
sok angol diplomatának és magasabb rangú ka­
tonának emlékét őrzi falai között. 

Keletázsiai képek a párisi kiállításon. 
Kelet-Ázsia mesés tartományairól gyermek­

kori tanulmányaink után alig emlékszünk job­
ban valamire, mint azon csodálatos sokfejű- és 
sokkarú isten-szobrokra, a melyek által igyeke­
zett az eszes ind nép kifejezni fogalmát egy oly 
lény felől, mely nemcsak magasabb az embernél, 
de tulajdonkép az egész nagy mindenséget is 
magában foglalja. 

A Trocadero-palotában, hol az emberi alko­
tás legsajátságosabb tárgyai mind képviselve 
voltak, nem hiányozhattak ez isten-szobrok 
sem. S csakugyan a palota balszár ayának egyik 
nagy termében több más kelet-ázsiai ritkaság 
között ott lehetett látni ez istenalakokat is. Gui-
met Emil gyűjteménye volt e teremben, kit a 
franczia közoktatásügyi miniszter 1876-ban egye­
nesen azért küldött Kelet-Ázsiába, hogy az ot­
tani népek társadalmi s vallásos életét tanulmá­
nyozza. 

A terem közepén terjedelmes talapzaton 
állott a gyűjtemény legérdekesebb s leginkább 
szembeötlő darabja — a „mandara" vagyis a 
különböző buddha istenségek teljes jelképe. E 
csoportozat igen pontosan készített utánzása 
azon szobornak, melyet Tao-Dji templomában 
imádnak s a másolatot is Yamamoto de Kiotó 
ottani szobrász készítette. E szörny, melyet 
Kooboo-Daishi állíttatott föl még a kilenczedik 
században, történetesen 19 alakból van össze-
téve, mivel különben a mandarak csoportját a 
különböző felekezetek eltérő fölfogása szerint 
nagyon különböző csoportozatok alkotják. 

A főalak jelképezi a nagy Nitit, a világos­
ságot s tökéletesedést. Jobb kezének mutató ujja 
ábrázolja az értelmet, mely áthatol s uralkodik 
az öt elemen, melyet a balkéz öt ujja képvisel. 
A nagy Nitinek négy fő s négy másodrendű ki­
nyilatkoztatása vagy megtestesülése van. Az első 
négy a főerények — Dainiti — csoportja; ide 
tartozik elől Ashika, a vallásos érzelem eredete, 
baloldalt Hoshio, a tökéletes élet, hátsó oldalon 
Amida, a theologiai bölcseség s végül jobboldalt 
Fekon-on-joo-djon, az emberek megmentője. A 
négy másodrendű megtestesülés jelképe az első 
rendűek közt foglal helyet s szintén határozott 
typikus ábrázolással, hol mindennek jelentősége 
van, visszatükröztetve. A többi alakok már mint­
egy alsóbb rendű lények, köztök az öt elem s a 
nagy Sakia-Monai tanítványai: Fonguan elefán­
ton s Monzsu oroszlánon, az előbbi egyik kezé­
ben a lotusvirággal, másikat pedig mintegy 
áldásra nyitva ki. De nemcsak a jó istenek van­
nak e nagy csoportban előtüntetve. Az indok 
sajátságos pantheistikus nézete szerint ott van 
még a talapzat négy szegletén a buddhismus négy 
ellenséges szelleme (ördöge): keletről a bisha-
mon, kék alak; délről Koomokon, veresszinü, 
nyugotról Djíkokon, zöld színű, éjszaki részén 
végre Soosho, hússzínű. Mindezen alkakok közül 
képünkön három látható, mely azonban az egész­
ről elég jó képet nyújt. 

A „Mandara" valósággal a buddhismus egész 
világnézetét egyesíti magában. Jelképezve van 
abban a tökélesedés, í tZ ' lZ HZ ember törekvése 
az isteni létre, továbbá az istenség leszállása az 
emberekhez, hogy azok lelkét tanítás s rábeszé­
lés által megnyerjék; de itt láthatjuk egyúttal a 

•szenvedélyek s azok megtestesülését is. 
A nagy csoport képünkön pálmafák, külön­

böző japán edények által van körülvéve s elül 
áll egy imádkozó pap. Magában a teremben, 
melynek egyrésze szintén látható, különböző 
szekrényekben vannak elhelyezve a Keletázsiára 
s különösen a buddhismusra vonatkozó neveze­
tességek, s körben apróbb s nagyobb istenek 
szobrai, leginkább sajátságos ülő alakban. Az 
egész gyűjteményt Guimert Lyonban a keleti 
múzeumban szándékozik elhelyezni, mely mú­
zeum ennek következtében a legnevezetesebb 
orientális gyűjtemény lesz a kontinensen. 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

Feltűnők még e teremben a falakon levő 
képek. Keletázsiai, különösen japáni jellemző 
alakok, csoportok, tájképek s különösen az isteni 
tiszteletre vonatkozó tárgyak vannak itt feltün­
tetve. Egészben véve 34 különböző nagyságú 
kép, melyekről a kiállításon levő japániak is 
elismerték, hogy ritka élethűséggel ábrázolják 
tárgyaikat. A képek festője Régamey Félix pá­
risi festő volt, Guimet kísérője tudományos út­
jában. Ez volt az első eset, midőn európai mű­
vész ott a hely színén készített ily nevezetes 
képeket. 

A Trocadero-palota ezen termének saját­
ságos kincseiről képünk csak halvány képet 
nyújt ugyan, de a képzelődést maga a tárgy is 
felizgatja s a néző könnyen elvarázsolva látja 
magát azon népek közé, hol ily istenségek elé 
borul le a nép s ilyeneknek hoz áldozatot. 

TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

MÁSODIK KÉSZ. TIZKNHATODIK FEJEZET. 

A menekülés. 
Herkules volt, ismerhetetlenné téve a ku­

ruzsló álczája és öltözete által, a ki ekép szólott ; 
az pedig, akihez szavait intézte: Sand Díek, még 
mindig oly gyöngén s bágyadtan, hogy Benedek 
úrra kellé támaszkodnia, a ki mellette állt a 
csónakban, mig lábaiknál Dingo, a hű kutya 
hevert. 

Weldonné, visszanyerve eszméletét, csak 
ennyit tudott mondani: 

— Te vagy, Dick, te vagy! 
A fiatal ember fölegyenesedett, de Wel­

donné már karjaiba szorította s a kis Jakab 
kedveskedésekkel halmozta el. 

— Dick, barátom Dick, kedves Dick! kiál­
tott a kis fiu, nem tudva hova lenni örömében, 
— s aztán Herkuleshez fordulva : 

— És én meg sem ismertelek! Olyan csúf 
voltál! 

Hiszen ördögöt játsztam, az ördög pedig 
nem igen szép ám. 

— Herkules, derék ember! szólt Weldonné, 
kezét nyújtva a négernek. 

O mentette meg önöket is, mint engem, 
ámbár tagadja, tévé hozzá Sand Dick. 

— Megmentett, megmentett! de még nem va-
gyünk megmentve! monda Herkules. S Benedek { 
ur nélkül, a ki elmondta hol vannak, mit sem ' 
tehettem volna. 

Valóban Herkules volt, a ki öt nappal az­
előtt, az erdőben ólálkodva, meglátta a bogár 
után szaladó tudóst s őt vállára ragadva magá­
val vitte. E nélkül sem ő, sem Dick. nem tudták 
volna a Weldonné rejtekhelyét. 

Mialatt a csónak gyorsan siklott alá a fo­
lyón, mely itt összeszorulva partjai közt, sebe­
sen folyt alá, Herkules röviden elbeszélte, mi 
történt vele, mióta a Coanza révében megugra-
nia sikerült; mikép kisérte láthatlanul a Wel-
donnét és fiát vivő kitandát; mikép találta meg 
a lövéstől megsebzett Dingót; mikép érkeztek 
mindketten Kazondé környékére ; mikép tudatta 
Sanddal, a Dingó által vitt levélkében, Weldon-
néék hollétét; mikép igyekezett Benedek ur föl­
találása után behatolni a jól őrzött tanyába, s 
végre mikép sikerült aires varázsló álczá-
jában, a kivel oda menő útjában az erdőben 
találkozott s kitől erőszakkal vette el mganga-
ruháját, mig őt egy iához kötötte. 

De a Sand Dick megmentéséről Herkules 
hallgatott. 

— Hát te, Dick ? — kérdé Weldonné. 
•— Én, asszonyom? Én mit sem tudok! 

Utolsó gondolatom ön és a kis Jakab volt; hiába 
igyekeztem szétszakitni kötelékeimet, melyekkel 
a karóhoz voltam kötve; a viz már egészen el-

I borított; elvesztettem eszméletemet. Mikor ma-
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gamhoz jöttem, a sűrűben, a papyrus-növények 
között tört résben találtam magamat s mellet­
tem térdelt Herkules és ápolgatott. 

— Hát igen, hiszen én kuruzsló, jövendő­
mondó, meg egy kicsit orvos is vagyok! — felelt 
a néger. 

— Szólj, Herkules, — kérdé Weldonné, — 
mikép sikerült megmentened Dicket ? 

— Hát én mentettem meg ? Hát nem dönt­
hette föl a folyó sebes árja is a karót, melyhez 
kötve volt ? Nem sodorhatta az éj setétében 
magával, felszínén úsztatva ? S ugyan nehéz volt 
onnan kihúzni aztán! Azt akárki is megtehette 
volna. Nem tehette-e meg Dingo is ? 

A kis Jakab két keze közé fogva a Dingo 
fejét, kérdést intézett hozzá: 

— Te tetted-e Dingo ? — s kezeivel meg­
rázva a kutya fejét, folytatá: Látod Herkules, 
Dingo tagadja, hogy ő tette volna. Ugy-e Her­
kules tette ? — S most igenlőleg rázta a kutya­
fejét. — Azt állítja, hogy te tetted. 

— Barátom Dingo, — szólt a néger, moso­
lyogva simogatva meg a hü ebet, — ez nem 
szép tőled, elárulni barátodat. 

Valóban, Herkules volt, a ki Sand Dicket, 
saját élete koczkáztatásával megmentette. Az éj 
setétsége segítségére volt. S ő azt oly egyszerű 
dolognak tartotta, a mivel nem is érdemes dicse­
kedni. 

Most már csak az öreg Tamáson s a há­
rom fiatal négeren kellé bánkódniok. Herkules 
azokat is kisérte egy darabig, mikor őket vevő-
jök tova hajtatta; de semmi alkalom nem kínál­
kozván megmentésükre, kénytelen volt sorsukra 
hagyni őket. 

— Ki tudja, — vígasztala Weldonné, — 
midőn látta, hogy róluk beszélve nagy könnyek 
csillognak a jó szivü óriás szemeiben, — ki tudja, 
talán az isten megengedi, hogy még viszontlás­
suk őket. 

Weldonné is elbeszélte Dicknek röviden, mi 
történt velők az Alvez tanyáján; mily ajánlatot 
tett Negoro nekik s hogy már el is utazott férjé­
hez, ki a váltságdíjjal sietni fog megszabadítá­
sukra, i 

— Azon kell lennünk, — monda Sand Dick, 
— hogy Negorót megelőzzük, s előbb érjünk a 
partra mi, mint Ő visszatérne Mossamédés-be. 
Ott a portugall hatóságok pártfogása alá helyez­
zük magunkat s mikor Alvez jelentkezik, hogy 
fölvegye a százezer arany váltságdijt — 

— Százezer korbácsot neki! — fejezé be a 
mondatot Herkules. 

Valóban, a zavarok és szerencsétlenség 
elkerülésére egyetlen mód volt, megelőzni Nego­
rót. A folyó, melyen csónakjuk elég gyorsan 
haladt, de melynek nevét sem tudták, északi 
irányban folyt; lehetséges, hogy a Zairba fog 
ömleni; ez esetben, a helyett, hogy Saint-Paul 
de Loanda táján érnének partot, alsó Guineában 
fognának kikötni, a mi azonban a dolog lénye­
gére nézve meglehetősen egyre megy. 

A csónak, melyen utaztak, inkább tutajnak 
volt mondható, mert fatörzsékből volt össze­
kötözve, melyek ágaikról nem levén egészen 
lefosztva, azok a tetején zöld sátorba voltak 
összehajtva, enyh-helyet adva a nap heve s az eső 
ellen egyaránt. Mint egy úszó zöld sziget, siklott 
alá a vizén. Ily szigetekről említést tesz Came-
ron a híres utazó is. Hossza harmincz, széles­
sége hat láb levén, bőven elég volt mindnyájuk 
számára. 

Dick, — a ki a parancsnokságot ismét átvette 
— először azt akarta, hogy biztosság kedveért 
csak éjszaka utazzanak. De huszonnégy órából 
tizenkettőt elveszíteni, nagyon késleltette volna 
utazásukat, mely pedig, a mint tudjuk, nagyon 
sietős volt. Mivel előre láthatólag az ut hosszas 
lesz, élelmi szerekkel pedig ellátva nem voltak, 
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minden nap ugy kellett beszerezni az egy napra 
valót s e végből a partokon vadászni — s mind­
össze az-az egy puskájok volt, a melyet Herkules 
ragadott el a katonától, menekülésekor. A mel­
lett halászhattak is a csónakról. 

E közben a csónak oly sebességgel haladt 
le a vizén, melyet Dick maga óránként két mér­
földre becsült s igy egy nap alatt közel ötven 
mérföldet haladhattak. De épen e nagy gyorsa­
ság miatt annál nagyobb vigyázatra volt szük­
ség, a vizben előfordulható zátonyok, sziklák, 
bedűlt fatörzsek s más akadályok miatt; Sand 
folytonos éber figyelemmel ült a csónak orrában, 
mig Herkules a kormány-lapátot tartva, vigyá­
zott a fiatal kapitány minden intéseire s ugy 
szabályozta a jármű irányát. 

Weldonné a hajó közepén füvekből készí­
tett nyugágyon pihent, s gondolataiba volt elme­
rülve. Benedek ur, a ki nem tudta megbocsátani 
Herkulesnek, hogy a kazondéi erdőben azt a 
ritka bogarat elszalasztatta vele, állandóan ko­
mor és hallgatag volt. A kis Jakab, meg levén 
tiltva a könnyen libbenő csónakban a mozgás, 
többnyire Dingóval játszadozott; a hű eb, 
a gyermekhez különösen ragaszkodva, nap-
hosszant is elhevert lábainál. 

Az utazás két első napján csak arra 
a pár órára tartottak pihenést, mig Her­
kules a parton egy-egy vadat hajtott fel 
s igy szerezte be a szükséges élelmet. 
Semmi esemény nem jött közbe, mely -
utjokban feltartóztatta volna. A partok 
egész lakatlanoknak látszottak; emberi 
teremtés sehol sem mutatkozott. Vad nö­
vényzet, sűrű erdő és bozót, az afrikai te­
nyészet egész gazdagsága borította a gyor­
san elhúzódó partokat. A futó növények, 
nem egyszer egyik partról egész a másikra 
áteresztették indáikat, s június 27-én, a kis 
Jakab nagy bámulással látott egész cso­
port majmot átsétálni e természet-al-
kotta bürün, melybe a majmok óvatos­
ságból, farkaikkal is megfogóztak, ha az 
netalán le találna szakadni alattok. Apró 
faj csimpánzék, u. n. sokó-k voltak, kutya­
módon ugató állatkák, fürge, pajkos, eleven 
kis majmok, melyeket a csónak közeledése 
nem látszott megzavarni. A hajósok sze­
rencsésen átsuhantak az indákból szőtt 
libegő hid alatt. 

Húsz mérfölddel alább azonban, még 
az nap, előre nem látott akadály tartóz­
tatta fel baladásukat. 

— Mi az ? — kérdé Herkules. 
— Valami gát, — felelte Sand Dick. 
Néhány úszó szigetke torlódott össze, 

melyek a vizet majd egész szélességében elfogták. 
Száraz fatörzsek, keményen összeverődve, oly 
kemény gátat képeztek, a melyen csak fejszével 
lehetett rést vágni, hogy tovább haladhassanak. 
Megállították a csónakot s Herkules, gázlóban, a 
gátra kiszállott és fejszével kezdette vagdalni az 
akadályt. 

Már sötétedni kezdett s meglepetéstől nem 
kellé tartamok. Herkules oly ügyesen dolgozott, 
hogy két órai kemény munka után a rés meg volt 
vágva s tovább haladhattak. 

S mily nagy volt a Benedek ur öröme, mi­
dőn Herkules visszatérve, egy különös alakú 
bogarat hozott magával, melyet az összefonódott 
ágak között talált! Mikor a tudós a bogarat hü­
velyk és mutató ujja közé fogva szorosan szem^ 
ügyre vette, élénken kiáltott fel: 

— Herkules! előbbi bűnöd meg van bo-

nem koleoptera, sem nevroptera, sem hyme-
noptera, — sőt nem is rovar tulajdonkép. A pók­
félékhez kellene sorozni, ha hatlábu nem volna. 
Ah, mily kincs! mily boldog vagyok! Nevemet 
csatolom e fölfedezéshez. „Hexapodes Bene-
diktus!" 

Ezalatt a csónak tova siklott a hullámokon. 
Az éj csendét a parti sárban tanyázó krokodilok 
fogcsattogásai vagy a vízi lovak horkantásai 
zavarták olykor, a mint tova haladtak. Majd 
föltetszett a hold s szelíd fényt hintett a magá­
nyos tájra, a fák sudaraira. 

Egyszerre a jobb parton hangos csörtetés 
hallatszott, majd tompa moraj, mintha óriási 
szivattyúk működnének a setét vizek fölött. 

Több száz elefántból álló csorda volt, me­
lyek jóllakva a fagyökerek és ágak száraz takar­
mányából, most a folyóhoz jöttek, ivásra, s azt 
majd egész szélességében elállották. Ormányaik, 
mint vezényszóra, csapódtak a vizbe s emelked­
tek ki belőle, szürcsölve a vizet, mintha ki akar­
nák inni az egész folyót. 

(Folyt, követk.) 

IVÓ ELEFÁNT-CSORDA. 

TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 

Egyveleg. 

csátva! Mily kincs! mily lelet! ez, a maga nemé­
ben egyetlen hatlábu! boldog vagyok! Én fogok 
neki nevet adni! 

— Valóban oly becses ? — kérdé Weldonné. 
— Hogy ne! — kiálta a tudós. — E bogár 

A hires Salmanassár assyriai király hadjáratai­
ról nevezetes leletet hoztak a londoni British mú­
zeumba. A lelet bronzkapukon alkalmazott basrelief 
képcyklusból áll, melyet Kastam Hormuzd hires 
búvár a múlt télen s tavaszon ásatott ki Mesopotá-
miában. A kapuk magassága 22 láb, szélessége 9 láb 
volt. III. Salmanassár, ki K. e. 9 évszázaddal ural­
kodott, sok véres háborút folytatott a syriai szövet­
ség ellen, melyhez, mint azt a bibliából is tudjuk, 
Ahab, Izrael királya tartozott. A háború 854-ben 
kezdődött meg s a táblák is azon kortól kezdve 
ábrázolják az eseményeket. Különösen láthatók itt 
Quarqura (Aroer), Parga éi Ada városok meghódí­
tásai s a legyőzött syr városok küldöttjeinek tisztel­
gései. A király mindenütt elül harczol. A kapuk 
művészi alkotása meglepő s eléggé tanúsítja, meny­
nyire előhaladt már ekkor az assyriaiak ügyessége 
a, művészetben. Sok jelenet, a mint itt ábrázolva 
van, egyenesen emlékeztet Achilles hires pajzsának 
leírására. Ez emlékmű mindenesetre a legrégiebbek 
közé tartozik, melyek Ázsiából reánk maradtak s az 
assyr nép szokásaira, öltözetére, stb. uj világot fog 
vetni. Ballawalin völgye, a hol találták e kapukat, 

mintegy 9 angol mérföldre fekszik éjszakkeletre 
Nimrudtól s valószínűleg itt volt hajdan ImgurBel, 
a középassyriai birodalom királyának egyik főtar-
tózkodási helye. 

Az olympiai ásatásokból Berlinben nagy kiállí­
tást rendeznek, melyben a tárgyakat ugy állítják föl, 
a mint a helyszínén találtattak. A kiállított tárgyak 
különben csak másolatok, miután az eredetiek az 
ásatások alkalmával kötött szerződések szerint 
Athénben maradtak, A legjelentékenyebb a lelt 
tárgyak között Hermes szobra Praxitelestől, mely a 
tudós világban nagy feltűnést okozott. 

A levélhordók útja. Egy lipcsei lap számítása 
szerint, ha egy levélhordó 25 évig teljesiti köteles­
ségét, s évenkint csak 200 napon át futkároz, mégis 
legalább hatszáz mérföldet fut évenkint. Ha negy­
ven évig szolgál, már elmondhatja, hogy 24,000 
mérföldet tett meg s igy legalább is ötször körül­
futott az aequatoron át. De nemcsak egyenes utón 
halad. Eendes körülmények közt nagyobb városban 
csak egyszer menve is fel első, második, harmadik s 
negyedik emeletre, 1600 lépcsőt jár s igy évenkint 
320,00C-et, 40 évben 4 millió métert. S miután a 
Chimborasso is csak 6500 méter magas, a levélhordó 
azt 40 év alatt legalább 600-szor mászhatta volna 

meg. Mindez természetesen csak a minimum. 
A legtöbb ezen szegény emberek közül egész 
életét „futás"-sal tölti. Útját a gyorsvonat 
legalább 7 hónap alatt, fiáker 4 év alatt s a 
postagalamb is (pihenést nem számítva) 4 
hó alatt tenné meg. Ha a levélhordó negyven 
évi vándorlását összetenné, akkorára bizo­
nyára már a holdba is eljuthatna. 

Kö'zkiállitás Ausztráliában. Most már el 
van döntve, hogy a jövő évben közkiállitás 
lesz Ausztráliában. Londonban már sok ki 
állitó jelentkezett. Francziaorszagból egy 
hadihajó viszi az árukat Sydneybe. Az angol 
központi bizottság Sir Dániel Cooper elnök­
lete alatt alakult meg. 

Baptisták keresztelése. November köze­
pén a worm9Í rajnai hid mellett 9 baptistát 
kereszteltek meg. A prédikáló apostol a 9—18 
éves keresztelendőket a szabad Eajnáhóz ve­
zette s a víz alá merítette őket néhány szent 
mondat kíséretében. A megkereszteltek azu­
tán, kiken csak egy gyapot ing volt, kimentek 
a folyóból s ismét fölöltöztek, miután hittár­
saik derekasan megdörzsölték őket. 

Az edinburghi egyetemnek bizonyos dr. 
Fraser 1C0,000 arany forintot adományozott, 
de miután meghallotta, hogy az ottani orvosi 
fakultásnál vivisectiok is történnek, vissza­
vonta adományát s az egész összeget a skót 
állatvédő társaságnak adományozta. 

100 éves menyasszony. A „Kalischania" 
czimű lengyel lap jelenti, hogy Sompolno 
helységben (kalischi kerület, Orosz-Lengyel­
ország) egy Wilerynska Bajela nevezetű 100 
éves izraelita asszony él. E tisztes matróna 
leányánál lakik, ki már a 80-dik éven is tul 

van s kinek már egy 13 éves dédunokája is van. 
Bajela magas kora daczára magányosan járkál, 
látása s hallása jó, és fölfogása is még igen élénk. 
Néhány héttel ezelőtt Nachmiel Mózes nevű 80 éves 
kereskedővel váltott jegyet. 

A szent-gotthárdi menedékház. A Zürichben 
megjelenő „Neue Alpenpost" néhány adatot közöl 
a szent-gotthardi menedékház forgalmáról. Ezen 
intézet 1877 október l-jétől 1878 szeptember 
30-ig 10,601 szegény utast, leginkább olasz mun­
kásokat, kik már kora tavaszszal keleti Svájczba 
vonulnak munkát keresni, gyámolított, kik kö­
zül 107 félig megfagyott és beteg hosszabb időig 
volt ápolás alatt. 

Gazdag szőlőtő. Truttikonban (Zürich kanton) 
egy gazda szöllőlngasának egy tőkéjéről 680 fürtöt 
szedett le, melyek mind érettek és szépek voltak. 
Sulyok pedig V* és % font között ingadozott. 

A „Grosser Kurfiirst;1 elsülyedése alkalmával a 
mentésben részt vett vagy bármi módon érdeklődést 
tanúsított angoloknak a német császár s neje aján­
dékokat adtak. Több angol nő arany mellttít kapott 
a. császárnétól, a folkestonei papnak Woodwardnak 
pedig a császár küldött csinos bibüátajánló sorokkal. 
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A Halladay-féle szélmotor. 
Hogy a szél erejét az ember fölhasználhatja 

maga helyett valamely dolgot végeztetni vele, azt 
tudja mindenki, ha látott valaha szélmalmot, 
vagy vitorlás hajót. Hanem észrevehette egyszers­
mind azt is, hogy az igy nyert erőt nem lehet 
mindenre alkalmazni, különösen pedig nem oly 
czélokra, a melyeknél folytonos működés kíván­
tatik. A szél csak néha fúj, s igy ereje csak ott 
alkalmazható, hol az időnként való megszakítás 

nem lehetetlen. Igy használhatjuk azt a mal­
mok meg a kutak szivattyúinak mozgásban 
tartására. 

Egy amerikai mérnök, Halladay oly czélsze-
rüen állított össze egy ilyen szél által mozgásba 
hozható készüléket, hogy Amerikában már a 
vasutak is jónak találták eltérni a régi szokástól 
s nem gőz által mozgatott szivattyúkat alkal­
mazni a víz-állomásokon, hanem a Halladay-
léle szélmotort. Ez utóbbi ugyanis majdnem 

semmibe sem kerül (kivéve az olajat), mig a gőz­
gépnél a fűtés igen nagy kiadásokat emészt föl. 
Az ő készülékének legfőbb előnye az, hogy egy­
aránt dolgozhat igen csekély szél s a legnagyobb 
szélvész közepette, s hogy maga magától azon 
oldal felé fordul, a honnan a szél fúj. Ezen for­
dulás az ábránkon „Á"-w&\ jelölt karika körül 
történik, melynek felső részé ki van vájva, s 
melybe a B tengely-csap bele illik s körülötte 
szabadon foroghat. 

Legfontosabb része az egésznek azon emelő 
készülék, mely .F-el és S-el van jelölve, s azon 
csillagalakú vasdarab, melynek egyes küllői C. 
C. Ezek kivájt részeibe vannak erősítve a vitorla 
rudjai. Ha a szél kellőnél nagyobb erővel fúj, ezek 
a küllők nagy sebességgel fognak forogni, s ez 
által az S súly ki fogja emelni helyzetéből e csil­
lag alakú testet, s a küllőkbe erősített vitorla­
rudak megfordulnak a szél ellen, s nem hogy 
hajtaná őket a szél, hanem még akadályozni 
fogják a mozgást. Ha ellenben a forgás igen 
csekély, az emelő készülék mind lejebb száll, 
s ez által a vitorlák olyan helyzetbe hozatnak, 
hogy a szél egész erővel eshet nekik. Olyan 
forma e készülék mint a gőzgép szabályozója 
(regulator), mely elzárja a gőz csapját, ha 
tulnagy a sebesség, ellenben több gőzt bocsájt 
be, ha a mozgás lassú. 

Ez a „szélmozdony" működhetik tehát foly­
ton éjjel-nappal, a nélkül, hogy valakinek vi­
gyázni kellene reá, s akár más oldalról fordul 
a szél, akár erősebben fuj mint kellene, a készü­

lék maga szabályozza magát. Ez teszi különösen 
használhatóvá a vízvezetékeknél. Szivattyúzza a 
vizet a mikor épen a szél fuj, s a reservoir-ban 
aztán minden pillanatban használható állapotban 
gyűlik az össze. Ha a víztartó egyszer megtelt, 
akkor az ,,R" póznával az ,,S" emelő készüléket 
egészen ki lehet mozdítani a forgó karikából, ugy 
hogy a gép megszűnik működni. 

Kísérleteket is tettek arra nézve, hogy egy 
ilyen gép körülbelől mennyi munkát végez el, s 
a tapasztalás azt mutatta, hogy még a legkisebb 
fajta ilyen gépek is 75 liter vizet képesek másod­
perczenként 1 méter magasságnyira emelni. De 
mondjuk, hogy nem többet csak 15-öt, s mond­
juk, hogy a vizet nem 1, hanem 10 méternyire 
emelvén, nem képesek csak 1 liternyit fölemelni 
másodperczenkét, még akkor is 40,000 litert 
emelnek föl minden 12 óra alatt. 

Hogy mennyi hasznát vehetnék ennek a 
gépnek különösen a mi gazdáink, azt elgondolni 
is hosszú föladat. Egy ilyen gép, melynek mű­
ködésben tartása mibe sem kerül, ellátna vizzel 
kertét, házat, istállót, trágyagödröt, sőt még a 
szántóföldek termékenyítésére is lehetne hasz­
nálni a felesleget. Mindaz a mit eddig a mezei 
jószágok öntözésére nézve megkísér) ettek, nem 
igen mutatkozott gyakorlatinak azon tetemes 
költségek miatt, melyekbe a gépezet mozgásban 
tartása került. Itt azonban ez elenyésző kicsiny. 
S ha a szintén igen sokba kerülő vascsövek he­
lyett a vezetéket olcsó fa csövekkel látnák el, 
vagy pedig kicsiny árkocskákban vezetnék szét 
az öntözésre szolgáló vizet, ugy az aszályosság­
nak kitett földeinkre a legnagyobb jövővel bír­
hatna még. 

A házi tűzhely. 
— Kép az emberiség őskorából. — 

A tűzhely a családiasság jelképe. Az most 
is, s még inkább az volt régente, midőn még a 
„nyitott konyha" hinté szét enyhe világát ott, 
hol most az ujabbkor mesteri szerkezetű takarék­
os petróleum-tűzhelyei szerepelnek. Ily fontos 
tárgy megérdemli, hogy utána nézzünk milyen 
volt képe az emberiség őstörténelmében, kik 
állottak bölcsőjénél s egyik-másik nép miként 
dajkálta, fejlesztette, idomította szokása, ízlése 
szerint. 

Mihelyt az ember túlesett a fából vagy kő­
ből kipattant tüz-okozta első ijedelmen, a nagy­
becsű fölfedezést kétfélekép értékesítette. Egyfe­
lől világításra használta, másfelől távol tartotta 
vele tanyájától a vadállatokat. Világító eszközeik 
igen természetes, nagyon kezdetlegesek voltak. 
Az északi népek lámpául például zsiradékos ma­
darakat használtak. Belet húztak rajta keresztül, 
s meggyújtották. A czölöpkor hagyománya kö­
zött gyantás fafáklyákat találunk s az indiánok 
igen elmés .világító eszközökkel bírtak. 

A történelem előtti időkben a sátorokat és 
barlangokat kétségkívül ugy fűtötték, hogy a 
középen tüzet raktak. Az eszkimóknak ma sincs 
még tűzhelyük vagy kályhájuk, többre becsülik 
annál a jó bundát és szivesebben melegítik ma­
gukat jól tápláló hus eledelekkel. 

Nagyon csalódnék, ki azt hinné, hogy a 
tüzet föltalálása után csakhamar főzésre vagy 
fűtésre használták. Hisz még a 18-dik században 
is nem egy olyan népre akadtak, kik a nagyra-
becsülendő szakácsmüvészetről mit se tudtak, 

habár a tüz ős idők óta ismeretes volt körükben. 
Senki se tudhatta, hogy a megfőzött vagy meg­
sütött eledel ízletesebb, emészthetőbb és igy 
egészségesebb, mint a nyers! A tüz először 
mint fönséges s csak azután szerepelt mint 
hasznos elem. 

Caspari azt mondja, s aligha igaza nincs, 
hogy az emberek az égő áldozatok révén jutottak 
annak tudatára, hogy a tűz mellett állott ételek 
izletesebbek. Ős idők óta szokásban volt a félt és 
imádott lényeket étellel és itallal megkínálni. 
A vad népek többnyire még halottjaikat is ellát­
ják étellel és itallal s a legrégibb kőkörbeli 
sírokban mindenféle állatcsontokra akadunk, 
melyek az elköltözött mellé rakattak. Az isteni 
tűznek áldozni már azért is természetesnek tet­
szett, mert a tüz mohón emészté föl, a mit eléje 
raktak, s ebből keletkezett az égő áldozatok esz­
méje, mely mint tömjénfüst ma is megvan még 
a katholikus egyház szertartásaiban. A tűzimádás 
rabonbánjai a tűz mellett állott húst kezdetben 
gyógyszerül osztogatták szét a nép között, s mi­
dőn ezek a gyógyszert jóizünek találták, magok 
is hozzá kezdtek látni a 'pecsenyesütéshez. A 
közös áldozó vendégségekben látjuk lerakva a 
szakácsművészet első alapkövét. 

De ne higyjük, hogy ezzel valami sokat 
mondtunk. A nyárson, szárazan sült hus még 
koránsem ünnepelhető a konyha diadalaként. 
Csakhamar rájöttek, hogy azon részek á legizle-
tesebbek, melyeket a tűz nyelve nem közvetlenül 
érintett, s e megfigyelésből keletkezett a sütés, 
mely jóval régibb, mint a szűkebb értelemben 
vett főzés mestersége. Először is a húst és más 
élelmiszert hamuban és izzó köveken készítették 
el, mint például mi fűtjük a sütő kemenczét, mi-
e'ött a kenyeret bevetéljük, vagy burgonyát sü­
tünk parázsban. Az ausztráliaiak, egyes ame • 
rikai törzsek, midőn megismerkedtek az euró­
paiakkal, még csak sütni és pirítani tudtak. 
Darwin igen érdekesen irja le, hogy a tahitiak 
minden főző edény nélkül igen jóízű ebédet ké­
szítettek. Először is könnyű fehér forgácsból 
tüzet, s a tűzre aztán .vagy busz darab követ 
raktak. Tíz perez alatt a fa elhamvadt, s a kövek 
izzó állapotban voltak. Előbb azonban a mar­
hahús-szeleteket, halakat, az érett és éretlen 
banánokat, s a vad kontyvirág fürtjét nagy leve­
lekbe hengergették. E zöld tekercseket külön-
külön két izzó kő közé helyezték s az egészet 
betakarták földdel ugy, hogy se füst, se gőz el 
nem párologhatott. Körülbelül fél óra alatt 
megsült minden a legizletesebben. „A zöld te­
kercseket aztán tiszta banána levelekre teszik, s 
ez eleven zöld teritékről szinte csábitólag kandi­
káltak az emberre, kókus-dióból friss forrás vizet 
ittak rá, s nem egyhamar feledték e királyi la­
kománkat." 

A hús kétségkívül igen sajátos zamatos izt 
kap igy levelekbe takargatva, s félszázaddal ez­
előtt még ez a rendszer a szakács művészet ne­
továbbjának tekintetett. Nem igaz tehát, mit a 
példaszó hirdet, hogy „vizzel főznek minde­
nütt"; a forró viz hatásáról s átalában arról, 
hogy e tüz-ellenes elem a tüz hatását teljesít­
heti, az ősembernek sejtelme sem lehetett. 
Egyébiránt tűzmentes edényük se volt. A leg­
régibb főzőedények állatbőrből készültek, mely­
ben nem csak a szittyák, mint Herodot, irja, 
hanem más vad népek is ugy párolták húsaikat. 
Morison egy 1600-ban megjelent könyvében 
azt olvassuk, hogy az irlandiak marha- és ser­
téshús darabokat nyers tehénbőrbe gyömöszöl­
tek, az egészet egy kivájt fa üregébe dugták, s ugy 
tették a tűzre. Egészen hasonlóan járták el a 
Hebridák lakói is, mint Buchanan a tizenható­
dik század kezdetén irta. Az indiánok frissen 
lenyúzott állatbőrrel vontak be nagyobb lyuka­
kat, azt tele töltötték vizzel, s miután a húst 
bele tették, izzó köveket dobáltak a vizbe, mig 
a hus meg nem fölt. 

A kővel való főzés képezi a legtermészete­
sebb átmenetet az edényekkel való főzéshez. 
Morison szerint az irlandok a tejet is izzó kavi­
csokkal melegítették meg. Charlevoix ugyanezt 
a főzési rendszert látta száz évvel ezelőtt az 
észak-amerikai indián törzséknél, de a kiknek 
ekkor már faedényeik voltak. Belcher, Kratiz, 
Parry, Lyon még e században is bőr-edényeket 
láttak az eszkimóknál. Az izzó kővel való főzés 
természetes igen sok porral, korommal és hamu­
val járul & húshoz, ugy hogy az a mi fogalmaink 
szerint élvezhetetlen. De a ki Lubbock szerint, el 
nem veszítette étvágyát a bűzhödt kunyhókban, 
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annak gyomra eltűri ezt is. Az eszkimók soha 
se mossák ki fazekaikat vagy edényeiket. Ezt a 
dolgot kutyáikkal végeztetik, s még sokkal rosz-
szabb azoknál, kik saját tisztátalanságuknak némi 
homályos sejtelmével birnak. Ezek ugyanis, ha 
kitüntetni akarják vendégüket, lenyalják számára 
a húst, s igy megtisztítják a vértől és piszoktól, 
mely a főzésnél reá ragadott, s nagy sértésnek 
vennék, ha a vendég e rendkívüli készségüket 
hálásan nem fogadná. Az eszkimóknak sajátképi 
tűzhelyük ma sincs. Edényeik kemény agyagból 
vannak, ép ugy lámpájuk, melyben mohából so­
dort, és fóka zsírba mártott bél ég. Az eszkimók 
szokásai már azért is fölötte nagy érdeküek, mert 
a történet előtti kor barlanglakói valószínűleg 
szakasztott ilyen módon éltek. 

A kővel való főzés nyomára több régi bar­
lang vezetett. Boyd Dawkins tavaly megjelent 
„Barlangvadászat" czimü híres munkájában em­
líti, hogy a york-shirei Settle melletti Viktória 
barlangot átkutatta minden zugában, és temérdek 
gömbölyű kavicsot talált, melyeken a tűz nyoma 
világosan megtetszett. E barlangban azonban 
sok ékszert és pénzdarabot talált, az ötödik és 
hatodik századból, ezenkívül temérdek fazékcse­
repet, ugy hogy kétséges, vájjon ama főző kavi­
csok régi lakók által használtattak, vagy a zo-
mánczozott ékszerek ós ezüstpénzek azon gazdái 
által, kik itt a piktek és skótok betörésekor való­
színűleg biztos menhelyet találtak s ott huzamos 
ideig tartózkodtak. Egyébiránt Irlandban a főző-
kövek még a tizenhetedik század végén is szo­
kásban voltak, pedig akkor már az agyag és érez 
edények nem tartoztak a fényűzési czikkek közé. 

A kővel való főzést kezdték lassanként na­
gyon alkalmatlannak találni, s e körülmény 
vezetett a fazekasságra. A legrégibb edények ketté 
fürészelt állatkoponyákból, kagylókból, szaruk­
ból, délibb vidékeken teknősbéka-héjból, kókus-
dióból és egyéb kivájt gyümölcsnemekből ké­
szültek. A kagyló és teknősbékahéj igen jó pirító 
edény volt ; a délamerikai pampák ökörszaruban 
ugy főznek husievest, hogy a szarát izzó szénbe 
teszik. 

A fazekas mesterség igen szerényen indult 
meg; a legrégibb edények agyagja nem állta ki a 
tüzpróbát, mert csak napon szárogatták. Még ma 
is van nem egy nép, mely a fazekasságnak még 
abejét sem érti. Cook kapitány Unalaskában oly 
edényeket látott, melyeknek feneke kőlapból, 
oldala agyagból állott. Mindezek csak kezdetle­
ges átmenetek a valódi fazekassághoz. Elképzel­
hető, minő esetlen és ügyetlen formákat gyúrtak 
kezdetben, de a mindennapi szükség szokatlanul 
gyorsította a mesterség fejlődését. A leves két­
ségkívül a szakácstudomány ujabbkori talál­
mánya, mig a fazekasság a kő-, szaru- és csont­
fegyverkovácsolás mellett a legrégibb mesterség. 
A szakács-tudomány haladásával a növény-ele­
delek mindegyre nagyobb mérvben kezdtek elter­
jedni. A lakomák oroszlánrészét eddigelé mindig 
a husétkek képezték, de most egyes növényne­
mek mintegy versenyre szálltak azzal. A min­
dennapi kenyér még hiányozván, helyét a gyü­
mölcs foglalta el. Délen az ízes gyümölcs-fajok, 
északon a gyökerek és savanyu bogyók. 

Mind ez áldáshoz, mely a tüz föltalálásával 
többé-kevésbbé mintegy velejárt, végre egy nagy 
áldás szegődött, s az egészet ugy szólván meg­
koronázta. A családi tűzhely ez, mely véget ve­
tett az úgynevezett közös háztartásnak szoká­
sokban, erkölcsökben; a családi élet természetes 
központjává tette a nőt, kezébe adván igy saját­
képi küldetésének megbízó levelét, s az otthon 
tüzénél szelídebbre olvasztván a nyers állapoto­
kat, erkölcsöket és szokásokat. A tüzimádás las­
sanként az előbbre haladott nemzeteknél a csa­
ládi tűzhely szeretetévé alakult át. A régi görögök 
házában ott égett a szent tüz, Hestiának szentelt 
oltár volt az, melyen a tűz soha ki nem aludt, 
s mely hitük szerint áldást, házi boldogságot 
árasztott annak gondozóira. A házi tűzhely e 
kultuszában bölcs megismerése rejlik azon áldás­
nak, melyet a tüz föltalálása az emberiségre 
árasztott azáltal, hogy az emberi nemet kivezette 
ősállapota zordon vidékéből. 

J ÍEs e fogalom a városi élet fejlődésével a 
kisded családból kiterjesztetett a nagyobbra, a 
községekre, mert a ház tűzhelynek, Hestiának 
személyesitője a ház alapitójaként tiszteltetvén, 
a városok alapitójának czimével is fólruháztatott. 
A városok közepén épen ezért prytaneák emel­
tettek, melyeken a város istennőjének örök tüze 
lángolt, 8 a hol menedéket és oltalmat lelt az 

üldözött s a hol a véd- és daezszövetség legszen­
tebb esküi tétettek le. Történelmileg igazolva 
van, hogy bárkinek szólt is az áldozat, a kezdet 
és vég Hestiát illette. És valamint oltára a ház, 
család és község központjának vétetett, ugy nem 
feledték el a tüz istennőjének megadni mindazon 
tiszteletet, melyet, mint a műveltség egyik ha­
talmas terjesztője, méltán megérdemelt. Igy Vesta 
templomában a kenyérsütés föltalálásának emlé­
kére ünnepélyt tartottak, s a tüz föltalálásának 
emlékére évenként kétszer fadarabok dörzsölésé­
vel uj tüzet gyújtottak. Mindezek átalános em­
beri vonások, ugy hogy a művelődés fejlődésének 
emlékét a mexikóiak és peruiak is megülték, 
nyilvános tüz isteni tiszteleteket rendeztek, s ép 
ugy meggyújtották az örök tüzet s áldoztak a tüz 
istenének, ki megtanította az embereket hogyan 
kell kenyeret sütni és húst pirítani. 

S annak emlékére, hogy a tűznek köszön­
heti a nő társadalmi állását, az öröktüzet minde­
nütt női kezek gondozták. Az azték-indiánoknál 
e tisztet a nap nővére teljesité, a peruiaknál a 
zárdai életet élt napszüzek, kik közül az inkább 
hitveseiket választották; a görögöknél hajadon 
leányzók és özvegyek, a rómaiaknál csak szüzek, 
kik rendkívül szigorú fölügyelet alatt állottak, 
nehogy az örök tüz elhanyagoltassék, vagy vala­
mikép kialudjék. A perzsáknál halálos büntetés 
terhe alatt tiltva volt a papoknak elfújni az ol­
tárlángot. A rómaiaknál befalazták a kötelessé­
gükről megfeledkezett vesta-szűzeket, mig a kik 
kötelességeiknek éltek, a legnagyobb tiszteletben 
részesültek. A rómaiak az első századokban 
egyátalán még mélyebben fogták föl a házi tűz­
helynek kultuszát, mint a görögök, kiknél a 
családi kötelék még nem volt oly szent és szeplő­
telen. Az azték-indiánok fejedelmeik koponyáival 
rakták körül az örök tüzet, a rómaiak házi iste­
neik és őseik képeivel aggatták tele a Vestának 
szentelt helyiséget. A mexikóiak és peruiak kerek 
templomaik közepén benn a legmélyebb szen­
télyben egy istenségnek képe sem függött, hanem 
csak az örök tűz lobogott annak oltárán, rkinek 
meleg szeretete az egész világot áthatja. És pe­
dig itt nem azon tűzről van szó, mely a föld­
golyó belsejében működik, — hisz arról elődeink 
mit se tudhattak, hanem a világmindenségben 
szétáradó lángoló szellemről, melyet a pythago-
ráiak Hestiának mondottak. 

Cs. J. 

Adalékok a „Rablóvilág" czimü 
közleményhez.*) 

Az 1850 - 5 4 . közti „Kablóvilág"-ról szóló ér­
dekes közleményhez részemről is kívánok néhány 
adattal járulni. A forradalomnak muszka erővel 
lett legyőzetése, s a katonaságnak a kezébe ke­
rült honvédeken vett nemtelen boszuja keserű­
séggel, a menekültekről beszivárgott hírek el­
lenben nagy reményekkel tölték el a kebleket. 
Megmosolyogtuk közelebb egy Boszniából Szer­
biába menekült dervis szavait: „a szultán meg­
verte az oroszt, ez tehát a német császárt hívta 
segítségül; de majd a tavaszszal Ázsiából jön 
egy millió lovas: mindkét császárt leveri." 1850 
elején nálunk is ilyen forma hirek keringtek a 
nép közt : „majd eljön a török a magyarok se­
gítségére ; majd az angol hajóhad kiköt Debreczen 
alat t" s tb . ; s kadencziázták: „itt vagyon már 
márczius, még sincs itt az ánglius." 

A muszka sisakos zsandárokkal ugy volt a 
köznép, mint a mesebeli békák a közéjök dobott 
léczczel. Eleinte féltek tőlök, midőn a békés 
polgárokon hatalmaskodtak, s a falusi lányok 
haját, mert nemzeti szinü szalaggal volt befonva, 
tőből levágták, és a szabadságra emlékeztető 
dalokért az ifjakat bebörtönözték. Aztán híre 
kelt, hogy itt is ott is elsikkasztottak vagy bán­
talmaztak egy-egy zsandárt, miért is azok utóbb 
kettesével jártak. A katonaság és a zsandárok 
által beszedett sok lőfegyver daczára, maradt 
még rejtekben néhány darab, melylyel vállal­
kozó szilaj betyárok, nemcsak hogy a fegyver­
telen népet, s kivált az úrféléket megrabolták, 
de az őket üldöző katonaságot és zsandárokat is 
tova riasztatták. Bózsa Sándor maga tizenhárom 
katonát és zsandárt szedett le. 

1852 nyár elején, a császár Budapestre s 
innen szerte az országba jött látogatóba. Mi 
közben minden zsandár figyelme a budai királyi 

*) Lásd V. U. 40—46. számait. 

lak felé fordult, Fazekas Dávid, jászsági betyár, 
harmad magával, Taksony mellett egy csárdánál, 
a pesti vásárról haza menő negyven kocsit kira­
bolt. Pár nappal azután, hogy a császár Jász­
berényből Szegedre ment — akkor még a vasút 
nem készült el, — ugyanazon Fazekas Dávid, 
harmad magával, a czeglédi vásárról Kőrösre 
haza menő hatvan kocsit rabolt ki. Maga Fa­
zekas egy szoros utón a kocsisok elé állott föl­
vont pisztolylyal, mig két társa sorra járta, pén­
zükből kifosztotta az utasokat. Kőrösről egy 
lovas ezredes jön e közben Czeglédre, s kocsi­
sának parancsolja, hogy a kocsisor mellett 
hajtson el. Fazekas utána lőtt az ezredesnek, s 
egyik lovának a száját megvérezte. Czegléden 
Bach miniszter épen Kőrösre és Szegedre a 
császár után vala indulandó, midőn a veszélyből 
menekült ezredes figyelmezteti, hogy vigyázzon, 
nehogy ut közben baj érje, s harmincz lovast 
ad mellé kíséretül. De már ekkor hűlt helye 
lőn a betyároknak, s Kőrösön magok a kirab-
lottak panasziák el a miniszternek: hogyan 
jártak. A kézrekerült Fazekas azután Gyön­
gyösön főbe lövetett. 

Midőn a császár ez alkalommal alföldi kőr­
útjából hadsegédével gr. Grünnével egy kocsin 
Budapestre visszatért, ott látták mindegyik 
mellett a dupla puskát. E kőrútjában ő fölsége 
mindenütt őszinte szives fogadtatásra talált, 
annyival inkább, mert átalános kegyelmi tényt 
vártak tőle. A csalatkozás miatti elkeseredés 
Bécsben Libényi gonosz merényében, itthon a 
külföldről is szított lázadás előkészítésében tört 
ki. Nagy Albert és Hegymegi volt honvédek 
titkon guerillákat szerveztek, s ezek nagyobb 
mérvben terjesztését vagyonosb vidéki földesurak 
megrablásával akarták elérni. A tolnai öreg 
Gindlin elkövetett első rablógyilkolásukon rajta 
vesztettek : a két vezér Pesten, ha t társuk Pakson 
1852 végén fölakasztatott. Á foktövi és a ger-
jani ref. papok, kiknél a kalandorok megháltak, 
tizenöt évi rabsággal lakoltak; a czeglédi kath. 
és ref. papok is, kik a körösi guerilla-szervezésbe 
beavatottaknak, s Figyelmessi emissariusnak há­
zuknál fogadásában vétkeseknek tapasztaltattak, 
ugyancsak tizenöt évi várfogságra ítéltettek az 
állandó hadi törvényszék által. 

Ez esetek, és a betyárok rablásai elleni 
folytonos panaszok, 1853 elején Albrecht főher-
czeg kormányzót az eddigieknél szigorúbb rendőri 
szabályok kibocsátására kényszeriték. Ezek főbb 
pont jai : a fölösleges utféli, annyival inkább a 
félre eső csárdák, mint megannyi betyártanyák 
azonnal leromboltassanak. A ki a Dunán-Tiszán, 
a kijelölt réveken kívül magán ladikon a szolga­
bíró vagy zsandár engedelme nélkül á tke l : az 
átkelő és átszállító egyaránt száz botütést kap. 
A nyájaiktól távol talált pásztorok büntetése: 
száz bot. A gulyások, csikósok is, mint a juhá­
szok szamáron őrizzék, tereljék a jószágot, stb. 
A száz botot ritka ember birta ki végig, mert ki 
a harmincz, ki az ötvennél már elájult. Jutalom 
is volt kitéve a betyárok fejére. Egy húsz éves 
legény Szegeden jelenti, hogy egymaga három 
betyárt, mikor a nádasban aludtak, agyon lőtt. 
Ezer forint jutalmat kapott. Esztendő múlva e 
legényt, mint betyárt Aradon felkötötték. 

Mikor utóbb Rózsa Sándort a fejére kitűzött 
10,000 frért saját sógora megkötözte s föladta, 
kisült, hogy ama három betyárt Bózsa Sándor 
lőtte agyon , „mert — monda a törvényszék 
előtt, — rettenetes jussom volt hozzá: miért 
gyalázták meg „a betyár becsületet" s raboltak 
az én nevemben". A följelentő legényt ő utasitá 
a díj fölvételére. Csongrád tanyái egyikén kilencz 
fiatal gazda együtt mulatott. Esetleg közéjök vető­
dött hat betyár s folytatták a mulatságot. Mind a 
kilencz fiatal embert főbe lövette a szegedi katonai 
törvényszék: miért nem fogták meg kilenczen a 
hat zsiványt, vagy miért nem jelenték föl. A 
budapesti két hóhér a Duna-Tisza közt járó ka­
tonai rögtönbirósággal együtt nem járhatván, a 
kézre került rablókat a vidéken elhelyzett kato­
nák végezték ki. Egyszer egy három-tagu kato­
nai bíróság ment kocsin Kis-Kőrösre. Az erdőből 
egy lovas betyár áll a kocsi elé puskalövésnyire, 
és rálő az utazó cs. k. haditörvényszékre. Aztán 
kissé félre áll az útból, leszáll lováról, mintha 
valamit igazitna a nyergen. A katonák szeren­
cséjükre nem lőttek, mert a betyár terve vo l t : 
magát, lovát föláldozni, hogy miután a katonák 
kilőtték puskájokat, az erdőben lesben álló be­
tyárok rajta ütöttek volna a katona urakon, s 
ők bántak volna el a hadi törvényszékkel. 
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A katonaság tulszigora, minden kímélet s 
kegy nélküli elbánása, majd az 1854—6-ki hadi 
mozgalmak néhány évre megszüntetek a rabló 
világot, noha szórványosan ezután is történtek 
rablógyükolások. 1863—4-ben Pestben a Bogár 
testvérek, Baranya-Somogyban és Zalában Patkó, 
Gölöncsér, Juhász , Hajnal — ki Deák Fe-
renczet és sógorát is megrabolta, — a megyék 
és rendőrség szégyenére, három-négy tagú ban­
dáikkal egész vármegyéket tartottak hónapokig 
rettegésben, a köznép romlottsága, s a zsivá­
nyokhoz szitása miatt, mivelhogy ezek csakis 
a papokat, urakat és zsidókat rabolták. 
1863—4-ben, nem számítva a zsandárokkal s 
foglárokkal való ütközetben elejtett zsiványokat, 
több mint száz kivégzés történt országszerte rab­
lások miatt. Há t a szegedi nyomozó bíróság 
gr. Bádai alatt, 1870-ben hány régi s ujabb 
rablást, gyilkolást derített ki, melyek elkövetői 
elfogatásával valahára az alföld negyedszázad 
óta veszélyezett közbiztonsága — ki tudja ismét 
mennyi időre — visszaállott. 

1815/6-ben Zöld Marczi bandája i Tiszától 
Debreczenig, 1836/7-benSobrié a Balaton mellé­
kén zavarta föl a személy- s vagyonbiztonságot. 
Sajnos, hogy 1850 óta, a polgárosodás haladásá­
val, a békés társadalomnak majdnem folytonos 
háborúban kellé állnia a szervezett rablóban­
dákkal, s daczára a kegyetlen és rettentő bünte­
téseknek, mikkel őseink a tolvajokat és rablókat 
illetik, s jelenkorunk is i l leti : azok habár nem 
is nyilvános bandákban, annál szárnosb nyil­
vános és orvtámadásokban máig szaporodnak. 

Hőké Lajos. 

Irodalom és művészet. 
Régi Magyar Könyvtár, az 1531—1711 megjelent 

magyar nyomtatványok könyvészeti kézi könyve. 
Irta Szabó Károly. Kiadja a m. tud. akadémia. Az 
akadémiának a Nagy szótár óta nevezetesebb kiad­
ványa nem jelent meg. Nem terjedelmeért, bár az 
is tetemes, negyvenkét iv a legnagyobb (szótári) 
nyolezadrétben. Bégi könyvészetünk s irodalmunk 
legalaposb ismerőjének, legérdemesebb gyűjtőjének 
Szabó Károlynak évtizedek óta ritka kitartással s 
ép oly nagy szerencsével folytatott munkássága mu­
tatja föl becses gyümölcsét e nagy munkában. Az 
első magyar nyomtatvány (,,Imádság és ének Szent 
István jobb kezének megtalálásáról" — az „ 0 
deuchoseeges zenth job keez" kezdetű dal) 1484-
ben jelent meg, külföldön, Nürnbergben ; de ez első 
zsengéje a magyar nyomtatott irodalomnak ma már 
egy példányban sem ismeretes, csak említtetik, ké­
sőbbi iratokban. Az első, ma is (bár csonka példány­
ban) létező s csak részben magyar (a mellett német, 
latin és lengyel) szövegű nyomtatvány, beszélgeté­
sek, Krakkóban, 1531-ben nyomatott. Ez első zsen­
géktől kezdve, 1793 szám alatt, teljes czimével van 
elősorolva minden még létező magyar nyomtatvány, 
egészen 1711-ig, a szatbmári békekötés évéig. Mily 
munka, mennyi fáradság, mennyi köz- és magán­
könyvtár leggondosabb átkutatása kellett ahhoz, fel­
találni s napvilágra hozni mind azt, mi abból a kor­
ból, nagy részt lappangva s senki által nem ismerve, 
itt-ott említve, fennmaradt. A fáradhatatlan tudós 
csak 17 évi fáradozás után, mikor már Kolozsvár­
tól Szebenig, Brassóig, Máramaros-Szigetig, Kés­
márkig, Pozsonyig, Szombathelyig, Szegedig, ha­
zánk néhány száz könyvtárában nem csak a czim-
tárakat, hanem magokat a könyveket gondosan át­
forgatta, mi nélkül több eddig ismeretlen példány 
tovább is homályban lappangott volna, — mert, 
régi szokás szerint, a kisebb nyomtatványok közül 
több köttetvén egybe, a czimtárakban egyenként fel 
sincs mind sorolva, — határozta el magát, kutatásai 
eredményének közrebocsátására. Lehet, hogy itt-ott, 
egy s más még most is lappang. „Ily mű soha sem 
tökéletes" — mint Goethe is mondja; de Szabó Ká­
roly, a ki az azótai irodalmat is tökéletesen ismeri, 
keresve keresett fel mindent, a mi csak említtetik ? 
is ; kritikai érzékével sokat, a mi hibásan említte­
tik, helyre igazított, s páratlan szerencséjével és 
kitartásával sokat a mi sehol sem emlitettik, föl­
fedezett. Ugy hogy, hála neki, irodalmunk e régi 
— a nyomtatás föltalálása után harmadfélszázadot 
felölelő — korszakából oly teljes könyvészettel bí­
runk immár, minővel alig dicsekedhetik valamely 

irodalom. Határtalan és makulátlan az a pontos­
ság és szabatosság, melylyel a könyvezimeket (min­
dig teljesen) adja ; s ép oly becsesek, mint tanulsá­
gosak, az egyes könyvezimekhez adott irodalomtör­
téneti jegyzetek, melyekben a kétes kort vagy szer­
zőt s egyéb érdekes körülményeket megvitatja s föl­
deríti. Az akadémia a nagy munkát belértékéhez 
illő diszszel, mondhatni pompával állíttatta ki a 
Franklin-társulat nyomdájában; a nyomtatás, mely 
a szerző négy-ötszörös revízióján ment át, bátran 
mondható hibátlannak. E munkát egyetlen valamire 
való könyvtár, az irodalom egyetlen barátja vagy mi-
velője sem nélkülözheti. A használatot a szerzők be­
tűrendes névsora könnyíti, hivatkozással a lapszá­
mokra. A nagy és diszes kötet ára 4 frt. 

Ugyancsak az akadémia kiadásában megje­
lentek : 

,,A Szörényi bánság és Szörény vármegye törté­
nete." Irta Pesty Frigyes. Kiadja a m. tud. akadémia 
történelmi bizottsága. Második kötet. E munka, 
mely hazánk délkeleti részeinek történelme szem­
pontjából nagy becscsel bir, immár egészen nyilvá­
nosságra húzatott. Az első és harmadik kötet már 
néhány hóval ezelőtt megjelent; a második kötettel 
a munka teljes. E kötet ára 3 frt. 

„Nyelvtudományi közlemények." Kiadja a m. tud. 
akadémia nyelvtudományi bizottsága, szerkeszti 
Hunfalvy Pál. XIV. kötet 3-ik füzete. Dr. Gold-
zieber Ignácztó), Hunfalvy Páltól és dr. Heinrich 
Károlytól tartalmaz értekezéseket. A 13va ívnyi 
füzet ára 1 frt. 

„A magyar helyesírás elvei és szabályai". E tárgy 
már rég foglalkoztatja az irói köröket, különösen 
pedig az akadémiát s még sokáig fogja foglalkoz­
tatni, mig minden részletre nézve megállapodásra 
jutunk. Elismerést kell szavaznunk az akadémiá­
nak, hogy azt, a miben közmegegyezésre juthatott, 
a nagy közönség közt leendő elterjedés kedvéért ily 
olcsó — 10 kros — füzetben is kiadta. 

„Gróf Andrássy Gyula- czim alatt most jelent 
meg egy „politikai és jellemrajz" Il-ik Kákái Ara­
nyos tollából, kinek „Tisza Kálmán" ról irt hasonló 
czimű könyve rövid idő alatt három kiadást élt. Az 
előttünk fekvő ujabb könyv, mely az Athenaeum 
kiadása, sokkal terjedelmesebb, 223 lap s ára is 
2 frt. Addig is, mig elolvasása után valamelyik la­
punkban megemlékezhetnénk róla, átveszszük a 
„Fővárosi Lapok" következő sorait: 

Ép azért, mert nem tárgyi álláspontról, hanem 
pártnézet szerint irt munka: okvetlenül kapós 
könyv lesz. Különben is élénken, érdekesen van 
irva. A szerző azon kezdi, hogy gr. Andrássy 
„olyan ember, a kit védni könnyebb, mint vádolni, 
mentegetni hálásabb, mint elitélni, mert jobban 
esik róla föltenni a jót, mint elhinni a rosszat" ; de 
mivel a szerző hiszi, hogy a muszkával áll szövet­
ségben s ennek eredménye a megszállás : erősen vá­
dolja, elitéli, mond róla sok rosszat, elnevezi „a 
természet szép hibájának", s azt mondja róla: 
„neki buknia kell, hogy a lelánczolt Prométheusz 
(Magyarország) újra tüzet lophasson az égből s ne 
rághassa tovább szivét szívtelen és kegyetlen vám­
pírja — Tisza Kálmán". Ez idézet mutatja a munka 
irányát. A könyv sokat beszél a gróf Andrássy ifjú­
ságáról, forradalmi és számüzöttségi idejéből, Deák 
Ferenczczel való viszonyáról, miniszterelnök-korá­
ról, Bismarckkal való barátságáról sat. 

Balassa Bálint költeményeire hirdet előfizetést 
amagyar történelmi.társulat titkári hivatala. Balassa 
Bálint a 16-ik század kedvencz költője volt. Meg 
lehetett találni a főurak könyves táraiban ; a 17 és 
18-dik század kesergő kuruezai pedig, Bimai társa­
ságában , tarsolyukban hordozták. Dalaiban van 
közvetlen érzés s a jelenkor olvasója ma is élvezet­
tel olvassa a régies formának egyre igaz tartalmát. 
Kiállítását a tartalomhoz méltóan állítja ki a törté­
nelmi társulat. Bevezetést és jegyzeteket Szilády 
Áron, a régi költemények jeles magyarázója ír 
hozzá. Dupla veimre nyomják, kötése stílszerű lesz, 
s számozott példányokban fogják közrebocsátani. 
Különösen karácsonyi és újévi ajándékra ígérkezik 
alkalmasnak. Egy példány ára a tagok részére 5 frt, 
nem tagoknak 8 frt. A megrendelések Balthazár 
Béla társ. pénztárnokhoz (Budapest, főút 9.) inté-
zendök. 

Uj zeneművek. Táborszky és Parsch zeneműke­
reskedésében két kiváló diszű hangjegyfüzet jelent 
meg. Mindkettő nyolezadrét, keményboritéku, 
aranymetszésű s a szerző arczképén kívül csinos 
czimlap díszíti. Mint „Párisi közkiállitási emlék" 
jelent meg mind a kettő. Az egyik Németh János 
(Szentirmay Elemér) tiz műve: „Plevna-nóta", 
„Húzzad czigány", „Be szomorú", „Csipkebokor 
fonnyad", „Csak egy szép lány van a világon", 
„Budapesti kis barna", „Ne menj el", „Jurátus­
nóta", „Egy kis lány", „Este van a faluban". 
A másik ífj. Fahrbach Fülöp hét uj tánezdarabja: 
„A szép párisi nők" (keringő), „Coeur de Dame" 

(polka), „La téléphonienne" (mazurka), „A kakuk" 
(polka), „Sebtében" (galop), „Üdvözlet az ifjúság­
hoz" (polka), „Csárdás." Az első diszes füzet ára 
harmadfél frank, a másodiké öt. 

A nemzeti színházban nov. 22-én Bulyovszky 
Gyula „Fúzió" czimü három felvonásos eredeti víg­
játéka került színre. Alapeszméje az, hogy a valódi 
tehetség mellett a származás másodrangú kérdés s 
hogy jellem és képzettség mindig biztos eszköz az 
osztálykülönbségek áthidalására. A mű nem keltett 
hatást és pedig leginkább a miatt, mert drá­
mai cselekmény dolgában eok kívánnivalót hagy 
hátra. Prielle Kornélba, Helvey Laura, Feleki, 
Náday kezében voltak a főszerepek, kik dicséretre 
méltó buzgalommal igyekeztek érdeket kelteni az 
előadás iránt. 

A népszínházban a „Piros bugyeldris" csak rész­
ben felelt meg a „Sárga csikó" szerzője tehetségé­
hez kötött reményeknek. Csepreghy Ferencz e nép­
színművének is jól megvetett alapja van, meséje 
érdekes, de a bonyodalomnál annyira kuszált lesz, 
hogy sokfelé ágazásában elcsenevészül épen akkor, 
mikor az érdekeltséget legerősebben kellene lekötnie. 
Jól kezdődik, jól indul, s a? első felvonás egészen 
sikerült, de a második felvonás ellapul, összetapos­
sák a jövőmenők, kik sokáig és hosszasan alkalmat­
lankodnak a színpadon. Egy szép népies ballada, 
melyet Tamási énekel (Gyenge Sándor huszárról, a 
ki meglőtte pajtását) szintén csak az amúgy is lassú 
fejlődést akadályozza. A harmadik felvonásban újra 
föllélekzik a darab, de aztán megint nekibágyad, a 
bugyelláris történetének hosszadalmas kimagya-
rázásában. 

A piros bugyeláris egy manipuláns huszár őr­
mesteré, Csillag Pálé, ki elvesztette valahol, s benne 
volt a legénység pénze is. A földesi bíróhoz érkez­
vén, elmondja ennek baját, a bíró pedig kész rajta 
segíteni, mert Csillag Pál senki más, mint a biró 
feleségének, Zsófinak egykori kedvese, kiről azonban 
katonáskodása alatt nem hallottak semmit, és Zsófi 
igy máshoz, a bíróhoz ment férjhez. A biró tehát 
azt gondolja, hogy most itt van az alkalom hálára 
kötelezni Csillag Pált, s átadja neki az 500 frtot. 
Az őrmester ki is akarja már osztani a legények 
közt, mikor megjelenik Zsófi, s Csillag Pál meg­
tudja, hogy az ő szeretője a biró felesége lett. Visz-
szaadja tehát a pénzt a bírónak, mert most már 
nem bánja akármi történik vele. A biró félteni kezdi 
a feleségét a régi szeretőtől, s a második felvonás 
arra szolgál, hogy necsak maga a biró, hanem a 
darabban szereplő többi személyek előtt is ugy tűn­
jék föl Zsófia, mint csapodár menyecske. És ez az, 
a mit sok eröszakoltsággal és vastag vonások drasz­
tikus hatásával tud elérni a szerző. A menyecskének 
tehát a biró kiadj a az útlevelet: pusztuljon el a háztól. 
Kiderül azonban, hogy se a biró, se Csillag Pál nem 
jobb a Deákné vásznánál. A bírónak van egy fiatal 
lánya, kiről eddig hallgatott, s a ki most azért jön 
el a harmadik faluból, hogy elhozzon egy piros bu-
gyelárist, a mit Csillag Pál őrmester hagyott fele­
désből nála, még pedig olyan igéret közben, hogy 
majd visszajön lakodalomra. Igy aztán mind a biró, 
mind a huszárőrmester abba a helyzetbe jutnak, 
hogy nem tehetnek szemrehányást Zsófinak, a kiről 
az is világos lesz, hogy ellene a gyanú alaptalan volt. 
Dicséretére válik a darabnak a jó magyaros nyelv, 
a színpadias feldolgozás, s aztán a népdalok, me­
lyeket Erkel Elek művészi hangszereléssel látott el, 
s melyeket Soldosné (Zsófi) nagy hatással is énekel. 

| Vele együtt Tamási és Vidor játszák még az énekes 
szerepeket. A többi szereplők: Együd, Eöry, Tiha­
nyi, Horváth Vincze. A darab első előadásának ha­
tása az első felvonás után nagyot csappant. A többi 
előadásokon, mikor a szereplők is jobban kidolgoz­
ták a kezükbe jutott részt, elevenebb lett a közön­
ség figyelme is, de a darab nem fog annyi előadást 
megérni, mint a „Sárga csikó". 

A műcsarnokban múlt vasárnap volt utolszor 
látható Zichy Mihály hires festménye „A daemon 
fegyverei". Ezúttal 1400 nézője volt, köztük Tisza 
miniszterelnök is. A képet már elvitték Bécsbe, 
helyette 28 uj festménynyel frissítették föl a kiállí­
tást, mely deczember 8-ig lesz nyitva. Aztán 15-én 
a karácsonyi képvásár nyilik meg, mely újévig tart. 
Uj kiállítás csak márcziusban lesz. 

A király arczképe. A közoktatási miniszter segí­
teni kivánt ama hiányon, hogy ö felségének nem 
volt oly réz- és kőnyomatu arczképe, mely hasonla­
tosság és művészi kivitel tekintetében megütötte 
volna a mértéket. Ezért Doby Jenő jeles rézmetsző­
nek kormánysegélyt adott, hogy a Than Mór által 
az egyetemi 'könyvtár számára festett arezképet 
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metszsze rézbe. E m ű elkészült ; m a g y a r tábornoki 
egyenruhában ábrázolja a királyt s magassága 47, 
szélessége 30 cm. Daczember közepéig előfizetni 
lehet Kilián egyetemi könyv tá rusná l négy forinttal . 
A kormánysegély te t te lehetővé, hogy ily olcsón 
adják. 

Kőzintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia nov. 25-ikén összes 

ülést ta r to t t , mely csakis folyó ügyekkel foglalko­
zott . Megemlítjük közülök, hogy Pá l l Pé t e r Gá­
bor szörénymegyei közigazgatási kiadó „Magyar ­
örmény szó tá r " - t küldött be kiadás vagy másféle 
h a s z n á l a t végett. A zárt ülés hosszabb is , érde­
kesebb is volt. Gyulai Pál terjeszté elő a „Buda­
pesti Szemle" ügyét , Jhogy t. i. a kiadásra vonat­
kozott szerződést E á t h Mórnak felmondta, ki azon­
ban e felmondásra csak az akadémiát tar t ja jo ­
gosul tnak ; továbbá e vál lalat k iadására nézve uj 
évre uj szerződést kötöt t a Frankl in - tá r su la t t a l . Az 
összes ülés helybehagyta a szerkesztő el járását , 
m i n t a ki egyedül van feljogosítva szerződés köté­
sére és felmondására. Másik ügy v o l t : az első osz­
tály amaz indí tványa, hogy az igazgató t anács ké­
ressék föl a Toldy Ferencz ha lá la óta megürü l t fize­
téses rendes tagság jövő évre leendő betöltésére. Az 
e fölött folyt eszmecsere a la t t fölvilágositás adatot t , 
hogy h a öt rendes tagnak most fizetést adnának , ez 
összegek erejéig az osztályok kiadványai szenved­
nének csorbát . Annálfogva az összes ülés ez indít­
vány t nem is tette magáévá ; fölterjeszti azonban , 
az igazgató bizottság bölcseségére bizva annak elin­
tézését. 

A Kisfaludy-társaság nov. 27-ikén nagy közön­
ség előtt t a r to t t a havi ülését. E l s ő felolvasó ifjabb 

. Ábrányi Kornél volt, ki székfoglaló gyanán t h á r o m 
költeményét („Valent iné herczegnő apródja" , ,,A 
szerelem ha ldoklása" és „A szerencse") olvasta fel 
tetszés mellett . U t á n a Gyó'ry Vilmos olvasott föl 
érdekes t anu lmányt a spanyol népmesékről, mondá­
sokról és rej tvényekről , példányokat m u t a t v a be 
mindenikből, egy ez idén megjelent gyűjtemény 
u t á n . Több mesét is felolvasott, közöt tük ,,A kék 
l i l iom" valencziai regét s ,,A kíváncsiság" mesét , 
továbbá néplegendákat . Győry Vilmos előadását 
a m a kéréssel fejezte be, hogy a hölgyek működjenek 
közre a magyar népköltészeti gyűjtemény gazdagí­
tásá ra . Az élvezetes előadást élénk éljenzés ju t a l ­
maz ta . Gyulai Pá l e felolvasás alkalmából emlité, 
hogy a Kisfaludy-társaságnak több oly gyűjteményt 
küldtek be s ezeket ideje volna kiadni . A Szász Ká­
roly felszólalására Győry Vilmos nagyérdekű tanu l ­
m á n y á t átengedte a t á r sa ság évlapjai s zámára . 
Végül Zichy Anta l m u t a t t a be Horácz a m a sermoját , 
mely párbeszédi a lakban az emberek eszelősségét os­
torozza. A t i tkár jelenté, hogy a párfogók könyvillet­
ményei lesznek : Beöthy Zsolt rajzai (egy kötet) , 
Déryné naplója (két kötet, sajtó alá rendezte Tors 
Ká lmán) s a Széchen Antal t anu lmánya i (egy köte t ) . 
A jövő havi ülés napja épen nagykarácsony ü n n e ­
pére esvén, az ülést deczember 18 ikán fogják meg­
t a r t an i . 

A londoni-magyar egylet küldöttsége — irják 
Londonból — nov. 21-én je lent meg az oszt rák-ma­
gyar követségnél (18. Belgrave Square) , s félkört 
képezvén, Duka T ivadar fölolvasta a diszesen kiállí­
tót , pa rgamen t r a i r t föliratot . Dukán kivül je len 
voltak : E b n e r József t i tkár , Diósy Már ton , H o r n , 
Pigal l , egy bécsi ur , s derék angol ba rá ta ink De 
Win ton őrnagy és Mr . J o h n Bánd Bailey. A fölirat 
következőleg hangz ik : 

„Kegyelmes u r ! A londoni magyar egylet bi­
zot tságának s tagjainak nevében őszinte sajnálatun­
ka t fejezzük ki Exc iádnak Angliából való eltávozása 
fölött, érezvén, hogy egyesületünk el fogja veszteni 
tiszteletbeli elnökét s legbőkezűbb támogatójá t . A 
mély há lá t , meiylyel egyletünk tar tozik t z Exc iád 
á l t a l i rányában több éven á t tanúsí to t t több min t 
közönséges érdeklődésért, soha sem fogjuk elfeledni. 
E x c i á d nemcsak mindiglegbuzgóbb előmozdítója volt 
e jó t ékony egyesület hasznos működésének, de az 
egyes tagok is , kiknek szerencséjök volt személyesen 
é r in tkezhe tn i Exc iádda l , m i n d e n a lkalommal a leg­
nagyobb szívélyességet s előzékenységet t apasz ta l ták . 

„Tisztelet te l jes bncsut mondván Exc iádnak , le­
gyen szabad remélenünk, hogy Exciád a távolban is 
ba rá t ságos emlékezetben fogja meg ta r t an i a lon­
doni magyar egyletet . Mi szivünk mélyéből k ívánunk 

E x c i á d n a k egészséget s boldogságot, s arról sem 
fogunk soha megfeledkezni, hogy oly férfiutói va­
gyunk bucsut veendők, kinek tisztelt neve minden­
korra egybekapcsolva leend szeretett szülőhazánk 
tör ténetének egyik kimagasló korszakával . — Kelt 
1878. évi nov. hó 21-én. — A londoni magyar egylet 
nevében : Duka Tivadar, elnök. Ebner József t i t ká r . " 

Beust gróf sa jná la tá t fejezte ki, hogy meg kell 
válnia , mer t érzi, hogy Angl iában jó és őszinte ba­
rá toka t sze rze t t ; érezni fogja h iányá t az egylet ösz-
szejöveteleinek, melyek mindig oly élvezetesek vol­
tak . Szive mindig fog ragaszkodni Magyarország­
hoz, hol egykor szíves fogadtatást ta lá l t . Örömére 
szolgál, hogy utódja egy magyar főúr lesz, m e r t 
meg van győződve, hogy az egylet jó pártolót ta lá l 
benne. 

A gróf végül mindenkivel kezet szorí tott . Élje­
nezve vál tak meg tőle, ki mindig barátságos előzé­
kenységet tanúsí tot t az egylet i r án t . 

Mi ujság? 
Grőf Andrássy Gyula születési helye. Gróf 

A n d r á s s y G y u l a a r czképé t k ö z ö l v é n m a az „ O r ­
szággyűlés i k é p e k " r o v a t á b a n , m i k é n t a t ö b b i 
a r c z k é p n é l , ugy n á l a is közö ln i a k a r t u k a szü le ­
tés i he lye t . E z t a z o n b a n m i n d e n g o n d o s u tán já ­
r á s u n k daczá ra s e m t u d h a t t u k m e g b i z t o s a n . 
A Conv . lex ikonok, s k ö z t ü k a Meyer - fé lének leg­
ú jabb k i a d á s a i s , n e m közl ik . E d d i g m e g j e l e n t 
n é h á n y é l e t r a j zában csak á l t a l á b a n v a n m o n d v a : 
„ S z ü l e t e t t Z e m p l é n b e n . " M a g a gróf A n d r á s s y 
G y u l a s e m tudja, b i z t o s a n . 0 az t ál l í t ja , h o g y 
v a g y K a s s á n s zü l e t e t t , h o l a c s a l á d n a k m o s t is 
v a n egy h á z a a fő -u tczában , v a g y O l á h p a t a k o n , 
m e l y G ö m ö r m e g y é b e n fekszik, s m e l y a h a s o n l ó 
n e v ű u r a d a l o m m a l m o s t a l e g i d ő s b t e s t v é r gróf 
A n d r á s s y M a n ó t u l a j d o n a . Az ifjabb t e s t v é r 
A l a d á r gróf á l l í tó lag s z i n t é n n e m tudja , h o l s z ü ­
l e t e t t G y u l a bá ty ja . N é m e l y e k a z t ál l í t ják, h o g y 
n y i t r a m e g y e i Csej tén s z ü l e t e t t ; m á s o k az t , h o g y 
m i n d a h á r o m t e s tvé r T e r e b e s e n s z ü l e t e t t ; de 
ez n e m ál l , a család egy köze l i i s m e r ő s e a n n y i r a 
b i z t o s a n emlékez ik , h o g y a h á r o m A n d r á s s y 
gróf r é s z i n t Kassán, r é s z i n t Oláhpatakon s zü ­
le te t t . — E l t é r é s v a n a szü le tés i i d ő b e n i s . 
A M e y e r - f é l e l ex ikon 1 8 2 3 . m á r c z i u s 8-ára tesz i 
szü le tés i n a p j á t , m á s i r a t o k b a n , m e l y e k gróf 
A n d r á s s y h o z közel á l ló kezek m ű v e i , m á r c z i u s 
2 3 - á r a v a n téve a szü le tés i n a p . M i m a i szá­
m u n k b a n ez u t ó b b i t v e t t ü k fel, s e b b e n e l té r ­
t ü n k a Meyer- fé le l ex ikon tó l , m e l y e g y é b i r á n t a 
m a g y a r s zü l e t é sű e g y é n e k r e v o n a t k o z ó é l e t r a j z i 
a d a t o k for rásáu l l e g t ö b b n y i r e a m i l a p u n k a t 
s zok t a h a s z n á l n i . 

A képviselőház nov. 27-iki szavazása sok poli­
t ikai elmélkedésnek let t alapja, a sajtóban ugy , 
min t azon kivül is mindenü t t , a ho l csak poli t iká­
ról beszélnek; erről pedig hol ne beszélnének. A föl-
i ra t i vita a kormány részére csak 22 szótöbbséggel 
dőlt el. A m ú l t országgyűlés 300 szótöbbségű ha ta l ­
m a s pha lanxban lépett a sorompók közé, de leolvadt a 
h á r o m év a la t t egész a 36-ig ; ennyi le t t az utolsó 
szavazásra . Az uj választások u t á n a k o r m á n y p á r t 
többségét 90-re számí to t ták ; az elnökválasztáskor 
körül belől 70-nek t ű n t föl; a vád alá helyezési indít­
vány elvetése pedig 58 szótöbbséggel tör tént . A nov. 
27-iki 22 főnyi többségnek tulajdonítják, hogy Tisza 
miniszterelnök még n e m terjesztette pár t j a elé a 
p rogrammot , melynek alapján az ideiglenes kor­
m á n y újra szerveztetnék. Fölkér te azonban a sza­
badelvű p á r t tagjait, hogy maradjanak a főváros­
ban , mer t h a ő felsége á l ta l a ko rmány a lakí tására 
fölkéretnék, ismerni óhajtja a p á r t nyi la tkozatá t . A 
pár tból ujabban négy képviselő lépett ki . 

Fáklyásmenetet aka r t rendezni az egyetemi 
ifjúság az országgyűlési két ellenzék tiszteletére 
azon maga ta r t á s miat t , melyet a képviselőházban a 
felirati vi ták alat t tanúsí to t t . Több egyetemi hall­
gató e végből falragaszok ál tal gyűlésre h ivta össze 
a tanuló ifjúságot a zöldfa-utczai Witwindisch-féle 
kávéházba, hol nagy számmal meg is jelentek. Mi­
vel azonban a gyűlés a rendőrségnél n e m volt be­
jelentve, Thaisz főkapitány is megjelent lovas és 

gyalog rendőrökkel, s a gyülekezetet szétoszlásra 
szólította, a mi egy kis ingerül t zaj közt meg is tör­
tént. A fiatalság későbbi tanácskozása iban az t ha­
tározta , hogy pénteken tar t ja meg a fáklyásmene­
te t , a mi re az engedélyt meg is nyer ték . D e e köz­
ben fővárosi polgárok is érdeklődést t anús í tván , 
b . Kaas Ivor ismert publicista lakásán értekezletet 
t a r to t tak , s a fáklyásmenetet most a polgárságból 
alakul t bizottság rendezi , s hétfőn decz. 2-án fogja 
megta r t an i . 

Az öreg Szuleiman sejl<, a Magyarországon i á r t 
török küldöt tség vezetője, m i n t ér tesülünk, hosszabb 
t anu lmány t ir az afghán kérdésről a konstant inápolyi 
„ T e r d s u m a n i H a k a i k " ( „ A z igazság t o lmácsa" ) 
cz imü török lapba. Szulejman sejk az előbbi évek­
ben hosszabb ideig ta r tózkodot t Afghanisz tánban. 

A belga királyné mindig szivesen látja a magya­
rokat , í g y közelebbről g r . Zichy P á l Ferencz két 
leánya u tazván Belg iumban, a belga udva rná l igen 
szivesen fogadták, sőt azon k i tünte tésben is része­
sültek, hogy a királyné páholyába h iva t tak , mely 
ki tüntetés nagy föltűnést kel tet t Brüsszelben, hol 
sokáig beszéltek a „szép magyar grófnők"-ről . 

Vitéz látogatója volt e hé ten az irók és művé­
szek körének : Mihálcsics György őrmester az E s t e ­
ezredből, ki Stoláczban érdemelte meg az egri nevet . 
Mikor a herczegovinai fölkelők egyszerre körülfog­
ták a vára t , s a vár parancsnoka az éhha lá l dics­
telen sorsá t előre l á t t a , fölszólította a ka tonáka t , ki 
lesz haj landó á l ruhában az ellenségen á t segítségért 
menn i . Mihálcsics ajánlkozott . „Mi t k ivan ju ta l ­
m u l ? " kérdó a parancsnok. A fiatal ember e lpirul t . 
„Ba j t á r s a ima t aka rom m e g m e n t e n i . " Aug . 18-án 
lopózott ki a várból Pacher ezredes levelével, és sok 
viszontagság u t á n ju to t t el Mosztárba , h i r t adva a 
stoláczi veszedelemről. Aug. 21-én meg is érkezett 
oda a segítség. Jovánovics t ábo rnagy saját kezével 
tűz te Mihálcsics keblére a vitézségi a r a n y érdem-
jel t . A vitéz ka tona 24 éves, s a raczkevei szerb 
pap fia. 

A herczegovinai küldöttség haza érkezett a 
szülőföldjére. M. hó 20 án u taz tak á t Z á r á n , hol 
m á r ismerősöket t a l á l t ak . Ezek egyike irja egy 
bécsi l apnak , hogy a küldöt tek el v a n n a k ragad­
ta tva azon pompa és dicsőség fölött, melyet Bécs­
ben és Budapes ten l á t t ak . Az udva rná l és a minisz­
te reknél t apasz ta l t fogadtatás t valóságos lelkese­
déssel emlegetik. Némelyik az t monda , hogy .egy 
hónap a la t t most anny i t l á t t a k és oly sok szépet 
éltek meg , hogy egész életökben sem beszélhetik 
el rokonaik és ismerőseiknek. — A mohamedánok­
nak különösen Budapes t te t sze t t . „ U g y örülök, 
m i n t h a Mekkában le t tem v o l n a " , m o n d a egyik. 
„ B u d a p e s t is szent város, ot t is szentel t földön 
végezhet tük imádsága inka t " . Alkalmasint Gül -Baba 
sirját ér te t ték. , 

Háború versekkel. A „Nagy-Kőrös" cz imü l a p 
Kecskemét városa dicsőségét zengő verset közlött s 
azt a „Kecskemét i L a p o k " - n a k ajánlá. A „Nagy-
K ő r ö s " verse igy kezdődöt t : 

ó h ha nekünk egy Katonánk lehetne, 
D e becsülnők még e földi életbe'! 
De n e m hagynók lángszellemét 
Le t aka rn i vékával ! 
D e beszórnék az út já t is virággal , 
V i r á g g a l ! 

A „Kecskemét i L a p o k " erre n e m m a r a d t a k 
adósok. A következő verssel r iposz t i roz tak: 

Hogyha Arany Kecskeméten 
Tar tózkodot t volna, 
Volna arany-verseiér t 
E mlék — arany tol la! 
S lakó h á z á n a k falában 
Felvésetnők kő re : 
„Állj meg magya r ! i t ten lakot t 
Toldy nagy köl tő je!" 

E versre az tán a „Nagy-Kőrös" czimű lap ugy 
megharagudot t , hogy megszünte t te a „Kecskemét i 
L a p o k n a k " j á r ó — cserepéldányt . 

A nagy vasúti szerencsét lenséget , mely nov. 
25-én este tö r tén t a magyar á l lami vasút rákos i ál­
lomásáná l , Chmiel Venczel váltóőr v igyáza t lansága 
idézte elő, ki ugy fordította a váltót , hogy a Buda­
pestről érkező személyvonatnak neki kellett menn i 
a pá lyaudvaron váró tehervonatnak . Az összeütkö­
zésnél a vona t első kocsijaiban levő ka tonák közül 
t iz szenvedett jelentékenyebb sérü lés t ; de többen i s 
megsérültek, a kiknek sebe vagy zúzódása azonban 
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könnyű . A szerencsétlenek mind a Vaza-féle ezred­
ből valók s Boszniából mentek haza felé, Borsod és 
Heves vidékeire. Egyet len kivételével va lamennyi 
családos. A sebesültek felől egész biztos adatok 
u t á n következőket közölhet jük: 

Az első segélynyújtás u t á n m á s n a p ha jna lban 
szá l l í t ta t tak — a súlyosabban sérültek hordagyakon, 
a többi bérkocsikon — a szerencsétlenség színhe­
lyéhez legközelebb fekvő Bókus-kórházba . A sebe­
sültek és sérültek ezek: 1. Molnár J ános , súlyosan 
sebesült , bal lábán két töréssel, a lágyrészek zuzó-
dásáva l . 2. Deák Anta l , boka-törés, nagy fokú vér-
ómléssel , súlyos sértés. 3 . Kozák J á n o s , a mel lkas 
jelentékeny zúzódása mia t t eleinte alig bír t lehelni, 
d e jelenleg m á r javulóban van, súlyos sértés. 4 . 
Tóth Pál , mély szúrás a bal tompor táján, valószí­
nű leg faszálka ál ta l , továbbá bal kezén és bal l ábán 
zúzódás ; kevésbbé súlyos sértés. 5. Valkó J ános őr­
vezető, seb a borékon, az arczon és zúzódás a jobb­
lábon, kevésbbé súlyos sértés. 6. Uselmann András ; 
7. Kapitány Lász ló ; 8. Jakab Fe rencz ; 9. Haas Sán­
do r káp lá r és 10. Váradi J á n o s könnyű sértésekkel 
és zuzódásokkal. A h á r o m súlyosabban sérült föl-
-épüléséhez is vau remény. 

Alig helyeztettek és kötöztet tek be a sérültek, 
legott megjelentek ő Felsége főhadsegédének báró 
Mondel a l tábornagynak küldöttei , tudakozódva a sé­
rül tek állapota és a sérülések minősége i r án t . 
Ugyanaz nap ment báró Edelsheim-Gyulay országos 
katonai főparancsnok, gróf Szapáry László altábor­
nagy, Krautwald tábornok térparancsnok, egy ma­
gasabb törzst iszt és főtörzsorvos kíséretében a sé­
rül tek megtekintésére. Navratil t aná r és kórházi 
főorvos, kinek osztályán feküsznek a súlyosabban 
sérültek, fogadta az érkezőket és nyúj tot t fölvilágo-
si tásokat . B . Edelsheim-Gyulay a sérültek i r án t ta­
pasz ta l t kiváló figyelemért s a gyors segélynyúj­
t á sé r t többszörösen kifejezte Navrat i l t a n á r n a k és 
a I I . sebészeti osztály orvosi segédszemélyzetének, 
d r . Petz és dr . Schmid u r a k n a k elismerését és kö­
szönetét . Délu tán a főváros részéről Kammermayer 
polgármester vezetése a la t t küldöttség je len t meg a 
kórházban, tudakozódván a sérültek ál lapota és 
ne ta lán i kívánságaik felől. Az egyik sérültnek egyéb 
óhaja n e m levén, min t hogy tésztás ételt kapjon, 
m e r t hónapokig volt kénytelen azt nélkülözni Bosz­
n i ában , igen könnyen kivihető lévén, azonnal telje­
sí t tetet t , wten, kik csak könnyű sérülést szenved­
tek, ka tonai sebesült-szállitó kocsikon átvitet tek a 
kr iszt inavárosi katonai kórházba. — Ugy értesül­
t ünk , hogy a vasúti katonai szál l í tmány nem volt 
el látva orvossal. 

Az állatkert igazgatósága szerződést kötött egy 
hamburg i állatkereskedővel két oroszlán száll í tása 
i rán t . A kölni ál latkert a jánlot t Ugyan egy oroszlánt 
megvételre, de mivel a párosí tás ' igen nehéz,! helye­
sebbnek ta r to t ta az igazgatóság párosával venni az 
oroszlánt a hamburg i czégtől. Ugy az oroszlánok, 
.mint más megrendelt állatok, tavasz kezdetén fog­
nak ide t szál l í t ta tni . — Az ál latkert i őszi sorsolás 
a lka lmáva l60 ,000drb . sorsjegy bocsát ta tot t k i ; ezek 
u t á n eddig tényleg befolyt 2900 frt. Az ál la tker t 
nap i szükséglete 30 kilogrm. hus és 40 liter gabona, 
me ly 13—14 frt napi kiadást képvisel. 

Két király-gyilkos pőréről adnak most híreket a 
távi ra tok és h í r lapi tudósítások. Moncasi, a spanyol 
király megtámadójának pöre m á r az utolsó s tádium­
b a n van. A madridi legfőbb ítélőszék helybenhagyta 
a halálos í téletet , s most még a semmitőszék van 
b á t r a . Passamente bűnügyét a nápolyi törvényszék 
vizsgálja. Passamente exal tál t embernek bizonyult 
be, zűrzavaros észjárással, mely az uralkodók elleni 
gyűlölet mia t t össze-vissza csapong. Sokat beszél 
Bru tusró l , Spa i tá ró i s az ó-kori rómaiakról , kiket 
az egykori szakács a maga módja szer int idéz meg 
gyilkos te t te magyarázói gyanán t . Ál lhata tosan erő­
s í t i , hogy bűn tá r sa i nincsenek, s a nyomozások sem 
derí tet ték ki az ellenkezőt. Azonban sok elfogatás 
tör tént , s egyszerre mindenféle rémhírek kavarog­
t a k I tá l ia különböző részeiből, szoczialista készülő-
désekről, tisztviselők meggyilkolásáról , összeeskü­
vésről. Mind e hirek azonban a lap ta lanoknak bizo­
nyulnak . Az Umber to király kar ján ejtett sérülés 
m á r teljesen begyógyult , de Cairoli (ki a királylyal 
m á r Bómába utazot t ) még néhány napig kénytelen 
lesz az ágyat őrzeni. 

Halálozások. 
BÉNEDIKTY ALBERT, Vajda-Hunyadon nemrég 

megválasz to t t képviselő, ki még Budapes t re sem jö ­
h e t e t t fel, nov. 24-én hosszas betegség u t á n elhalt . 
Kedvel t ember volt, kinek közhasznú működése 
JHunyadmegyében nyomot hagy maga u t á n . 

E l h u n y t a k még az utóbbi napok a l a t t : SZÁLAS 
J? ANDOK, az ipar tá rsu la t i hi tel intézet igazgatója, az 

újpesti ref. hitközség főgondnoka, 38 éves korában. 
— KOMJÁTHY P Á L , Komjáthy Béla országgyűlési 
képviselő édes apja, hosszas betegeskedés u t á n , Bu­
dapesten. ZÖLD FERENCZ, a máramaros i tanitó-ké-
pezde volt segédtanára , 34 éves korában a l ipótme­
zei országos tébolydábau. A legszebb tehetségekkel 
megáldott ifjú jobb sorsra let t volna érdemes, min t 
a m i n ő sokszor súj tot ta , s végre élőhalottá tet te . 
Évek előtt, min t kolozsvári jogászt , sokat emleget­
ték nevét , m e r t Kossuth megválasz tása előtt t a r to t t 
beszédje mia t t az akadémiából k iutas í to t ták . Az t án 
a fővárosban folytatta t anu lmánya i t , majd tan in té­
zetet is nyi tot t , de nyugta lan szelleme, s a m a sötét 

j felhőnek, mely végre elhoraályositá elméjét, előre 
vetett á rnya mia t t nem tudot t boldogulni. Pedig so­
kat tanul t , és sokat tudot t , de mindenbe belevegyült 
valami az 6 sajátos és legtöbbször egyedüli nézeté­
ből. Embergyűlölő és különcz l e t t , .m íg végre a té­
bolyda magánya nyíl t meg előtte. Özvegyet és á rvá t 
hagyot t maga u t á n . — KOPPY JÓZSEF, esztergom­
megyei áldozár, 64 éves korában, Budapes ten . — 
TWARDY MANÓ, a pozsonyi i rgalmas szerzet alperjele, 
a h u m á n o s szerzetnek egyik legbuzgóbb tagja. — 
SZABADHEGYI MIHÁLY nagyváradi püspöki urada lmi 
t iszt tar tó Tenkón, 42 éves korában . — IMRY J . po­
zsonyi gyógyszerész 61 éves korában . —- SPECK 
JÓZSEF tekintélyes polgár Ungváron , 65 éves korá­
ban. — BAJÁK JÁNOS, soproni távirda-tiszt , 30 éves 
korában. — SIMON VENDEL, az első magyar ál talá­
nos biztosító tá rsaság felügyelője, 47 éves korában . 

— TORMA ANNA, Torma I s tván nyűg . törvényszéki 
elnök 18 éves leánya, F e l ő r ö n . — H E R M Á N B E N E -
DEKNÉ, szül. Le i tner Cecília a«szony Nagy Váradon. 
— K L E I N ALBERT, Érsek-Ujvár egyik legrégibb ke­
reskedői czégjének tá rsa , 46 éves korában. — FODOR 
KÁROLY földbirtokos, az 1839 iki és 47-iki pozsonyi 
országgyűléseken Torontálmegye követe, 79 éves 
korában Nemes-Militicsen. — LAMOS JÓZSEFNÉ szül. 
Simon Karolina, 44 éves korában Bimaszécsen. — 
SZABÓ ANTAL munkácsmegyei , salánki görög k a t h . 
lelkész, Szabó Jenő közlekedésügyi minisz tér iumi 
osztálytanácsos édes atyja, 63 éves korában . 

SAKKJÁTÉK. 
991-dik számú feladvány. Loyd Samutól, 

Az «American Chess Associatiom feladványtornájában eUö 
dijat nyert. 

UH. 

b dYilágo>.e f g h 

Világos indul s a negyelik lépésre mattot mon l . 

A 9 8 6 . s z á m a f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Valle 0. B.-töl. 

Megfej tés . 
Világot. Siítít. 

1. Bd8—d2 g5—g4(a) 
2. Bd2_f2 Ke5—ái 
3. Vfl—al f Kd4—e3 : 
4. Val—a7 matt. 

a. 
1 P v. H lép 
2. Vfl—al + Ke5— íi 
3. Bd2—f2 f Kf4—e3 : 
4. Val—a7 matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék meg : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. r Sárospatakon Gé-
recz Károly. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Budapesten 
K. J. és F . H . Tatán Bláthy Ottó. Székesfehérvárit 
Krécsy Béla. A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
A b e t y á r . A betyár és szegény legény nem igen 

szokott leányt rabolni. De ha rabol s akkor megtudja, 
hogy épen saját édes testvére, esak nem hagyja ott sze­
gényt az erdőben, vadak martalékául, hanem hazaszál­
lítja legalább az édes anyjához. Aztán tiz év a fiatal 
szerelmes betyárból még nem csinál agg koldust. Össze­
vissza hányt-vetett munka az egész. 

S. A . Az ajánlott közlemény (Plinius tudósítása a 
a Vezúv kitöréséről) inkább iskolai olvasó könyvbe val<\ 
rnint lapba. 

H—m. A ezikk ismeretes dolgokat tartalmaz. Az 
Egyve'eg czim alatt beküldött történeti adomák pedig 
nem érdekesek. 

K. E . A jóltevő fáról szóló ezikket azok közé so­
roztuk, melyek idő- és alkalomszerüleg közlésre várnak. 

oo A képeket köszönettel vettük. 
D. J . Az egyik, az „Éjjeli kép", már régebb el volt 

fogadva, csakhogy nem került rá sor. A másikat is meg­
tartjuk s a közelgő alkalomkor adni is fogjuk. 

G r . F h v . E . Sz. Gy. Nem kell nagyon „szigora 
mnitészség" azon őszinte tanácsadásra, hogy „a lant 
dicső húrjai pengetésével" bátran felhagyhat. 

A n t a l . A költészettel „csak ritkán, ha csekély sza­
bad ideje vau" foglalkozni nem sokat ér. Különben a 
verselés több gyakorlottságot is árul e l , mint csak 
„ri tkán" foglalkozás után várható. A költemény azonban, 
egészben véve, nem üti meg a mértéket. Folyása mes : 
terkél t ; eszmékben szegény; s hangulatában semmi 
megkapó; pedig erre látszik számítva lenni. A folyta­
tásra nézve ép ezért nem szólhatunk biztatólag. 

S. A . Költeménye, a „baráti kegyelet" mellett he­
lyes és nyomon járó eszmemenetröl s irodalmi jártas­
ságról is tanúskodik. Csak költőiség van benne miné! 
kevesebb. A nélkül pedig még sem lehet el a költészet ! 

H o l vagy ? Bizalma megtisztelő; bár versei jobbak 
volnának! De minden héten egyet ? Elég lesz : minden 
évben egyet, hogy haladását, ha lesz, megmérhessük. 

E m l é k k ö n y v b e . Gyarló kis dolgozat mind a kettő. 
K r i t i k á n a l u l . H. Irmához. (Ha az a kisasszony 

költögetni ment a kertbe, és már „sok pamutot —• az 
ujjára csavargatott", ne nézegesse a tulipánokat, hanem 
lásson a kötéshez!) Hova szálltak. BohammaL Van-e 
olyan? (Olyan nincs, hogy ily verseket közölhetnénk!) 
Part i csárda. (Szegény magyar nemzetnek megadja! — 
Kérjük, rendelkezzék az 5 kros bélyegről, mert ily ver­
sekről magánlevelet iiem iruuk; valamint „nevelési pró­
zában irt ezikket" — talán prózában irt nevelési ezik­
ket? — sem közlünk.) — Ah láttam ő t . . . — Szeretem 
én a bort nagyon. 

Egy fokka l fölebb, de azért a közölhetés mér­
tékén jóval alul: Apámhoz (Mért borús a képed ? . .). — 
Evek év után vonulnak. — Szomorúfűz. Esti tájkép s 
társaik. 

B~JZTI-NA.JPTAR. Decz. Kó. 

F I Eligius, N.'Fl Natália 
Bibiána, Rómus Bibiána 

Nap | Kathoükus és protestáns 

~l|V 
2H , . 
3|K Xav. Ferencz Atala 
4 S Borbála szűz Borbála 
5 C Sabbás apát Pelin 
6 P Miklós püspök Miklók 
7 S Ambrus pápa Ágota 

GörBg- Orosz I Izraelita 

19 i 21 Abadiasj 5 [k.meg. 
20 (Iregor 
-I B. assz. avat. 
'P Philemon 
23 Amphilok 
24 Katalin 
;25 Kelemen 

6 Böjt, J. 
7 Her. h. 
8 
9 

!0 
1 S. VM. 

Iluld változásai. © Holdtölte 9-én 9 óra 6 perczk. este. 

T a r t a l o m : Országgyűlési képek (bárom arczkép-
pel). — Orosz dolgok. — Brcska (képpel.) — Pesavnr (képpel). 
— Keletázsiai képek a párisi kiállításon (képpel). — Tizenöt­
éves kapitány (képpel). —Egyveleg. —melléklet: A Halladay-
féle szélmotor (két képpel). — A házi tűzhely. — Adalékok a 
„Rablóvilág" czimn közleményhez. — irodalom (a művészet. 
— Közintézetek, egyletek. — Mi ajsáf. — Halálozások. — 
Síeikeszti mondanivaló — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(XJ. Egyetem-tér 6. sz.) 

Lapunkban ismét Ive szóltunk a korneuburgi 
marhaporról , s azon elismerés következtében, mely­
ben e por mindenfelé részesittetik, szükségesnek 
találjuk a r r a ujolag is visszatérni. Az évről évre 
emelkedő óriási fogyasztás, melyről a lkalmunk vok 
meggyőződhetni, leginkább bizonyíthatja, hogy c 
por értéke a körültekintő gazdák által csakhamar 
fölismertetvéu, czélszerüsége és inegbizhatósága 
által , a házi ál latoknál érjen leggyakrabban előfor­
duló betegségeknél, jelenleg minden észszerű gaz­
daságban nélkülözhetetlen házi szert képez. 

A kitüntetés, mely szerint a készítő Kwizdu 
Ferencz János ur Komeuhurgban, legközelebb Őfel­
sége a császár és király főudvarmesteri hivatala ál tal 
udvari szállítóvá lett az áUatgyógy-készitmények szállí­
t ására nézve kinevezve, ujabb tanúság a készitmé-
nyek jelessége i rán t . 

A beszerzési forrásokra nézve uta lunk a ma i 
számunkban közzétett hirdetésre. 

Mai számunkhoz van mellékelve Píáth Mórnak 
uj nagy könyvjegyzéke, mely különösen gazdag 
leszállított áru és ünnepi ajándékokra alkalmas kiadd' 
sokban és mely a n . é. közönség különös figyelmébe 
ajánl tát ik. 
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t^tatóA után '•'•^ *t. 
HIRDETÉSEK. 

Kiado-hiTatahnik MAmara hirdetményeket eUogid lUr.brn: 
jteln és Vojlef W»IlflKhcm«w Nr. 10. Messe «. Seikrstttte Rt » 

Oppelik A. Wollzetle Ni. 2 i 

Első cs. k. szabada lmazot t 

áuna-gozhajózási társaság. 
M E N E T R E N D 

érvényes 1878 . év i decz. 1-étol a hajózás megszüntetéséig . 
P O S T A H A J O - M E N JETEK. 

A. D u n á n . . 
F Ö L F E L É . 

Budapestről Győrbe, naponkint TVa órakoi 
reggel. 

Bajáról Budapestre, héttön és csütörtökön 
5 órakor reggel. 

Mohácsról Budapestre , vasárnap, és szerdán 
6 órakor este. 

Eszékről Budapestre, vasárnap és szerdán 
10 órakor délelőtt. 

Csereviczröl Budapestre, vasárnap és szerdán 
5 órakor reggel. 

Újvidékről Budapestre, kedden és szombaton 
5 órakor este. 

Zimonyből Budapestre, kedden és szombaton 
déli 12 órakor. 

Orsováról Budapestre, hétfőn és pénteken 
reggel. 

ipILEPSIE 
(nehézkor) levél utján avóqy • 
tátik dr. Ü i l l i i E i o J -
kültnleges orvos által Drez á 

ban. Neustatft'. 
Eddig több mint 11,000 

[eset gyógykezelve. 4925 

LEFELE. 
Gyórböl Budapestre, naponkint reggeli 7V» 

órakor. 
Budapestről Zimony-Orsovára és a Dunaieje-

delemségekbe, kedden és pénteken reg­
geli 7 órakor. 

Mohácsról Zimony-Orsovára és a Dunafeje-
delemségekbe: szerdán és szombat .n reg 
geli 6 órakor. 

Eszékről Zimony-Orsovára és a Dunafejede­
lemségekbe : szerdán és szombaton reggeli 
7 órakor. 

Gombosról Zimony-Orsovára és a Dunafeje­
delemségekbe, szerdán és szombaton dél­
elölt 10 órakor. 

Simonyból Orsovára és a Dunafejedelemsé­
gekbe, szerdán és szombaton 9 órakor 
este. 

Orsováról a Dunafejedelemségekbe, csütörtö­
kön és vasárnap délután. 

Megjegyzés: A póstahajók lefelé szintúgy mint felfelé az összes közbeeső állomásokat 
érintik, Budafok, Tétény és Érd kivételével. 

S Z E M É L Y S Z Á L L Í T Ó - M E N E T E K . 
--V D u n á n . 

Szent-Endréről Budapestre, naponkint reggel; Buda estről Szent-Endrére, naponkint, dél 

I
s z á k o s s á g . 

Gyomorbántalom. l.ev*-!-
hcii is. Gyógyítása 31 
éves, sikeresnek elismert 
mód >zerint. Tisztelet­
díj lOfrt gyógyszerek 
kel együtt. 

Dr. ined. Heyinann, 
Berlin, S. W. 4353 

Köszönet-nyilvánitás. 
Egy, tagjaimba esett igen erős köszvény miatt, 

oly eiős fájdalmakat szenvedtem, hogy ágyamban 
csakis mások segélyével fordulhattam meg és az 
éjjeket a legnagyobb kínokban álmatlanul töltöttem. 
Ezen fájdalmaimról, Török József ur gyógyszertárában 
kapható köszvény-vászon használata által a legrövi­
debb idő alat t megszabadultam, noha azelőtt ellene 
hideg borogatást stb. valamint orvosi segélyt vettem 
idénybe, miután mo t hivatásomnak ismét megfelel­
hetek, minden ilyen bajban szenvedőnek a fenti iránti 
szóbeli ^agy írásbeli kérdezösködésére szívesen teszek 
bizonyságot. 

Grőbner János 
4951 pályaudvar Rákos-Palota. 

6 órakor. 
Budapestről Mohácsra, naponkint, reggeli 

7 órakor, szombat kivételével (a Zimonyi 
beszállótól). 

után 3 órakor 
Mohácsról Budapestre, naponkint, 6 órakor 

este, szombat kivételével Baján éjjele-
zéssel. 

Bajáról Budapestre, naponkint, reggeli 5 
órakor, vasárnap kivételével. 

A. T i s z á n . 
Szegedről Zimonyba, csütörtökön és vasárnap Zimonyből Szegedre, hétfőn és pénteken esti 

reggel 6 órakor. 9 órakor. 
A. S z á r á n . 

Sziszekről Brodba naponkint reggeli 6 órák. j BrOdbÓI Sziszekre naponkint reggeli 6 órakoi-
Sziszekről Zimonyba, hétfőn és szombaton ! Zimonyből Sziszekre, kedden és pénteken 

reggeli 6 ó., a Száva mindkét partjának J reggel 6 ó., a Száva mindkét partjának 
érintésével. érintésével. 

A SZERB PAR 
SabáezrÓl Belgrádra, a személy-, teher- és 

esetleges uszályszolgálatra, hétfőn és szer­
dán délután. 

Belgrádról Oradistére, a személy-, teher- és 
esetleges uszályszolgálatra Báziás, az elö-
vesztegzár Pancsovánál és a közbeeső szerb 
állomások érintésével kedden, csütörtökön 
és szombaton az első Zimonyi helyihajó 
megérkezése után. 

Belgrádról Milanovátzra szombaton reggel,az 
első zimonyi helyihajó megérkezése után. 
— E menet kedvező vizállás tartamáig 
Orsováig kiterjesztetik. 

T HOSSZÁBAN. 
GradistérŐl Belgrádra, a személy-, teher- és 

esetleges uszályszolgálatra, Báziás, az elő-
vesztegzár Pancsovánál és a közbeeső szerb 
állomások érintésével, hétfőn, szerdán és 
pénteken, reggel. 

Orsováról illetőleg Milanovátzról Belgrádra 
vasárnap délben, éjjelezve G-radistjén. 

Belgrádról Sabáczra, a személy-, teher- és 
esetleges uszályhajó-szolgálatra, hétfőn és 
szerdán reggel, az első zimonyi helyihajó 
megérkezése után. 4814 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magfar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ík szám) megjelent < 

minden könyvárusnál kapható: 

A Az angol-afghanisztani harezteret ff 
1 feltüntető térkép. j | 

| ÁZSIA TÉRKÉPE. | 
f i Legújabb k iadás . 1§ 
^§ Hosszasága 48 cm., szélesége 40 cm. ^ 

íra bérmentes megküldéssel 55 kr. ^ j íra bérmentes megküldéssel 55 kr. | f 
" ^ Legczélszerübb az összeget posta-utalványnyal beküldeni, ip!* 

Frankl in-Társulat | f 
m a g y a r i r o d a l m i i n t é s é é t é s k e í & y r n y o m d a = ^ 

BUDAPEST 
(IV. ker. egyetem-uteza 4. szám), 

m '&* i®^ w* 

Állat-gyógyszerek 
Kwizda János Ferencztől Korneuburgban 
cs. k. udv. szál l í tótól á l l a t gyógy-kész í tményekre nézve, 
ó fe lségeik az angol királynő, porosz k irá ly és német császár, va lamint számos 
magas egyéniség i s tá l ló iban rendkívü l i s ikerre l használva ; a londoni , párisi, 

bécsi, hamburgi és münckeni érmekke lk i tünte tve . 

Cs. kir. szabad, korneuburgi marhapor ^Zl^ZlT^t 
pasztalat szerint hatásos mirigyek, bélgörcs, é tvágyta lanság , vértejelés ellen, 
javitja a tejet, és egyáltalán sikeres a légző és emésztő szervek minden bajaiban. 

Cs. k. szabad, iiditő nedv lovak számára. S Í K t y S 
ficzamodások, megrándulisok, ínbajoknál, szügy-, vékony , derék- és váll-gyönge-
ségnél, az izmok és mirigyek feszességénéi, stb. 1 üveggel 1 fit 40 kr. 
PlifirAf" (erős bedörzsölő) ínpók, holttetem, körcsont, pókosodás, inrángás, könyök-
D l l M t i l < tapló, íztapló, könyökgumó, sarkbénulás, s keményedett mirigyek ellen. 
Egy köcsög ára 3 frt o. é. 
Í ' Í I K ' 7 T 4 1 l i i l l l l - í l . lovaknak orsonya, czövek-giliszta, bél-giliszta, s egyátalán 
l U l l ü / j U l ' J f l l l l l a l i a bögöly-álezák ellen. Egy pléh szelencze 1 frt 6 0 kr. 

lovak és szarvasmarhák számára, bélgörcs, szélhas, 
makacs dugulás és puffadtság ellen. 1 pléh szelencze 1 frt 6 0 kr. 

lulák, lovak számára, dugulá 
ellen, 1 pléh szelencze frt 2 
is, repedezett, törékeny paták 

• valamint utánnövések elősegítésére. Egy szelencze 1 frt 2 5 kr. 

I d i t í l ' D O T nyirrothadás ellen. Egy üveggel 7 0 krajezár, 
lovak és szarvasmarhák számára, lefogyott ban 
s a hizás elősegítésére. 6 és 3 frtos ládácskákban. és 3 0 kros cso 

mígokban. 

K n t y a - p Ü U l á k a kutyabetegség ellen. Egy doboz 1 forint. 

S Ö m Ö r - é S r Ü l l - O l a j , a kutyáknak. Egy üveggel 1 frt 5 0 kr. 
^Al ' tAtt DAP ^u*° 1°D és elvesztett étvágynál, 1 nagy csomag 1 frt 2 6 kr. -
ÜVl I C S ' p i J l , cginy 6 3 kr. 
Vf^r l l3S e l l e n i S 7 e r a J a h 0 k s z á m á r a % v nSLS7 csomag 7 0 kr., kicsiny 

0 VííffV-l í r t r " , a r e m^ számára, libák, kacsák, tyúkok, gyöngytyúkok, stb. járványa 
W j v g j j - " " ! és közönséges betegségeinél. Egy csomag 5 0 kr. 

Kwizda gyógykésziiményei valódi minőségben kapnátok: 
Pesten: Török IdZSef gyógyszerész, király-utezá 7. sz.; Thallmayer é s Seitz •, 

Halbauer testv.; Stern"és Schmídl; Szilber A.; Neruda F., Grlasz szíjgyártó, koro-
naherczeg-uteza 7.; Kochmeister Er. u tóda ; Topits J . özv. ; Hoffmann J . ; Kania 
és Makláry uraknál. — Budán: az «Angyalhoz» czimzett udvari gyógyszertárban. 

Magyarország majd minden városa és mezővárosában van raktár , mi koron-
kint a legolvasottabb lapokban köztudomásra hozatik. 

oar* Ó V Á S . A Csalódás elkerülése Végett felkéretik mindenki, misze­
rint KWIZDA F. J. üdítő nedve, az egyedili, mely ö Felsége Ferenez lózsef császár 
és király által kizirálaios szabadalommal lett kitüntetve, valamint hogy a kornen-
bnrgi marnapor mialea feliratán alábbi névaláírásom vörö3 színben van lenyomtatva, 
és kötelességemnek tartom köztudomásra hozni, hogy hamisítványok fordulnak elő, 
melyek teljesen hatástalan, sőt kár tékonyak levén, ezekre különösen figyelmez-
etek mindenkit. 4680 

Ki védjegyem meghamisitóját olykép juttatja tudomásomra, hogy azt törvényes 
büntetés alá vonhatom, 500 frtig terjedő jutalmat nyer tőlem. 

í ^ í í r f ' í I k i í I l l ó t l ° v a k é s szarvasmarhák számára, bélgörcs, szélhas, dobkór, 
" I v U j t V J J l I U l l l h makacs dugulás és puffadtság ellen. 1 pléh szelencze 1 í r t 6 0 kr. 
PllJci í / i hashajtó pilulák, lovak számára, dugulás ellen, vértisztitó és külön-szer 
1 I l l íMv. a bélgörcs ellen, 1 pléh szelencze frt 2 . 
P ' l f l Loll/Ú'V érdes, repedezett, törékeny paták, kicsiny és odvas oldalok ellen, 

F r f t - í á n l á l ^ l í *,,Va'1 ÍS szarvas lna i ,l1ák számára, lefogyott barmok gyors fölsegitésére, 
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!! Bécsi karácsonyi ajándék!! 
C s a k 9 5 k r . o é . 

a legújabb 17 darab játékszer minden korú és rendű fiuk és 
leányok számára; köztük valóban pompás diszdarabok, melyek 

hatást keltenek. 
Mindenki oly gyorsan vá ár Íj .n, amennyire csak lehetséges, 

miután később érkező megrendelések nem lesznek oly pontosan 
teljesíthetők, azon oknál fogva, hogy e valóhan olcsó tárgyad elő­
reláthatólag rendkiviili keresletnek fognak örvend ni. És pe­
dig csupán 95 kr. a következő 17 igen érdekes játéktárgy, me­
lyekkel minden gyermek szépen elmulathatja magát, ugyanis: 
1 egész evő készlet fémből, 1 harmonika, 1 ló kerekekre, 1 fól-
ereszthető léggömb. 1 tökéletes színház, 1 szép bábu, 1 gyapjas 
bárányka, 1 takarék-pénztár, 1 doboz katona, 1 ugráló ördög, 1 
madár-csufoló, 1 ki báló fej, 1 szép képesköny < gyermekeknek , 
1 harang- és kalapácsjáuk, 1 szép trombi.a 1 doboz ko yha 
fóls erelés, 1 tok tükör és gombostűkkel. 

Mindez együttvéve csupán 95 kr., c-akhogy tömeges eladást 
elérhessünk. 

C s a k 3 f r t O S k r . 
1 ejész csa a Szerajevo-katonákkal, 1 doboz tele bútorral, 1 

doboz eljes konyha-fölszerelés el, 1 pompás, föleresithetö léggömb, 
Bnllon Captif, fölirattal, 1 csinos türee n- és önfoglalkoztató 
játék minden korú fiuk és leányok számira, 1 p mpás takarék-
psnztár, 1 doboz finom fából, tartalmazva 6 tolltirtít, iront, 50 
réztollat, 1 pompás iskolatáska fiuk vagy leányoknak, 1 cs >da 
koczka, telve czukorkákkal és ékszerekk 1, 1 igen szép p risi 
bábu, 1 gyermek-pénztárcza telve aranypénzzel, 1 valóban pom­
pás remonto r-óra aranyozott Iá .czczal kulcs nélkül felhúzandó, 
1 mechanikai veloeiped, önmozgása*!, 1 csoda-madár, l trombita 
britannia-fémböl, egé-z uj, 1 játék finom pitienee-csodakártya, 1 
nagyon lebilincselő képes-könyv gyermekeknek. 

Mindez eg.üttvéve csupán 2 írt 95 kr. 
C s a k 4 f r t 9 5 k r . 

A legnagyszerűbb a mi e nemben eddig nyuj atott: 1 pom­
pás zsebtükör cbina-ezüstből optikai üveggel, s gombostű-ártó­
val együtt, a párisi éneklő madár a csoda kalitkában, az uj Ballon 
Captif, fölirattal együtt, mely a levegőbe szállásnál egy dalt ját­
szik, 1 pompás bábu bajjal, igm nagv eleven szenükkel s elpusz 
tithatlan testtel, 1 takaréktűzhely vasból minden hozzá való edény­
nyel, benne tűz is gyújtható, teljes konybafölszereléssel, minden 
a mit egy gyermek szive c>ak kívánhat, 1 pompás zonj* ra billen­
tyűkkel, a legszebb darabokat: „Donau-Wa zer" a „Utolsó rózsát" 

nmagától játszva, 1 csinos séta-kosárka tarka hímzéssel, 1 egé z 
tábori csata katonákkal dobozban, jól becsomagolva, 1 tökéletes 
színház felállításra, minden díszlettel, függönyök, és alakokkal 
„Teli Vilmos11-hoz, 1 csinos óra lánczczal, 1 szép kard fémből, 1 
Lefaucheux-fegyver, I tölténytáska lakkbörböl, 1 igen érdekes 
türelem vagy önfoglalkoztató ját* k Blouchon Gilbert tanártól, a 
leg rdekesebb a mi eddig fej ettebb gyermekek számára föl lett 
találva, a gyermekek napokig elmulathatnak vele a nélkül, hogy 
megunnák, s gyakran ismétlődik, m'szerint e játék a felnőtteknek 
is meglepetést szerez, egy mappa, minden szükséges iró-eszközök­
kel fölszerelve; a híres Mozart varázs-fuvolája; csodákoczka, 
tartalmazva bécsi ezukorkákat és ékszereket, valamint 20 kará-
csonfa-diszitést 20 villanyos karáesonfa-gyertyácskával. 

Mindez együt véve felükről egésze.! le, ha a .negrende!ések 
idejekorán történnek, összesen 

c s a k 4 f r t 9 5 k r . 
Ezenkívül óriási rattár van készletben mindennemű játék­

szerekből. Bábuk, a legegyszerűbbektől a legfioomabbakig, ruhá­
val vagy a nélkül á 2J kr., 50 kr., 1 írttól egész 25 trtig dara'ion-
kint, 1 tökéletes katoaa-fölszerelés e;y 10 éves fin számára, úgy­
mint: 1 csákó, 1 finom puska, 1 kard, 1 tölténytáska, 1 trombita, 
1 dob, mind együttvéve á frt 1.50, 2.50, 3.5", frt 4 15 ; egy tűzoltó 
fölszerelés frt 3.50; átalában minden kigondolható já tékszer 60 
százalékkal olcsóbban mint bárhol. 4922-24 
A z e ladás csak o k t . 3 0 - t ó l d e c z . v é g é i g fog tartani az 

uj játékszerek nagy végeladásában 
Bécs, Praterstrasse 16. 

I-egujabb 

1878. augusztus 20-ikáról. 
Légzési nehézség, tüdővész, köhögés, 

hányás és vértolulásnái. 
Nyilvános, az igazsághoz hű köszönő- és elismerő irat, 
Gyárfás János főhadnagy úrtól. Sepsi-Szent-Györgyről, Er 
délyliöl. Intézve Hoff lános, es. k. tanácsos, a legtöbb enrépai 
fejedelem ndv. szállítója, a koronás arany érdemkereszt 
tulajdonosa, s magas német rendek lovagja, stb. cs. k. udv. 

malátakészitménggyárához. 

Dr. Pattistm 
köszvény - gyapotja 

enyhíti azonnal és gyorsan gyógyítja a 
IKsT c s ü z é s k ö s z v é n y °3*íS5 
minden féleségét, úgymint : arcz-, mell-, torok- és fogfájást, 
f e j - , kéz- és térd - köszvényt, tagszaggatás t , hát- és' 

ágyékfájást. 
Csomagokban 70 kr. és fél csomagokban 40 kr.-jával j 

kapha tó : T ö r ö k József, gyógyszerésznél a «szent lélek»-' 
hez, király-uteza 7. Budapesten. 

Eockon Antalnál, szerb-uteza 1. Aradon ; Henriéi F . 
gyógyszerésznél Pozsonyban; Pecher I . E. gyógyszerész­
nél, Temesváron. 4828 

Hoff János, cs. k. tanácsosnak Bécsben, 
Graben, Braunerstras&e 8. 

U r a m ! Nyolcz év óta szenvedek légzési nehézségek-
s tüdövészben ; ez idő alatt minden kigondolható szert, a 
mit csak tanácsoltak, fölhasználtam, de fájdalom minden 
siker nélkül; betegségem nem enyhül t ; a köhögés éjjel és 
nappal egyformán megmaradt, úgyszintén a sok hányás 
és az örökös vértolulások a fej felé; se éjjel se nappal 
nem tudtam egy óráig nyugodton aludni, mi annyira elgyön-
gitett, hogy nem voltam képes tiz lépést egy perez alatt 
tenni, annyira gyöngének éreztem magamat; ugy voltam, 
mintha meg kellene fulladnom, mellem oly nehéz volt, hogy 
ismerőseim felhagytak a reménynyel, hogy pár napig még 
életben maiadjak. Szóval én már többekkel beszéltem teme­
tésemről s arra előkészületeket is tettem. 

Utoljára még a Hoff JánOS-féle malá takész í tményeket 
akartam megkísérteni, s igy az Ön bécsi gyárából bizo­
nyos mennyiségű ezukorkákat, malátasört és malátacsoko­
ládét hozattam. 

Uram! Hogy mily hatással volt ama mennyiség beteg­
ségemre és életem megmentésére, azt nem vagyok képes le­
írni, azt érezni és megkísérteni kell. Uram.' Nem vagyok 
k é p e s Önt e l éggé á ldani , sz ivem l egmé lyébő l köszönete t 
mondani ta lá lmányaért , mert nemcsak h o g y reménylem, de 
tudom, hogy ha ily mennyiségtől az ember annyira helyre 
l e s z á l l í tva , akkor a te l jes e g é s z s é g ÍS vissza f o s térni , 
ha áldott malá takész i tménye i t tovább fogom haszná ln i . A z 
első palaczk maláta ör elhasználása után vértoluláSOm tel­
jes n megszűnt, minden étel ízlik, és igen sokat eszem. 
Gyomrom ismét a rendes állapotban van, s oly nyugodtan 
alszom, mint egy egészséges gyermek. Erőm majdnem egé­
szen visszatért, s testben és leiekben meg vagyok erősödve. 
Éjjeli köhögésem megszűnt s általában tizedrésznyit se kö­
högök az előbbihez képest. Szóval ugy érzem magam, mint 
azelőtt tiz évvel, ami ugyan hallatlan, de mégis igaz. — A 
fönnebbieket kérem, mindazon embertársaim javára, kik 
hasonló bajban sinlődnek, legyen e baj még oly makacs, 
velők tudatni, hogy ők is Önhöz forduljanak, s maláta­
sört, maláta-czukrot és maláta-csokoládét rendeljenek: 
miután fönebbi betegségeim attól gyógyultak meg, a mi 
csakugyan ha l l a t l an ; önt pedig az Úristen tartsa meg az 
emberiség javára. — Soraimat közölje a lapokban. 

Kérem, küldjön gyárából 6 palaczk maláta-sört, 6 
zacskó ezukorkát és egy font csokoládét nevemre. 

Sepsi-Szent-Győrgy (Erdélyben), 1878. augusztus 20-án. 
Teljes tisztelet és hálás köszönettel 

Gyárfás lános, 
nyugalmazott honvéd-főhadnagy. 

250,000 bir. márka 
•eett ismét mint nyeremény a f. évi november 13-án vé>t5dö t 
fóhuzások hivatalos jegyzéke szerint a mi szerencsés gyüjtödénkre, 

s azonnal ki is fizettetett Ausztritbaii az érdekeltnek. 
Nyújtsunk kezet a szerencsének! 

375,000 iiiroi marta vao 218,750 fit 
főnyereményt nyújt kedvező esetben a legújabb nagy pénzsors-
játek, mely a magas korminytól engedélyezve és biztosítva van. 

Az aj tervezet előnyös berendezése olyszerö, hogy kevés hó 
lefolyása alatt 7 kisorsolás által 42,600 nyeremény jö biztot el­
döntésre, melyek között fönyereoiények esetleg 3*5.000 birod. 
markával vagy 21$.750 o. é. frttal vannak, különlegesen azonban 

2 5 0 . 0 0 0 1 nyerem á m. 12.000 
125.0110 24 10,000 

M> OIIO 2 8,000 
KO.OOO 31 5.000 
5 0 . O 0 0 61 4.000 
40,000 301 2.000 
S l i . O t M t 502 1.000 
30.000 621 5 0 0 
25.000 675 2 5 0 
20.0110 22,850 1 3 $ 
15,000 stb. stb. 

1 nyeitineuy á m. 
1 
* » n * 
* n t> it 

*• • I » * 

* » * » 
3 ' • ' 
1 
5 - * • 
6 „ » 

E nagy, az állam által bizto itott pénzsorsjáték legközelebbi 
első nyeremény húzása hivatalosan van meghatározva, és 

már f. évi deezeuiber 11. és 12-én 
fog végbetnenni. s arra 
1 egész eredet i sors jegy csak márka 6 v a g y frt 3J o . b j . 
1 fél • > > > 3 » > l | » 
1 negyed • • • • ÍJ » 90 kr. 

Minden megbízás azonnal a z ö a z e g bekOldése, posta­
utalvány vagy utánvét mellett a legnagyobb gonddal teljesítte­
tik, mindenki saját kezéhez kapván tőlünk az állam czimerével 
ellátott eredeti sorsjegyet. 

A megrendeltekhez a megkívántató hivatalos tervezetek in­
gyen mellékeltetnek, valamint mindet huzás után megküldjük 
felszólítás néköl érdekelteinknek a hivatalos lajstromot is. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan állami kezesség 
mellett történik, a vagy közvetlen küldetik meg, vagy az érdekel­
tek kívánsága szerint Ausztria nagyobb helyein létező összekötte­
téseink által teljesíttetik. 

Gyüjtödénk mindig kegyeltetett a szerencse által s ugyanott 
a sok jelentékeny nyeremény között » legelső főnyeremé­
nyek is lettek g>akran megnyerve, melyek az illetőknek köz­
vetlenül ki is tize tettek. 

Előre láthatólag az ilyen legszilárdabb alapon nyugvó 
vállalat egész bizton mindenfelé igen élénk részvételre számíthat 
a miért is kérünk, már a közeli húzás miatt is, minden megbí­
zást minél-elöhb egyenesen hozzánk juttatni. 

B a n k - a n d W e c h s e l g e s o h a f t 
i n H a m b u r g . 

Vétele és eladása mindennemű államkötvények, vasúti részvé­
nyek és kölcjönsorsjegyekuek. 4859 

& 

Onionar -Extract. 
(Szakáll-tinctura.) 

Kitűnő, biztosított szer gyors és erős szakállnövés elő­
idézésére. — Hatása még ifjaknál is meglepő, és mindig 
biztos eredménynyel alkalmaztatik. E g y üvegcse 1 f r t 
5 0 k r . — L e t é t B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f gyógysze­
résznél, a király-utezában. • 4892/4 

P A R I S 1878. 

P c o L 0 f r * 9 f l Irt* egy ponupis, jóljáró zsebóra ke-
U o u n C II l C\J M a zesség mellett', perczig szabá-

lánczczal együtt: 
lyozva hozzáillő china ezüst 

6 £ • F A i egy igen finom henger-óra, laposra köszö-
T l T O U K i , rült kristály-üveggel, 4 kőre, a perczig 

szabályozva, jótállási levéllel s Iá czczal 
együtt. — Finoma b fajták valódi 13 latos ezüstből 7 és 8 frért' 

p l •!/» 1 x egy nehéz valódi ezüst horgony óra. 15 
V O u n Ivf l l köre, laposra kiszorult kristály uve gel, 

lánczczal és jótál ási levéllel. — Finomabb 
fajták 12 és 15 forintár*. 

£* f r t 5 0 k r . e g é s z Í O f r t i g 
a legjobb sveiezi remontoir-órák nick 1-gépezettel, kulcs nélküli 
(elhúzással, pon;osan szabályozva é< jójárá-isal; közönséges hasz­

nálatra igen aik^Jmas-afe. 

3, egész 4 forint ig 
jó kiállítási órák, merek már jó járásuk miatt igen hatásos aján 

dék-tárgyskul szo'gá hatnak ; hozzávaló iiyiikláiiriezfti. 

3, é, 5 er/ész 6 frtig 
csinos noí órák, va ódi aranyozás<*ai finom vetenczei nyakláncz-

czal, jó járás-al, a 4916—8 

párisi óra - raktárban 
Bécs, JPraterstrasse Nr. 16. 

•** Legújabb iilliiirkolali anyagszer. * * 
^ \ > ( K e r a m i t - k o n g ó k ő . ) « ^ ^ 

Ezen a pesti kőszénbánya s téglagyár társulat által gyáitot t kövek felett Horváth Ignácz magy. 
kir. József műegyetemi tanár ur Budapest fővárosához következő jelentést t e t t : 

((Megvizsgáltam a pesti kőszénbánya s téglagyár társulat legújabb időben gyártott úgynevezett 
k e r a m i t - k o n g ó köve i t s a v i z s g á l a t r e n d k í v ü l m e g l e p ő e r e d m é n y e k e t t ü n t e t e t t fel. 

(Ezen jelentéshez mellékelt táblázatokból, kitűnik, hogy azon a nyomás ellentállásra nézve meg­
próbált különböző kőbányából eredő 23 darab gránit-koezka négyszög centiméterre legkevesebb 86621 és 
legnagyobb 163162 kilogrammnyi nyomás alat t érte el törési határát, holott a kőszénbánya s téglagyár 
társulat által szállitott 10 darab k e r a m i t k o c z k á b ó í az egy ik négyszög c e n t i m é t e r r e eső 2562-" m é g 
a m á s i k 3172"" k i l o g r a m m n y i n y o m á s a l a t t sem v o l t összezúzható) . 

«A k e r a m i t k ö v e k szabatos alakja ,éles élei, az anyag nagy és egyforma tömöttsége, kellemes 
színe, nagy súilárdsága mindmegannyi tulajdonságok, melyek joggal meglepnek és arra indítanak, 
hogy ezen a t é g l a g y á r t á s t e r é n epoehá l i s h a l a d á s t j e l ző mes t e r séeges köveke t a legmelegebben 
ajánlom a tekint ' tes fővárosi tanács becses figyelmébe.* 

Ezen jelentés folytán a főv rosi tanács ezen kövekkel a n a g y a k á c z f a - u t e z á b a n egy próbabur-
kolást eszközöltetett, s igy mindenki meggyőződhet arról, hogy az nem csak hogy magát kitűnően tartja, 
hanem még különös lerakási rendszerénél fogva, az ott próbakép alkalmazott 22 különféle burkolatok 
közül magát feltűnően legnagyobb elönynyel kiemeli. 

A párisi közkiállitás a társulatot ezüst éremmel dijazta. 
Ezen k e r a m i t - k o n g ó k ö v e k két alakban gyártatnak, és pedig : 

1. Kocsi-ut burkolatra 

2 . Járda- és ndvar-bnrkotatra 

T vábbá {.yártiaz alulirt társulat 

3. Nyi lvános termek, folyosók és Kony­
hák burkolatára aczélkemény vizáthatlan kő­
a n y a g lemezeket sárga, szürke es vörös színben 

20, 10 és 8 centi­
méternyi alakban. 

20, 20 és 5 centi­
méternyi alak­

ban. 

16Va,16Vs és 2 centi­
méter alakban. 

943i 
A kőszénbánya és tég lagyár- társulat Pes ten , 

"V. k e r . , n á d o r - u t e z a 1 4 . sas. 
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MÁSODIK SÜRGÖNY! 
50 százalékkal olcsóbb eladás. 

Egy angol gyár égésének következtében 
M ú l t h ó e l e j é n e g y l o n d o n i g y á r n a g y r é s z e l e é g ­

v é n , a g y á r t u l a j d o n o s n e m t a r t h a t á f ö n g y á r á t , m e g ­

m a r a d t á r u k é s z l e t é n e k e l a d á s á t r e á m b i z á , t u d v á n , 

h o g y M a g y a r o r s z á g b a n e t e k i n t e t b e n l e g e l t e r j e d t e b b 

ü z l e t e m v a n . N e m a k a r o m a k e l m é k j ó s á g á t é s o l c s ó ­

s á g á t t ú l s á g o s a n d i c s é r n i , l e g j o b b a n m e g m u t a t j a a z t 

a b e b i z o n y í t o t t t é n y ; c s a k a n n y i t v a g y o k b á t o r m e g ­

j e g y e z n i é s e g y s z e r s m i n d figyelmeztetni a t . v e v ő 

még nem l é t e z e t t o lcsó e l adás . 
k ö z ö n s é g e t , m i s z e r i n t n e v e z e t t g y á r o s a c s ő d k i k e r ü ­
l é s e m i a t t m i n d e n á r u i t s z a b a d k é z b ő l a d á á t n e k e m 
e l a d á s v é g e t t , m e l y u t á n b á t r a n d i c s e k e d h e t e m 
M a g y a r o r s z á g b a n e z i d ő b e n , m i n t l e g j u t á n y o s a b b a n 
e l a d ó k e r e s k e d ő l e h e t n i . 

C s a k a r r a k é r e m a t . v e v ő k ö z ö n s é g e t , m e g r e n d e ­
l é s e i k e t s i e t t e t n i , m i u t á n e c s u d á l a t o s o l c s ó s á g o k m e l ­
l e t t , s o k á i g n e m t a r t h a t a z e l a d á s . 

M a g a m a t a n. é. k ö z ö n s é g k e g y é b e a j á n l v a , m a r a d o k t i s z t e l e t t e l T 4 ? i " C * - | T f c í C á f > T l Tf C l tfVtTl É T B T I t \ 

S z é k e s f e h é r v á r , 1878. o k t ó b e r b ó . a „ £ * r ó f é t á " - h o s B . 4891 

D i v a t k e l m é k . helyett csak 
3€00 r. Fröbel-kelme r . —.48 —.15 
361)6 » Bips D "csikós és sima • —.55 —.20 
3575 » téli Bertha-kelme > —.65 —.25 
5500 í válj «Péra»-rips minden szinb. » 1.20 —.40 

M o s ó k e l m é k leltári kivonata. ezelőtt most 
3677 r. valódi angol Madepolan r. —.28 —.15 
2555 » valódi Oxfort > —.35 —.15 
ööfcO • Eggenberger-Cretonok _ » —.45 —.20 
5500 » valódi amerikai Oxfort » —-.48 •—.18 
5670 • angol Oxfortok .... > —.55—.23 
6700 » szegedi festő, gyönyörű min­

tákkal _ > —.55 —.24 
G y o l c s o k , potom áron ezelőtt most 

900 vég 30 rőfös güzmsdorfi gyolcs 7.50 3.45 
8000 » 30 » Karolinenthali v. czérna-

gyolcs ....• .... 
750 » 30 » valódi siléziai gyolcs 

F i n o m g y o l c s o k . 
800 vég */i valódi hollandi gyolcs-
700 
1500 
1300 
440 
700 
95 

> «/4 h o l l a n d i gyolcs 
> */« val. Eegenhardt Creas-gyolcs 18.50 

»/4 Úrban Creas _ 
*/* valódi amerikai bőrgyolcs .. 
6 / i » » » 
54 r. s/4 legn. riimburgi gyolcs 

K a n a v á s z o n . 
1500 vég 'I* rőfös morva kanavász 

.. 8.50 4.55 

.. 11.50 6,25 
ezelőtt most 

.. 13.50 5.80 

.. 15.50 7.50 
7.50 
9.85 
5.95 
6.95 

700 
700 
300 

5000 
10000 

glanzdorri rózsaszín kanavász 
valódi rumburgi kanavász .... 
rózsaszín kanavászon 
áng. ágy-tepich szövött virágg. 

22.50 
. 13.50 
. 15.50 
. 88.— 33.70 
ezelőtt most 

6.50 2.85 
7.50 

13.50 
15.50 
4.50 

3.85 
5.75 
6.95 
1.35 

» dam. ang. desseit-szalvéta csak —.12 kr. 
Fekete Caehniir, Tcroo és Lüsztereb. ezelőtt 

12000 r. fekete lüszter, angol —.55 
3500 » londoni fekete és színes lüszter —.75 
3000 » valódi fekete Saxi-Cachmir . . . .—.55 
7000 » "A valódi fekete Temo 1.20 
8000 » y, Cloth Terno 1.50 
5000 » 7* Ferdinánd Olotís 1.90 
8000 »I tá l ia Cloth reverendáknak, fény. 2.50 
7000 « Cloth Alapin fényny., reverend. 3.50 
K a l m ü k ö k é s P a r g e t o k l e l t á r a , ezelőtt 
1400 r. dupla Parget —.45 

17000 » Kalmük de Eoyal —.50 
1400 » Kalmük Narciss —U>5 
5000 » D és csikós bécsi parget —.30 
C000 » londoni ruha-parget .... —.38 
6500 » • » igen finom.... —.40 

most 
—.27 
—.30 
—.35 
—.55 
—.75 
—.85 
- . 6 5 
—.85 
most 
—.20 
—.30 
—.35 
—.15 
—.20 
—.25 

ezelőtt most 
7000 r . igen finom s chweizi parget, női 

ruhákra 
10000 » */t sinor-parget, fehér 

£000 » »/« sinor-parget, fehér 
7500 > egész nehéz angol sinor-parget 
6000 > Piquet-parget 
5200 » </< igen jó angol parget 
5000 » ifi londoni piquet-parget 
6000 » */i egész nehéz piquet-parget .... 

F e k e t e é s s z i n e s s e l y m e k . 
5000 r . valódi noblesse-selyem, fekete r. 
5000 » "A noblesse, fekete » 
4500 » nehéz Gros de Neapel » 
4000 » Gros Grain, fekete » 
5000 » • és sima mosó-selyem, szines » 
3000 » szines selyem » 
3000 » Gros Grain, minden színben.. » 

A s z t a l n e m ű e k á r j e g y z é k e . 
1 drb. sl* Lord abrosz, szines és fehér , 

—.55 —.30 
—.35 —.20 
—.45 —.25 
—.60 —.30 
—.45 —.25 

. —.55 —.30 

. —.70 —.35 

. —.75 —.40 
ezelőtt most 

2.80 1.15 
4.50 1.65 
4.80 1.60 
7.50 1.95 
2.80 —.90 
4.80 1.50 
7.50 1.90 

ezelőtt most 
1.50 —.58 

. 2.50 1.20 
3.20 
3.60 
3.10 
3.50 
3.80 
2.50 
3.30 

1.50 
1.80 
1.45 
1.75 
1.95 
1.25 
1.65 
1.75 
1.95 
2.50 
- .95 
1.50 

1 » 9/4 Beakonsfield abr., szin. és feli... 
1 » 10/4 Jokey abrosz, szines és fehér .. 
1 » 12/4 Jokey abrosz, szines és fehér .. 
6 » valódi Damaszt szalvéta 
6 » angol szalvéta 
6 » angol damaszt szalvéta 
6 » fehéritetl. dupl. szövésű törülköző 
6 » fehérített dupla szövésű törülköző 
6 » angol törülköző _ 3.50 
6 » angol damaszt törülköző 4.20 
6 » angol finom damaszt törülköző .... 4.60 
6 » rumburgi zsebkendő .... 1.80 
6 » valódi rumburgi zsebkendő 3.50 
K é s z u r i é s n ő i f e h é r n e m ű e k i g e n o l c s ó á r ' 

' . ' j e g y z é k e . ezelőtt most 
1 drb. valódi angol oxfort ing 1.70 —.75 
1 > - val. ang. oxfort ing, bélelve felálló 

gallérral 2.40 1.20 
1 i v. ang. oxfort ing, bélelv., 2 galérr. 3.80 1.50 
1 » finom Chiffon ing, fehér 1.75 —.85 
1 » finom Madapolan ing 2.50 1.20 
1 » valódi rumburgi Chiffon ing 3.80 1.50 
1 » férfi lábravaló, siléziai gyolcsból.. 1.30 —.70 
1 » » t nehéz gyolcsból .. 1.80 —.90 
1 » « » amerik. bőrgyolcsb. 2.50 1. 
1 » finom Chiffon női ing 1.80 —.95 
1 » stickelt női ing .... 3.20 1.50 
1 > finom Corsette 1.80 —.95 
1 » stickelt Corsette .. 3.50 1.50 
1 > alsó szoknya, fodorral A... 3.50 1.50 

ezelőtt 
1 drb. alsó szoknya stickelt fodorral.. .... 4.50 
1 » » » szin. diszit. fodorral 6.50 
1 » Chiffon alsó nadrág stickeléssel... . 2.80 
1 » sinor-parget alsó nadrág stickeléss. 3.20 
1 » Piquet alsó nadrág 3.80 

K e n d ő - r a k t á r á r j e g y z é k e . ezelőtt 
1 drb. berlini fejkendő .... —.90 
1 » 5/4 berlini fejkendő 1.20 
1 » e/4 berlini fejkendő .... 1.90 
1 » V* finom berlini kendő 2.50 
1 » posztó fejkendő 1.20 
1 » '/* posztó kendő 2.20 
1 » s/4 posztó kendő tricot csíkkal 6.50 
1 » 10A sima, csíkos és D nehéz posz­

tókendő .... 7.50 

5000 drb. 18A valódi angol plaid 22.50 
5000 r. gyapjú-szövet téli ruhákra , urakn. 4.50 
5000 » valódi b rünn i gyapjú-szövet...: .... 7.50 
5000 » Lastique, sima, téli kabátra .... 7.50 

" V é g ü l ; ezelőtt 
1 elefánt-csont garnitúra ....:.... 1.50 
1 Quipour rekli kis gyermekeknek .... .... 1.50 
1 kautschuk-karperecz 1.20 
1 pár gyermek-harisnya —.50 
1 » nagvobb gyermek-harisnya —.65 
1 » hölgy-harisnya —.95 
1 » egész finom 1.20 
1 » reggeli topán, hímzett . . . . 1.80 
1 » török broge-kendö csak 
1 » berlini broge » 
1 » selyem broge » 

1000 pánezél-mieder, igen jutányosán. 
1000 r. szines és fekete bársony... . 1.60 

Kék és barna nehéz parget :. r. csak 
1 r. csipke-függönz » » 
1 » igen finom Quipour » » 
1 » amsterdemi csipke-függöny .... » » 

1000 tuczat férfigallér, minden nyakbő-
seggel darabja .... » —.06 

most 
2.45 
2.65 

—.80 
—.95 

1.10 
most 
—.40 
—.50 
—.70 
—.85 
—.70 

1.50 
2.75 

3.50 

5.75 
2.50 
3.30 
2.95 

most 
—.10 
—.10 
—.10 
—.10 
—.20 
—.30 
—.35 
—.65 
—.34 
—.05 
—.08 

—.65 
—.15 
—.22 
—.25 
—.65 

ezelőtt most 
1500 vég 30 r. igen jó Chiffon .... 9.80 5.65 
1300 » » >• Madepolan-chiffon 11.50 6.65 
1200 » » finom E. chiffon 14.50 7.50 

1700 vég legfin. Dublear chiffon 18.50 8.50 
12000 drb. ki tűnő jó zsebkendő férfiak és 

hölgyek számára .: 1.50 —.25 
7000 drb. v. fin. gros grain selyem zsebk. 2.80 —.40 
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T Á r j e g y z é k e k l c i v a n a t r a x n g f y e m e s t» é r m e n . t -v e . 

I©e 

S £ Gyermekek, örüljetek! 
Ki gyermekeinek karácsonyra nagy örömet akar 

vegye meg fctaUnnsan kedvelt 

/ / karácsonyi bazárunkat! ! 
a hallatlan ol- penl, A fr* C R len n 6 mely összegért 
CíósAeuáron: V » O R T II l U J KI . U C. a köv tkexö 
l»7 d a f a b legújabb fincziajátékszert, miadenkoru fiuk és leányok 

aznmára kapha'ja, és pedig: 
1 pá r i s i variété-ftzinház. nagyonm d ttságos és szépen díszítve. 
1 v a r á z s - l á d á c s k a , belsejében elfogott basával, 1 i megszökni 

akar. 
1 m i k u l á s , különösen hatásos karácsonyi alak, egyúttal czukor 

ka tartó is s . . „ 
25 br i l iáns k a i á c a o n y f a - d i a z i t é s , egészen újszerűek. 
1 zongora , szép és elegáns, agy I újonnan feltilá t Mf ta lo-

plion, melyen egészen fiatal gyermekek is a legszebb darabo­
kat játszhatják. 

1 kliinai, gépezettel, mindig szorgalmatoskodva és nevetést 
előidézve. 

25 br i l i áns g y e r t y a t a r t ó , a karácsonfára. 
1 j a p á n i k ioszk , müdarab, belsejében mozgó és éneklő kolibrival 
1 bohóez , művészi kivi élben, a legszebb mutatványokkal. . 
t e rde i r é m . mely parancsszóra a nyelvét ö.tögeti. 

25 tarka k iv i lás i tán i g y e r t y á e g k a . 
1 b á b a a ko ra iban , elegánsan öltözve, mely kocsikázás közben 

mozog, rángatózik és kiibál. 
1 ó - római kocsi , szerszámmal együtt. 
2 doboz kirünö tartalommal, mindenkora fiuk és leányok 

számárai 4S98/9 
S7 i lnrab . Valamennyi itten felsorolt 87 darab eredeti franczia 

já téktár jv ára együttvéve c s u p á n 4 frt 65 kr . 

CZíM: Premier Depot.fle Tienne. Bé%^e^í^ 
V cUki m e g f e n d Wsek u t á n v é t m e U t t t pon tosan eszközöl t é tnek . . 

A rr+ink(t*%-TárM,*hti 
•mnxvitr irod»liui tmtéaet b i adata ti *e 
B n d a y r i t e a ( ' / / n w i o - m o / i 4. asáia) 
•MKJeLami éé minden k ö n y v á r a . c 11. 

knptuvtA: 

REGÉNY. 
I r t a 

J Ó K A I M Ó R 
N e g y e d i k k iadás . 

H á r o m cs inos a n g o l v á ­
s z o n k ö t e t b e k ö t v e 6 fit 40 . 

KARPATIY ZOLTÁN. 
REGÉNY. 

I r t a 
J Ó K A I M O R. 

> N e g y e d i k k i adás . © 
H á r o m c s i n o s a n g o l v á ­
s z o n k ö t e t b e k ö t v e 6 fr t 40 . 

Levelezési lap. 
M XaT. lyófyszeréz urnát, Gniiiim. 

K ü l d j ö n ön n e k e m p o s t a f o r d u l t á v a l az összeg 
u t á n v é t e l e m e l l e t t az a n n y i r a h a t á s o s *) k ö s z -
v é n y v á s z o n b ó l , m e l y n e k e m e g y b a r á t o m t ó l , 
k i s o k évi k ö s z v é n y c s u z o s s z e n v e d é s é t ő l ezen szer 
á l t a l s z a b a d u l t m e g , o ly m e l e g e n a j á n l t a t o t t . 

T i s z t e l e t t e l 

Schmied Albert, 
4950 t i s z t i é p i t é s z S c h o m d o r f b a n . 

* Ezen köszvényvászon valódi minőségben kapható Buda­
pesten, T ő r ü k J ó z s e f gyógyszertárában. 

A réfi jó ti 

i 
KEGENY. 

I r t a 
J Ó K A I M O R . 

N e g y e d i k k i a d á s . 
H á r o m c s i n o s ango l v á ­
s z o n k ö t e t b e k ö t v e 6 frt 40. 

sO 

1878. novemb. 1-je óta 
a pós t a -d i j 10 fontos = 5 k i l ó s t e l j e s s ú l y ú c s o m a g o k é r t 
Triesztből Ausztria-Magyarország bármely posta-állomására 
csupán 30 krajczárt tesz ki, s így mindenkinek alkalom 
van nyújtva kivét, rizst, déli gyümölcsöt, főzeléket stb. 
kisebb mennyiségekben is a nagybani vét el-árak mellett 

» h o z a t n i . 4970/1 
I. rendű ceyloni legfinomabb gyöngykávé kilója frt 1.80 
!• » » „ Flantkávé „ frt 1.70 
I. „ arábiai valódi locca-kávé „ frt 1.50 

Kiments árjegyzéket kívánatra, bérmentesen küld 
Singer O. Trie sztben, 

Csak 4 frt 50 krj 
az ára alábbi tárgyaknak együttvéve ' 
szi lárd árutérti kezesség melletti 

2 nagy china-ezüst asztali1 

gyertyatartó. 
1 pomp. czukorszel. fémből.1 

1 valódi chinai thea-sze encze 
eiry esomasf valódi chinai 
tbeával és rumiral. 

1 teljes író-készlet, 50 levél­
papír, 50 boríték és minden' 
író-eszközzel. | 

1 pompás jól járó óra, diszül 
bármely szobába. 

1 e^é^z pipere készlet, ugyan­
is 3 fésű, fogkefe és 6 dbj 
valódi rózsa- és mósusz 
szappan. 

1 pompás bécsi pipa, china. 
ezüst kupakkal. 

1 pompás fénykép album 6 
piká s eredeti fényképpel.! 

12 örökké fehéren maradó] 
kanál. 4919—21 

1 szép tréfás szivar-tárcza. 
1 zárható takarék pénzt, vasb 
1 pom ás szobai lámpa 
1 pompás varró-szekrényke. 

Mind együttvéve csak 4 frt 
50 k r . Ha valaki e tárgyakat 
magához S/áiaratni óhajtja, a 
csomagolás és ládáér' 45 krt 
számit a nagy végeladás 
Bécsben Fraterstrasse 16. 

E L Á R U S Í T Ó K N A K 
egy igen ke lendő czikk minden 
költség nélküli eladására, minden 
rendbeli férfiak kerestetnek. — 
írásbeli tudakozódásokat!!. K. 500> 
alatt közvetítenek Haasenstein és 
Vogler U Budapes t en . 48W 

Arcz-küteg 
c s a l h a t a t l a n g y ó g y í t á s a a 

E o t t r o a n n e r j . - f é l e szépitőviz 
á l t a l . F e k e t e p o n t o k zsíros 
b ő r r e l , b ő r - a t k á k , elszórtan 

á l ló v e r e s k e m é n y gümök és-
bibiiC3Ók r é s z b e n genyképző-
désse l , p ö r s e n é s e k , pa t taná­
sok , v ö r ö s s é g , kü lönösen az 
o r r v ö r ö s s é g és szakálsömör-
n e k . M a g a m n a k is t ö b b éveken 
á t m e g l é v é n ezen kütege im r 
v é g r e s i k e r ü l t o ly szert ki ta­
l á l n o m , m e l y ezen baj tól vég­
k é p e n m e g m e n t e t t . 

Megrendeléseknél megkívánta-
tik : a küteg megnevezése, kor, fog­
lalkozás, a táplálkozásra használt 
étel és italok, váljon gyenge vagy 
röteljes-e azilletÖ, mái egyéb baja 

nincs-e ? Használati utasítás, ma­
gatartási szabályok s tudományos 
kezeléssel ellátva, ára palaezkon-
ként 2 frt. 4890> 

Romhild Thüringiábn. 
R o t i m a n n e r J . gyógyszerész. 

Hajfonatokat 
t i s z t a , v a l ó d i cm-
b e r h a j b ó l , 80 % 
h o s s z u k a t a k ö v e t ' 
kező b á m u l a t o s ol­
csó á r a k o n : 2 írt­
tó l , 2 frt 50 kr., 3 
frt, 4 egész 5 frtig' 
a legpompásabb 
k a t , a j án l egye-
Uül és k i z á r ó l a g a í 
I . b u d a p e s t i t a j * 

munka-gyár, 

J. 
Budapest. VILr 

. kismezu-utcza 30. 
szám. 

V i d é k i megrende lések 
p o n t o s és l e lk i i smere tesen , 
u t á n v é t m e l l e t t , bekü ldö t t 
h a j m i n t a s z e r i n t . 4818 

G yomor - betepépfcet 
valamint a l i a s szerveinek 
bántalmait a legjobb siker­
rel gyógyítja dr . Steia-

selineider, specialista, 
n ő s b e n , I. Habsburger, 

ga s se l a Rendel naponkint l"'*?' 
12-ig; levélben is 

Mellékiüveflelem. 
Tisztességes egyének s kivált-
in üzleti utazik, üíynoko<> 

gazdi sági tisztviselők, kik t igaw 
iimeretséggel' birnak, egy ]f'° 
kelendő czikk elárusitása a l t " 
i^en tekintélyes mellék jövedelem­
ié tehetnek szert írásbeli »J»""»' 
tok A. Z 125 jegv- alatt Haas'1 '" 
s le in és Vogler hirdetési > rodJ^. 

K i a d j a éa n y o m a t j a F r a n k l i n - T á r s u l a t B u d a p e s t e n , e g y e t e m - u t c a 4- ik s zám. 

Mai szamuB.kh.oz van. m e l l é k e l v e : R Á T H MÓR l e s z á l l í t o t t áru k ö n y v e i n e k j egyzéke . 

Előfizetési föltételek: VASÁBHAM UJSAG és í egész évre .. 12 M 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e 8 í n ' í télévre 6 « Csnpán a VASÁKNAPI UJSiG: egész évre.. 

félévre.. 
" 8 írt C B n p á n a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: J ^ Z " 

. .. 4 • V félévre 
6 frt 
3 • 

49-dik szám. 1878. BUDAPEST, DECZEMBER 8. XXV. évfolyam. 

Görög-keleti szertartású bosnyák 
temetés. 

A
BOSZNIÁBAN uralkodó három vallásfelekezet 

vallási és társaséleti szokásai nagyon elütök. 
L. A mohamedánok a törökök szokásait sajátí­

tották el, mig a görög nem egyesülteknek majd­
nem azonos szokásaik vannak a többi görög-keleti 
népekével, jelesen a görögökével. Vallási szertar­
tásaikat és szokásaikat a vallással együtt ezen 
utóbbiaktól vették; egyes eltérő sajátságaikat 
azonban megőrizték s azok az egész bosnyák 
nemzetnél azonosak levén, nemzeti külön saját­
ságoknak tekintendők. 

Ilyen eltérő szokásokat találunk a moha­
medán bosnyákoknál is, melyek az izlam szelle­
mével össze nem férnek ugyan, de azért a bos­
nyák mohamedánság azokhoz mégis csökönyö­
sen ragaszkodik. Hasonlót találunk a görög kele­
tieknél, kik orthodox vallásuk gyakorlatába nem 
egy kereszténység előtti vagy később az izlam-
ból átvett szokást vegyitettek. 

A temetési szertartás az orthodox bosnyá­
koknál ugyanazon módon megy véghez, mint az 
a görög-keleti egyházban egyátalán szokásos és 
csak egyes babonás szokások járulnak még végre­
hajtásához. 

Mikor az orthodox bosnyák haldoklik, viasz­
gyertyát gyújtanak meg körülötte és kezébe is 
adnak egyet, s a mellére egy szent képet tesznek; 
a férfiaknál rendesen Sz. György (Szveti Györ­
gye) vagy Sz. Miklós (Szveti Nikola) képét, a nők­
nél Sz. Máriáét (Panajiát) használják. Ez a kép, 
a görög rituálé szerint jelenti a megváltóba vetett 
hitet és a feltámadásba helyezett reményt. Mikor 
lelke elszáll, minden üres edényt fölforgatnak, 
hogy azokba ne szálljon és a ház lakóit lidércz 
alakjában ne gyötörhesse. Kalácsokat osztanak 
ki a szegények között, hogy a meghalt lelkeért 
imádkozzanak. A halottat megmosás után borral 
is befecskendik. A temetés a halálozás után kö­
vetkező nap történik, ebben némileg a törökök 
szokását követik, kik a halottat egy-két óra 
múlva már temetik. Az orthodox bosnyákok is 
azt tartják, hogy a halott vagy jó, vagy gonosz ; 
az első esetben nem szabad egy perczet sem el­
rabolni mennyei üdvéből, a második esetben 
pedig mentől előbb szabadulni kell tőle, nehogy 
bajt hozzon a házra. A halottnak fülébe pamutot 
tömnek, szájába pedig egy pénzdarabot adnak, 
hogy a túlvilágba vezető hajósnak, Kharonnak a 

vitelbért megfizethesse. Ez a szokás a régi görö­
göktől jött át az uj görökökhöz és ezek révén 
az orthodox vallással együtt a bosnyákokhoz. 

A koporsó alul is oly széles, mint felül s 
láda alakja van s igy helyesen nevezik azt a bos­

nyákok a török „szanduk" szóval. A halott be-
szentelésekor a pap beszédet (pogrebuo szlovo) 
tart a halott felett, a kántor pedig pjeszma 
pogrebniczát (búcsúztatót) énekel, melyben a 
halottat dicséri. E szertartás végeztével megindul 

G Ö R Ö G - K E L E T I SZERTARTÁSU BOSNYÁK T E M E T É S SZERAJEVÓBAN. 


